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ESCHRUTH NATÁLIA

LENGYELVÉR
című 447 oldalas vi­
lághírű regénye dí­
szes kötésben újra 
kapható 2 pengő 20 
fillérért bérmentve.

ISJli GÖMBÖSSÉ 
GALAMB MARGIT

u
ÜRIflSSZOHY
Kz a tartalmas, 
rendkívül tanulsá­
gos könyv, amely 
az írás művészeié­

vel tárgyalja mindazt, ami az igazi úri- 
asszony alkotó lényege, a magyar iro­
dalomban páratlan sikert ért el. le­
gyeimébe ajánljuk az ,,Uriasszony“-t 
mindazoknak, kik lelki finomságra 
és úri gondolkozásra törekednek. A 
mii csinosan van bekötve. Ára bér- 

ment ve I pengő 90 fillér.

A világirodalom legjelesebb írói­
nak újabb és újabb müvei mellett 
még ma is méltó helyet foglal el
DUMAS SÁNDOR:

GRÚF MONTE CHRISTO
emui viláyhírü lej|oIv»soÜubb 
«‘s I on k e r e sei teli b rejjéuyc
Olvasóközönségünk óhajának 
tettünk eleget, amikor ezt a 
kétkötetes, összesen 700 oldal 
terjedelmű szenzációs művet 
újra megjelentettük és mind a 
két kötelet ízléses díszes kö­
lesben, bérmentve 2 pengő :>0 
tilt. áron hozzuk forgalomba.

Louis de Oteyza:
A FEHÉR 
ÖRDÖG
című érdekfeszllö 
regényének sz.lnlie- asaetmmi m
lye Kinn. A könyv 't ’vy
~f>6 oldal lerjede- -• ^
leniben, egy pompás mümcllékletlel 
jeleni meg, mely pompás rézkarcszerű 
képekben mutatja be a történet szín­
helyét. Ara pompás aranyszínű kötés­

ben bémusntve I* 2.12

EZ fl KÖNYV NEM AZ 
ÖRDÖG BIBUAlA

s nem válik az 
ördög prédájává 
az, aki azt for­
gatja. I la szereli 
az ártatlan szóra­
kozásokat, meg- r- -, . 
tanulhatja az vb- Ti j . 
ben 1 s in e r t e- - 
tett m o ti v r a 
kárt vajai ékokai . 
az a I s ó s t ó I a 

I t u m in y i g

Ára bérmentes küldéssel 
1 pengő 10 fillér

BŰVÉSZÉT
Több mint 100 
bű v észmulat, vány t 
l a r I íi I ni a z , 100 
pompás rajzzal el­
látva Will maii n. 
Hermann tanár. 
Hecker, Hcllachjni. 
valamint több for­

rásmunka után 
összeállítva.

Ára bérmentve 4 pengő 50 fill.

...

n
%0

l>,,U »»«veket n maoM utónvátell díj végett vsak a pénz előzetes beküldi 
iM ,.,.“"1 XZ flssz<‘« b'vélbélyegben is beküldhető.

fe'íorou müvek megrendelhetőt. Délibab kiadóhivataléban. Budapest V 
Donanv ucta 12 síim és minden könyvkeíeskedésbcn.



10. számBudapest, 1933 március 4
•'ll. évfolyam

SZÍNHÁZI HETILAP
den szombatonIH©(jjeIenib

gyes szám ára — pályáiulva. 
í/j korona, Jugoszláviában 4 ' 
Szerkesztőség és kiadóhivatal 
42— ő—39, 42— 3—50

Előfizetési 
20 fillér.

Kiss Ferenc 
Murányi kaland1 

főszereplője
^^JÁldor lelv.l

lildése
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MURÁNYI KALAND
A költő lelki ruganyossága határtalan. 

Móric Zsigmoml, aki napról-napra izgal­
mas riportokat ír egyik napilapunkba a 
világ lerongyol adásáról És a nincstelen 
emberek szörnyű megélhetési problémáiról. 
Íme ugyanakkor beleringatja lelkét egy 
évszázadokkal ezelőtt történt szerelmi his- 
lória romantikus hangulatába.

Móricz Zsigmoltdot a történelem mindig 
mágikus erővel vonzotta. Izgatja a XVII-ik 
század sűrűvérű embereinek asszonyttipró, 
öblös kupákat ürítő duhaj és mégis lírai 
megindulásokkal teli élete, biz a rajon­

gása és átélése teszi minden írónk közül 
őt a leghivatottabbá ilyen történelmi |VV,,. 
gőjti darabok megírására.

A szépséges Murányi Vénusznak, , échv 
Máriának és Wesselényi Ferencnek - 
nyes házasságát még 1664-ben .|;,jta
ékes versezetbe Gyöngyösi István s'ioéta 
aminek az volt a pikantériája, hog\ , klte! 
mény hősei akkor még éltek, sőt Gvöngyiisi 
egyenesen nekik ajánlotta eposzát.

Móricz természetesen lényegében meg­
tartotta az eredeti mesét, azonban ótfcivo. 
násos vígjátékában tetemesen széffé«, ii,-tt, 
bővítette kereteit. Széchy Mária a alódi 
cselszövés poklában vergődik. Sógora, a 
részeges, duhaj Illésházy gróf összej.Iszik
I.istius báróval, továbbá Széehv i.. és 
Kata asszonyokkal és ez a gonosz, ónzö 
társaság mindenből ki akarja forgalnj a 
rokonszenves, teljesen magárahag\at ott 
Máriát. Elsősorban persze Muránv ' ■ árát 
szeretnék tőle elvenni.

Am erre a várra Wesselényi Ferenc gróf­
nak is fáj a foga. A gróf okos, kitűnő iiplo- 
mata. Mialatt a rokonság erőszakkal d arja 
elvenni Máriától a várat, a gróf a szerelem 
húrjait pengeti és csak természetes, liogv 
Mária hozzá menekül, tőle kér segítséget 
gonosz rokonai ellen és a sikerült ellvnliarc 
után ő maga adja boldogan Wesselén inck 
Murány várát . . . kezével és szívével e tuti 

Ez a bájos história azonban Móráénál 
nem is a lényeg. A vígjáték igazi ...ép­
ségét és értékét az a mesteri és drámai 
erejű korrajz adja, melyet százféle írói
mesterfogással kelt életre Móricz. Mi a 
epizód figurája gondos tanulmány a) n
készült históriai alak, akin keresztül t

szelleme és lelke di­
dik meg. És valamem u
gyönyörű, ízes magye 
gal beszélnek, öröm ll-
gatni az arhaikus, ősi -
gyár szavak c káprá 
san dús zuhatagját. A 
ház nagy lelkesedéssc 
mogatta a hosszú pa 
futásra hivatott vígját 
amely kétségtelenül 
komolyabb jelöltje a 
nich-díjnak. Évek óta 
láttunk a Nemzeti 
házban szebb színp 
Az első felvonás forgó

SOMOGYI ERZSI
/ (Széelij Mária)

íScitlnrr
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a cságjdi 
Sógora, a

rst
íosz, önző 
Forgatni a 
»hagyatott 
íny várát

íreno gróf- 
ünő díplo- 
kal akarja 
a szerelem 
■les, hogy 
segít séget 
ellenharc 

seien y inek 
lel együtt!
Móriéinál 
;azi s/.ép- 
;s drámai 
zféle írói 

Mimién 
y alapján 
Mil a kor 
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SOMI-
VET!'

I itltZSl, 
VITILA

Uuriill klllOII<l“-lla" -M"r , 4 Wor Iclv.)

nidra szerelt dfsz- 
‘i..j 1 i ivek Mu-

ri„v varának kü­
lönbőz" részeit ititi- 
latiák I" . festői ha­
tásukkal külön tap­
sot váltottak ki- 

Az előadásról 
sajnos, »cm tu­
dunk hasonló elis­
meréssel írni. Ismét 
éreztük, hogy a szí­
nészek játékstílusa 
nem egyforma. Pél­
dául az első kép­
ijén i'ethcő Attila 
igen kiíiínő és köz­
vetlen hangot ütött 
meg, viszont a körü­
li,He ágáló színé­
szek a; ■■ szavaltak, 
olvan pat etikusak 
voltak, hogy alig 
lehetett szavaikat
érteni. A modern 
színjátszás már túl 
van azon az ósdi és 
naiv állásponton, 
hogy t történelmi 
drámákban másféle i 
hangon kell be­
szélni mint a ma 
játszódó színdara- , 
bókban Hiszen az ‘ 
emln-'vk ötszáz év- • 
vei ezelőtt is csak 
olyanok voltak mint 
ma, akkor is ugyan- j 
olyan hangsúllyalun: nangsuiiyai
íeje/4 ék ki örömei­
ket és fájdalmai­
kat. mint ma, 
semmi értelme nin­
csen annak, hogy " ~ ,
sz ikra egv külön beszédmódul I konsl- 
n ; ink. Ez a furcsa és élvezhet idle 
h hang teszi élvezhetetleime, l,aP 
S. :vá és halottá a történelmi es klasszikus 
di oákat. Legfőbb ideje lenne ezzel mai 
szakítani! , ,. előadás erősségei egyébként a fut- 

,zek voltak. Petíicő Attila férfias crtju, 
tó Wesselényi l-'erclic volt. Kiss herém 
,,-teg apró ötlettel tudta érdekessé tenm 
illött, iszákos, szadista Illcshazy fe 11 
tökéletes színészi produkciót n>u)tott 

tót paraszt szerepében es kit>m 
i/kjáliaii Hosszú Zoltán. Somogyi

I i a lő női szerepben szép volt, de
. tudta azt az illúziót kelteni,

színt
h<:

Erzsit' és Vízvári Mariskát tapsolta még 
a Í°Zbcmutató egyúttal premierje volt a

Is úgy hangszerelni, hogy annak szépségű 

,lCA sűrűn' felzúgó tapsok uWi ltélvc^a kft-

ESS
Színháznak.

3



BUS FEßcgTB
OAfíAi

Kevesen tudják 
olyan kitünően mulat­
tatni a közönséget, 
mint Hús Fekete 
László. Sikerének tit­
ka, hogy sohasem akar 
I öhbet, komolyabbat, 
irodalmibbat adni, 
mint amennyire te­
hetségéből tellik és 
éppen ezért mindig 
könnyed, természetes 
marad. Jó szeme van, 
pompásan tudja alak­
jait beszéltetni és van 
érzéke a Ma aktuali­
tásai iránt.

Amit Boros Kleiner 
a „Forgószélében tra­
gédiának irt meg, a 
diplomás emberek mai 
sorsát, abból Bus Fe­
kete vígjátékot csinált 
es ezzel frappánsan 
bizonyította be újra 
azt az egyébként régi 
igazságot, hogy a; élet 
minden eseménye egy­
idejűleg bohózat és 
tragédia, mert ez csak 
attól függ, hogy mi­
lyen szempontból néz­
zük.

A vígjáték hőse 
Zsuzsika, egy vidéki 
orvos árvaságra ju­
tott fiatal, egyetemet 
végzett, diplomás ta­
nárnő leánya, aki nem 
tud álláshoz jutni, 
nagy nyomorba kerül

llayka Margit .......
a „Pénz nem in ludenJávor Pál 

főszereplői
(llajiml felu.)

és kétségbeesésében 
egy csclédszerzőliöz 
fordul, aki be is jut­
tatja szobalánynak 
Binder László kor­
mányfőtanácsoshoz. 

Hz nem egészen köny- 
nyii dolog, mert Zsu­
zsikának persze nin­
csen cselédkönyve. 
Stern bácsi, a ravasz 
cupringer azonban 
ezen is tud segíteni. 
Már régóta fiókjában 
őriz egy nyakán ma­
radt cselédkönyvet, 
amely Pálinkás Zsu­
zsi nevére van ki­
állítva és ennek segít­
ségével esakugian 
szerződtetik Bindeiék 
Zsuzsikát.

Így kezdődik Zsu­
zsika szomorú cseléit- 
élete, mely a méhe­
sé gos asszony szt- 
túrái és a mcltósá. s 
úr szerelmi ostroma 
között hullámzik. Vau 
azonban ennek 
életnek derűs epizo 
is. A rendőr-házi. 
tér nevelt fia, Jam, 
az európai hírű 
halibajnok belesz. 
Zsuzsiba. A becs 
les, nyíltszívű, k 
vesén ostoba i 
Zsuzsi is megszel i 
és mikor felfedezi 
fiú műveltségéi.

4
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szerzőhöz 
>e is jut­
alánynak 
zló kor- 
csoshoz. 
:en kiiny- 
lert Zsu- 
szc nin- 
tlkönyve. 
a ravasz 
azonban 
segíteni, 

iókjában 
lkán ma- 
könyvet, 
rás Zsu- 
van ki- 

ick segít- 
lakugymi 
Hindi:;, k

dik Z;,u- 
i cseléi i- 
x méh "- 
v széke­
it ósa. - . 
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fedezi a 
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|)a0(ogyal okosságait, felcsap nevelondje-
''i-má, ágy; -M. ^ cívensülyha

megalkuvó ^"1— sSnvű c«c- 
tllli verő' - ■ iimelv mindent felborít, 
mény *01 11 ■ ' ..v: rossz szemmel
\ rendőr hazinesti. , ‘ akar:a hogy Jani
nézi Zsuzsii, mert 1 ™ Jkulatni kezd 
cselédet ••>* „„ujj, 'iránt a bcjelentó- 
Pálinkas / • Zsuzsi notórius tolvaj,
hen és kid" ul, hogy ' t termetéről.f kÍ Jetein"eÄ hogy hamis
Zsuzsi kuisiu szolgálatba, ami 101 -
‘^stctes'en'áTabl^ háncselckméiiy. 1 H' 
mészetesu «j< t.|<5keló családból
kiderül. i"k ' ■, kU,veies tanárnő, maga

ytSi Snwá "iMnil.cn.
» vele’mugv éta közönségnek néni
Shit kétsétó affelSÍ hogy a fiatalok e ső
tkV' meh et a függöny összecsapó 1. sa
,16« vállaiíak, biztos ígérete hazassafc.uk- 

iw,m túlságosan bonyolult mesét 
végtelenül ügyesen ■ezerdielet

rtssr^rPKSz' jss£■ ,Ä, fÄÄ-iÄ-

Ivek vannak, fő- és melléklépcsőket látunk, 
lia az ablakokat kinyitják, bútorozott, 
tágas szobákat látunk. KI. mozog az egész 
épület. A vígjáték erőssége es sikerének 
biztos hadserege az a sok remekbevLsttl 
epizódfigura, melyeknek összességé nagy­
szerű fotográfiáját adja a mai pesti eleinek. 
Igv például a lecsúszott, teljesen tönkre­
ment züllött ügyvéd, aki az ablakon ke­
resztül adogatja ki zálogházba szánt ruháit. 
Azután a család nyakára nőtt szakácsnő, 
a részeges viceházmester, a zsarnok ház­
mester. a cupringer, a cselédek, mind-mind 
életteli es, mulatságos zsáncralakok.

Az előadás főerőssége Dayka Margit 
aki minden túlzástól es felesleges edis 
égtől menten, bájosan és rokonszenvesen 

látszotta Zsuzsikát. Méltó partnere volt 
fávor Pál, aki az Ősbarbár sportfiút aranyos 
humorral, kedves esetlenséggel ábrázolta. 
Brilliáns volt Gombaszögi KUa, mint zsar­
nok szakácsnő és állandó kacagoorkanokat 
váltott ki Csortos a züllött ügy ved es 
Gárdonyi Lajos a cupringer szerepében, 
fiút h né inéit óságos asszonya szellemes, 
hon szatíraként hatott. Bajnay nniit 
kitartott férj, Mály OerŐ mint rendor- 
házmési.r növelték értékes és erőteljes 
színpadi alakításaiknak szamai. ,
' ' \ rendkívüli nehéz feladatok e e állított 
rendezés munkáját bravúrosan oldotta meg 
1 Teiíedüs Tibor. ---------

Ilim iclka és Szász Lili - Boros* Wenur 
„Th Hu kivételnek" elmü színdarabjaim«» 

(Hajnal jelv.)

I >rl liu.'/'sz Imre ; „Nem érdemes i 
.ni“ elmö vieiilékámik főszereplő)'
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Pitéi
1 HozKDnyl id.

' , cvu Juvüeiimok cquike a mall hi It n zajlóit le. Amit, it Kadels-erelem"
ltd'Hon e°n " ' " " néz6léren lelkes hantim 

'■ ,addl,J "Syanazon eslén „ kalis-ik 
nit,gull Citluz csalók dúltak. * aus.ah

Hogg-hogy . . .

egyben a

SLmftfí?. eU’ "nyy
kiden ™ndÍa’ “ '‘Z

pSA*2S<s a színim: igazgatóság,,. 1
—■ Kiváncsivá tesz.

ima „!"/lnÍa JleU’ h°M íubiláris támlása 
Xl '^olót imnt „ szerző, szokás s:, 
t ó,' ' (°'kcres.1 « '‘"rab /ószere,,hót. 
SUX',?t S0k ,<»' a/ándJkoZ

• L~en a jubiláns előadás, n azon 
lZ ' "'CSak h°9V aÍ"ndékosztás «?.
aZráá Z<ZatÓSa.l/ *Wik '«HÍ" '"»■ »I
ftarai, h/r .^restek W az ölt,kőben ,
S-iíáaJ íT főszereplőjét: 1‘aál lirzsit, 
s*in%y Marc.sal >■* Csikós Hózsil... .1 
haláraitól- T'"" ""Won elkeseredő t * el- 
ki Z', ■ u*,9y egyáltalán nem mennek 
tát- ,-níÍSb° "függönyeié. Megmagyaráz- 
a kZZtn , ,lekÍk\ ,WfJH « liszt,Mlenség 
elhatárn-sfe . szefnben} mire módosították 
to , “*’" * W =$0* az/ határ, iák el,
náL Jrm, me’l'!ek ekVOU a szerzőkkel . lám- 
„ t„ 'i yyfbkent csak a zeneszerző - ni ki 
" topokra, de 6 is ■ ,, színésznők iái/, n

Martsu 
(Hozgonyi fc*lv.)
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i Hozgonyi felv.)

Hunyadi Sándor

publikum nem kis csodálkozására. íme a 
rejtély megfejtése.

Köszönöm a megfejtést s most arra ké­
rem hogy arról is világos Hson fel, miért nem 
játszik még mindig Ilajor a Nemzetiben, tudott 
— mint hírlik — már régen helyreállott a 
béke a művésznő és a színház között.

Megnyugtatom, a művésznő már való­
ban próbál, de az igaz, hogy a darab bemuta­
tója; elhalasztották egy másik bemutató ked­
véért.

már nagyon várja aPedig Bajort 
-éti közönsége.
libben egyel is ériünk. Láthatta most 

o Krétakör” reprizén. Ez volt a diadalmas 
*• m,'t 175-ik előadása.

Kár, hogy K tabuiul ezt nem érhette meg. 
1 most arra kérem, mondja meg, hogyan 
te égés az, hogy az óriási sikerű ,,Zsákba - 
mocskát” vidéken nem „akarják” előadni?!

Dehogy is nem akarják előadni . ■ ■ Kőt, 
tt riházigazgatók szinte könyörögnek a nagy- 
Sr s’í színdarabért. De a szerzők és a szín- 
b': nem adják oda a darabot, mert az illeni

Vadőr László (Mészöly íoiv.)

mütlessel a darabot sorozatos előadásai 
tán vidéken akarják bemutatni.
__ Most már értem. Csak azt nem telem,

■tan a „Pénz nem minden” című életkép 
;próbáján a jobb hármas számú páholyban 
,iért nem jelent meg a kiváló művésznő, 
doll a családtagjai ott voltak.

i.'rrr nmi szívesen felelek. /•- valóban
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1 ltok tar tó leszek.
szinhátal, Wanny^a,Vhogn „[fray bar, van 

ebben a szezonban, sőt^hna' ne?' is l<!P 
meséljék, valószínű tea can" még /'ÍW<L
-°ri7 V^OSzereXr
__ yóé6 "«/!/ érdekes.

mond nekem, barátságból1 f ,!9en kedvesei 
kmill érdekes dologra a figyélm/é. W ^

fWs-er “kerülLteU^zinn >>09'J e" 
színház és a szerzőf"W a publikum nem \“9'J,-9T,0,kodl<' 

találkozik ego sérVnbn, h" »M«
m»el. Sőt voit oh,an s7er~őZTbfZa' ? s;' 
y'ferW c$n* 2~~s éni iJnfilT’ Mo1"' 
színpadi művel „ kä-ZJn k,T^kbm óhaÍl° 
azonban a pesti szSzn eU kerülni. Mo. 
is szak Holtak ' ä -nZZel n tradíció,, 
való tekintetlel t,„, me9,,att°zott viszonyokti próbába, UuLaW Tj>kezdMk » Vigbe ] 
művéből, a Maőanrmdnd0r más°dik $z,J 
Fodor premier, Ileh('ros7ba/,°U ■' másoA 
‘'«rabot próbálna* hah ‘9 Va«H
a Vígszínházban is volt nr*™Zarynak "!fíl , ~ Hiába, ma l «- idén,
Mg gyakran színre^kerüínf^h "Cm ,e,K‘ 
ion élni ,, tantiémekből.’ A<W '"«ff'«*
«'Wz ájKlĥ ^lUzásenZemke/ A Kiráuh
rokonszenves főtitkára 7,-uá m,ft a szintűi: 
zádés nélkül maradt ’a ff1] Mác is 
*«" továbbra sen! 'twin llnZl vilá,J azon- 
munkásságát, mert etváffm/,élkifö.zn' Zoltán 
l<d szinészkőzvet^ési rííi'- fl a Szi"észegye.a)- 
~ Pletykát ! 'r0dáIának vezetését.

A kíresJmavéfzíőate^0rldgk’ó/amel9
Pesti színpadokon „ a nem tét
szinte egyfolytában szerepelt eveJcen . ket 
lehat most telhas-’n/ui ep ■ A Primadonna egy kissé rS£ « USt arra, hogy 
es<e más színházba n, tegyen. Mim!;, 
vonás közben egyik *W &tik es,r 
a női főszereptől! L k's,.sz'nf>azban fülke, 
nő- amikor mcolria U'd nekk A főszere:

- SzerLTtáaám 7 « “i„ ,.

gában,az valószínű len6 mit.gondolhatott' „ 
festéke,. oiúszlnűleg nem bírja el a nyomé

~ ~ Színházi hirt? /
írja a danbfaU^A “Ä terepszemle, uh” 
fikja" című dombnál líU6s“JJOS assztmU >!
M végezni mért,,! Tí?Ü 1,0,1 terepszer 
ffgájabb darabiánál JéyÓSÁn?k. trafikja va, 
kl- Hímek az éleiéi’’ 9'/ ko.ruli házal szem,
keresztül. 2 Földéé í tanulmányozta hetek 
[árnya férfi,,! nmf T'-r, *"?«» iró P,rosl,
[ut elvált felesétje ' a KU 1 nr,l‘’ kuka 
filmezik, Pestre iné ! kl„ <most Hárizsba 

,,,/íí/íta
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haragban Uun
oll nem ;s 
f/!J még nagyok 
~ másik sí

u.

'lyen kedvesei 
'Hunom eqn re 
Veiméi.

hogy egy
eHy szezónb,\

'Hl gondolkodni
hu többs.l 

yanazzal a SJ 
fyebben, Mól,,' 
(őzökben óhajin 
e kerülni. Ma 
zel u tradíció,,' 

viszonyok 
ek a Vigben . 
második s-í/i 

<°lt a másodil 
pedig Vaszaryl 

iszonynak mái
merje a: idén, 
lek nem lehel 

hogy meghűl.

'he. A Király, 
’alt a szinhú: 
Ignác is szer- 
~i világ azon- 
üHízni Zolim 
Szinészegy,
' vezetéséi.

mely —
nem lé\ 

cen kér
primo,ionná

' arra, hogy 
len. Minim 
lik este . /- 
un fölkér. :c 
A főszerei 
Hte a dinit, 
én vagy'/ 
dhatott 
l a nyom.

zemle uh 
isszony t, 

terepszel; 
a fik ja va. 
zat szem■ 
zta belek, 
’ró Piros! 
’h, Lakú 
Párizsba 
I ezni.

i clöadá

mutató -®se!ne"y az Operaházban a be­
in. , ,., Hr.Ppt'" CZfirl minden premierje 
ma, 3 színhAzi üalendárium-
ÁI JÓZ, mim niüvAszet ünnepe volt az 
Lá , CS M h.1 • ísoí‘'Ja előadása. Márkus 
le; , mesebb óf i‘ '!®no meseszerrt szövege a 
te ' o I ™ ’* Jegtiszlábj) poézis. Az egv- 

csunán pantotn'in előadása egy óráig 
i ja a szf„n!!m°"i ^en idő alatt sűrítve 
J a színpadi élmények sorozatát.

mesc> mint Kosa György muzsi- 
<rvÍ 'nagí ar motívumokon épült fel. 

rgverek akj ff ^lszakadl szegény 
is háíi tiv’„m. a1 ?* a Jálétben dőzsölő 
vél. , vJv . yiZÓ Urfi kastélyának tö- 
áli: E f,8/01.! oreg koldus vetődik a
k,lI iáin könne“0- 3Z Urfi kastélyának 

■1 iiivPtaiíiv'm-?n £az°nl>an ebekkel 
• *b.V találkozik Árva Józsival, aki

tai
nyi

káj
Hó
ZS(-
cs
v
falu
kai
fizik

Zsedenyl Károly. Jászát 
•mre, ISzalay Karola

( Vajda M. Pál felv.j

megsajnálja és az 
öregnek ajándékozza 
egesz napi munkájának 
keserves eredményét t 
patakból kihalászott 
szop aranyhalat, l-.rre 
azután csoda történik 
Tündérlány száll ki a 

a patak medréből és i 
szépséges lány miköz­
ben álomba ringatja 

„ZS'A> szellemek és ör­
dögfiókák se gitségével 
gyönyörű palotává va­
rázsolja Józsi szegényes 
kunyhóját.

Az álmából ébredő 
Józsi ámulva nézi a 
csodálatos változást és 
naiv lélekkel első dol­
gának tartja az Urfi
meginvitálásit.

líl is jön az Urfi, aki 
azonban nem annyira a 
selyembu torokon ámul 
el, mint inkább a tün­
dérkisasszonyon, aki ott 
él Józsi mellett. KI 
akarja csábítani, de mi­
kor a lány ellenállásán 
ez megtörik, bosszút 
esküszik Józsi ellen. 
•Mint élet-halál ura meg­
parancsolja jobbágyá- 
nak, hogy a kastélya 
előtt álló kőoszlopot 
bontsa le, ültessen oda 
szőlőtőkét és reggelre 
olyan borral kínálja 
meg, melynek gyümöl­
cse ezen a tőkén ter­
melt.

.... , Józsi reménytelenül
nailag haza, de a tündérlány szellemei segít 
segevef elvégzi a nagy munkát.

I j parancsot ad az Urfi ; építsen reggelre 
ezüst hidat Józsi, melynek mind a két 
Oldalai] virágzó park gvönvörködtcsse az 
omber szemet. A tündérlány ezt is elvégzi.

Dühöng az Urfi és kiadja a harmadik 
parancsot : Hívja meg Józsi az Úristent 
vendégségül hozzá, mert ha nem, akkor a 
halainak-Halálával hal.

Ks az Ur csakugyan megjelenik az öreg 
ember kepében, aki azonban elsüllyeszti a 
gonosz Urfit kastélyostul cgvütt. Józsi 
pedig feleségül veszi a tündérkisasszonyt.

Az Opera a szcenikai bravúrok tömegé* 
vei kápráztatja el a nézőt. Szebbnél-szebb, 
c si II ogoj > b nál-csillogóbl) látványosságok
váltogatják egymást. A színpad valóban 
a mesék világának illúzióját árasztja.
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Zsedényi Károly és Csányl László 
z'.Arva Józsi három esodájá“-ban

(Vajda M. Pál /elv.)

V Az előadás kifogástalan. Operaházunk 
I '.»illettje Szalay Karolával és Zsedényi 

Károllyal az élen ezúttal is remekelt, fis 
g|: nagyon szépen énekelték a vezető szóla- 
8i mókát Maleezky Oszkár, Kálmán Oszkár. 
? Koréh Endre és Szabó Lujza. Iíósa György.

a zeneszerző, egyike legkulturáltabb z.o’ié- 
. szelüknek, aki mint zongoraművész 
I kitűnő nevet, szerzett, magának. Ebben ii 
I zeneművében a Kodály és Bartók ál ti 

tört nemes nyomokon halad, de az ősztől s 
tehetség megérzésével. Invenciózus, muz - 
kális ötletekkel átszőtt zenét komponál!

. i-s sűrűn basznál fel eredeti népies motí- 
L vamokat, melyekhez azonban a saját gaz- 
í. ilag leleményéből is egész kincsrevalót ad.I 

:\'i Hangszerelése színes és gyakran elmés.
A zenekart Fleischer Antal precízen és 1 

■ temperamentumosán vezette. A szerzők I 
11 mellett Ciepelinski Jánost, a táncok terve-1 
«1 zőjét illeti a legnagyobb elismerés, de nagy | 

k sikere volt Fülöp Zoltán gyönyörű díszle-1 
M leinek és Oláh Gusztáv poétikus ötletek-1 
9 l>vu gazdag rendezésének. I

\z „Árva Józsi három eso- 
<hija“ egyik jelenete 

( Vajda M. Pál /elv.)



éter tudatja, hogy u/ 
, t és újat))) húszezret ke 
. i ljcsen megzavarodott J 

iitecarlói túlvilág) no 
Felvilágosítja Licit, 
ár, mert a vérbeli 1 

mindennél fontosabb, *

■___

peraházunk 
< Zsedénvi 
■niekelt. fis 
izető szóla- 
ián Oszkár 
ósa György 
ltabb zene 
művész 
. Ebben 
artók ál 
az ösztöi s 
zus, 
komponált 

épies motf- 
saját gaz- 

írevalót, 
n elmés, 
precízen és 
A szerzők 
ltok terve- 
is, de nagy 
ürű diszle- 
,is ötletek-

xn'.fíóték címéhez híven, stílű­
éi ie,zükUki magunkat, Fodor László 
",Xídei első tétjét, melyet a színház.
S V-t ék asztalára helyezett. A „Csők 
uiur előtt” nem sikerült. Fodor erre uji- 
i k most a „Rulett -ct rakja fel I Mert ' 
háttal ugyanis olyan szisztémával dől­
ni! hotíva győzelem nem maradhatott 
v*m filozofált, nem kalandozott el 

dctektíwcgéiivek idegfeszítő világába 
, leúszol! szenzációkat, hanem mindent 
dialógusok végtelenül mulatságos, Ran- 

,‘lrnés tűzijátékára épített.
Fodor remekül 
„A Huletr-ct egyébként már kipropau

után hozták Budapestre. Lnnék a
gjáték nak ugyanis az a P*a"lL1;.j% 
gv eredetileg Bécsben mutatták he c 
nan került most Budapestre, 
r alapötlete nagyon ««encsés mert 
Inden hizarrsága mellett is “fi
lint színpadi nyelven szokás mondán; 
Péter Montc-Carlóba utazik reimiőgei

l-’stefelé érkeznek meg is a ler], 
k wgrözött, vérbeli hazárdjátékos, epp< 
Kiveszi szmokingját és már rohan a 
aszhml,a rulettezni. Remek >1 szn,zte 
iája van. azt kell k'prohaln a L cl az 
jdons út menyecske meg van ■ ’

néhány ]>ere múlva visszajön, 
sett azonban levél érkezik, medy-

h°8y térZ asszőny 

Lieit Yvonne, 
veszi pártfo- 

hogy Péterre 
kártyásnak a 
vonne egyéb- 

aszinó terméből régen ismeri Pe^' 
tt neki drukkolni es ezert Péter 
esetén mindig busás ajándékot

une jóslata pontosan bevált. Péter 
étízért küld. Liei ezt is odaadja, sót 
tanácsára drukk,, a férjének, ak. 

■összeget nyer. Lici boldofc, a j« • ; 
lérje most már végre nála marad, « <- 

. nem bír a szenvedélyével, vissz- « t 
szinóba, meri úgy érzi, hogy 
szétrobbantani a b a n * °' *

A vérig sértett és elkeseredett Liei el­
határozza, hogy bosszút áll es csak azért 
is férfi társaságában fogja eltölteni esVIyél. 
Yvonne társaságában levonul az ettwmlie 
és ott Yvonne szakszem oktatasa mclktt 
megszólít egv férfit. Viselkedésében annyi kedves ügyetlenség, leányos ««merem cs 
finomság van, hogy a férfi — Marcell.

kas Mamit (tt kok««) 
■ Imre"(a kártyás fán)

LETT“ (Seldner felv.)



neuraszténia iát,
nggiil álcázott p 
élességgel j.itszt 

ia,l-s és szereti
szerelemre lob]

Su4«k «Arin

gazdag gyáros — felfisvel >-i ,, ihozzácsatlakozik. TermSetcenLth^',“
hogy cgv kezdő kol.„Hoi ......... ! ,11SZ1>.........természetesen azt hisziív'"mé6g'LÍefsdh kMk0V-al ismcrl<c(lett meg’

önérzetet, de mikor Marcell magával akaHa

a« Aä
a^yé«/ Ä- 

‘év szcSyÄ'i^ÄtalÄ* h°8y

nagylelkűen nekiajándékozott. ' °SSZe' 
nnk^'Pétben aJ!zkuí ,!ér VJSSZa Licihez, 
kizsarolja tűle és ekkor kiderül hogfpétjr

unasszony, akit alig néhány óra .mi. L,CI
nettek az anyakönyvvezetőhöz * \w» V^~
féleségül kérj / j(.jt ‘ 0 ? VIost mar
és korrekt asszony még a®JP g, J,ccsü,etes 
megalázások utánIní' 
va . noha belátta, hogv Wared1 ura" 
különb férfi. Lici áttol fél . , i. “!cl'szer

'•'get nyert l'fíd fíídkoí ’ Re"^-

törődik a feleségével a^iAtéku marad’ nem“.......-««iräÄS:- :sr;

csókja. Es Lici mo**"nlva csakugyan Iv.arcHle! tfc" ^

má. férfihez csatolta életét fi ' '
kőzettan futja át levelet -l'r
>ogv miről van szó, egy kicsi,"1 ' 

fejet, azután csillogó szemmel
nyereséget számolja tovább ,c"

miír? ÄrÄ

megleptob tempóban törtidő? "
először játszott vi.„.oi or előre, ..
hogy kitűnő vígjátékiSZsr?P?t és kid
kétségtelenül sztór • *?!m‘sz»<> a 
Makay Margit ' félvfláci0 "J a- ,CSZ Wl 
humortól duzzad, iuV*’1, ,1<ÍJe étié# 
a poéneket l U PomPásan tudja k 

potucKet és ez mativir'i».,., Ja«!®"*

SsS'SÄÄ,™,,*,
a*« smTsstoE5 F**.

iy
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clßad;

teljesen u
arcellel távoz,
kel megrakva 
rémből, A box 
ci közli hogy , I, 

eleiét. Péter 
cvelet, nell1 
. egy kicsit esi,
> szemmel Jcr 
tovább, 
s lélektanilag 
lettel zárnia i 
ak finom in g, 

francia par/,;
: előadása a |„ 
fék közé tar
'ben az évben 

tört előre c 
szerepet és kid 

‘ színésznő. „
iziciója lesz ' ez, 
igi nője egész 
ipásan tudja kié 
arázza a szavai 
viharzó de, ük,
neuraszténiáját 
áfígol álcázott« 
'élességgel j ,tsz( 
tans és szeret,
> szerelemre lob]

tudta a víg; 
levegőjét é$M 
hrnőt illeti 

18 színpadi képei

ÍJŐÍ

A mozi es a színház hatalmas és félté 
kény Versengésére akar rácáfolni az a szín- 
hazi vállalkozás, melynek szervezése

amelyik a közeli hetekben megkezdi 
működéséi.

Az eskütéri Orion filmszínházban 
jövő hónap közepén éjjeli színházi

fi'rg .tartam egy alkalmi vállalkozás, 
liwl n li;lk,/'lclll:tl azonban naponta 
„rii, l1 mjinan‘ls !'S lcsz egészen esti 10 
.f' \ vállalkozás talán, úgy mondhat-

az "elő ’!°k , ,Víl j'a'k oz->sa lesz, amennyiben 
tin !í d v’ darab szerzője Hull, Putnam 
ZZil’ a .dúsgazdag, külföldön ismert, de 

(l,’k meg nem szerepelt amerikai Írónő, 
-ov ,v rendezője szinten nő : Polli, Masa, 
flsLreníÁ?1 7laí$ar njságirónő, a darab
kis enOAH CS“k n’,a férfiszereplőknek csak 
us epizódszerepeik lesznek.

dani-vtr 1 .a,hla',n Mason a premierre Bu- 
rikai tát a, 0,' ', Az írónö> l'ntnam am, 
Uare ‘"Hilí*,’ az amerikai szabadság-
íj ,|.,rnbM,k tiősének leszármazottja. Az 
L „^a!ban’, melynek még nincs végle- 
; s magyiir címe, a szerző saját életét írta 
I , / ,, dInerikai méretekben is dúsíMz- 
ainháza6vak„ IArÍZShan és Nizzában saját 

kozott sJm:i ,egesz vi,á8sajtó foglal- 
1 dkor azon n ^ ? mult év nyarán,
éket hí. ;, w “!1'."’ ho«v fedezetlen csek- 

1 k és -I t V . ,kl* Párizsban letartúztat- 
, H k, hat '‘éti vizsgálati fogság után 
I I "n kli hofe'y különböző francia bankok- 

- hatabnas betétei vannak és a letar- 
in!,, eUenscgei és Irigyel műve volt. 

s lnhi, , Panzs!, mint londoni és rivicrai 
■ mházában működött rendezőként ltot 111 
i> .i1 a V. ^araí) rendezője is, aki Párizs- 

:JS18W akadémiát végzett és annak 
,i .ogy modem elveket vall, modern

' rendez, ellensége a rövid hajnak
J,, oa ,n>aga is hatalmas kontyot visel.

I ' , yfes, máris .gyönyörű karriert fu
i be. fadesatyja a monarchia vezérkará- 

a szolgált és hosszú ideig volt Trieszt pa­

rt......... y ezen a natal, feltűnő,
nevelése" l6n meglátszik »Pi« katom 

, , ” " *'gfsz modernet, egész újat és égés
m,?" ,?, « ad!,í a pesti közönségnél 
nul> utói,bit annál is inkább megtehe 
Jük/ T,ne.rt kiadásainkat a továbbra Is eb 
adásokat tartó mozival közösen fogja 
fedezni — mondja a rendezőnő, aki má 
Budapesten tartózkodik, de a próbák me«> 
kezdese előtt szülei balatonmcllcki birto 
xan pihen.
h.wiS„!iij!lv6 1h(!nap közepén induló szín 
h.tz vállalkozás keretében nők fogják ni,-™ 
próbálni mindazt, ami a sok pesti szín 
igazgatónak nem sikerült.

(iiírrimivl Ilin«

ituth Putnam Mason
( Fotti Sauii)



"a régi rómaiak a panem et
»oztatták, kenyeret cs J^ak07^sra. Királyok, császá- 
ninden korban vágyót szó módját annak, hogy
•ok. mindig megtudták taianu ßa szórakozása. A 
.1 népnek időnként meg 1 gy. jme){ után mindig gon- 
nagy hadvezérek pedig k szórakoztatásáról ... 
doskodm igyekeztek a katon1 . , korban és minden 

Öröm. vígsúg, mulatság mmden £ czen mil
időben kellett a népim . k iv maradt s a
sem változtathatott. A szív mmoig t , halhat
vágy is csak ,v»M67tlvágv az öröm után, a vigság 
ki az emberek szívcho 1 {ény „tán, amely;

bän,f° muzsuTaszóval minden évhen hdeöszont a harsang. 
Magával hozza az oromot a szórakozási a J
3?m-ert^«n

lSÄ^nÄM^|m^n 4 el, 

A .SÄkÄÄ örül. az öreg „ed.g

! gyáros felfigyel rá és valóban csókja. És Lici mosA 
hozzácsatlakozik. Természetesen ív/t ui~~i
hmív - r#-' '
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1'jtrsjiiijji felvonulás Nizznlmn

n . -kezés mindennél hatalmasabb, gyö­
nyörű, de fájó visszhangját találja meg 
Karnevál őfensége birodalmában...

X tizenkilencedik század leghíresebb világ­
ija, Wilde Oszkár azt mondotta : „Csak 
a szórakozás, amiért élni érdemes . . .
Ennek a mondatnak a szertelenségéből
talán annyi mégis igaz, hogy nem volna 
érdemes élni, ha időt nem szakíthatnánk 
magunknak a szórakozásra. A munka szür­
ke robotja után kell egy kis szín, az egy- 
formán eltöltött órák után kell egy kjs 
tarkaság, a vállalt kötelezettségé telje­
sítése után kell egy kis felszabadulás a 
munka emberének gépies életéből.

Farsang, Karnevál. Az év kél hónapjá­
ban itt van közöttünk s a párfőmös, forro 
levegőjű báltermekben üti lel tanyáját. 
Tiszteletére csodálatos estélyi ruhákat es 
remekbe készült frakkokat öltenek fel ra­
jongói. Naponként az este leple alatt jón 
el, hogy hajnalban már el is tűnjön . . .

■gtöbb helyütt még mindig bezárt 
fa között fogadhatják Karnevál Ofen- 
sé, . A tánc, a muzsika, amelynek ö 
ko Titian fejedelme, csak a vakító csillá­
ré: alatt virulhat a tiszteletére, l'e vau­
in helyek, ahol az örömre, szórakozásra, 
Vi ;Va vágyó nép áttörheti a zárt (ala­
ki s az ueéán is fogadhatja a jókedv, a 

nor diktátorát.

Mennyivel jobban megfelel ez az emberi 
természetnek a szabad eg alatt hódolni 
a legősibb ösztönnek, a napsütésben örülni 
az életnek, s táncolni, boldognak lenni, 
nem törődni a tegnappal, a holnappal . . 
örülni, élni, vigadni, barátkozni, táncolni, 
nevetni, muzsikát hallgatni, •— embernek
lenni. ... ,,

Nizza a karnevál fővárosa, itt nemcsak a 
sima parketten, hanem az uccán is hódol­
nak Karnevál őfenségének.

V nizzai karnevál óriási felvonulásokban 
tombolja ki magát. Csodálatos bábuk, 
groteszk álarcok, fantasztikus jelmezek vo­
nulnak fel az uccán, amely ilyenkor a leg­
nagyobb látványosság. A bécsi Farsang 
álarcos és művészbálokban csillogtatja 
fényét. A kölni Farsang kedélyes, a szenti­
mentális vidámság jegyében zajlik le. A 
párizsi Farsang csúcspontja az operabál a 
maga káprázatával, fényével, vakító ra­
gyogásával.

Mi nem tudunk ilyen ovációt rendezni a 
vigság fejedelmének. De azért szívesen 
látjuk minden évben a farsangot, Karne­
vál őfenségét s azzal búcsúzunk cl most 
tőle, hogy a — viszontlátásra.
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Abban a tenger furcsaságban, amely most 
Budapest színházi világában hemzseg,'igazán
S"lthde “Séí aZ ? különöf’áG

V in-.vnhh ■ I -pesl! színpadok jelenleg

...
rernén^"’ ^‘íaílolt’' anííSk Tdejlin" 

Akor han egyaltalában nem látszott még

« ÄS ä Äsr.'d
• **" x.Sr.ss^-ss; íst

lemben, amelyet a közönség rohamüíT 
fogyó Jövedelmének arányában az érv 1 
suleséri folytatott, már aí ulobó íéwfe
íett ftitentóh0gy mindcnt eßv W

Äj*ÄikÄÄf';
kiforr t t,apasztaIniok, hogy hiába yoit 
kifogastalan a műsor, pompás a kis társulat 
?. í° csikagobeliek elmaradtak az ő kiiliin 
kis színházukból. Hiába, elfogyott , Z
Petőig sémi861, még Mven fiÍ,érW» !^'om



. VI a küzdelmet a budapesti városi
öS*-. amff.,cddig csak “gy a"

"*Fkkor'i rüUdőVimosa, a cár katonája.
0 'w-vnlliuk natívon hosszú utat

.T’C amíg megszületett. Egyáltalán
tett ray nincs ma sem neki semmiféle 
n=m vob itt született bizony
köze a 0 ítipíí ncdiíí Pakson 16 Magyameszágon megyédig zer. ^.
E|Llvk-n°ttahor a mai időben ollókezelés 
m?he , . VV n ráért a tollat rágni egy 

C í aj,.« 'n‘v" Nem tudni, a paksi levegő 
szabóiét,! m„ß az ötletet a Timosalioz,
mlk!?P-m,nban kétségtelen, hogy a jiddis- 
f,,ivan magyar zsidó fiú irta meg Strniájibáib akk egyetlen mukkot sem

CrtA Tinmsábónchctett valami, ezt azonnal 
bevették a színház jószimatu vezetői. 
Természetesen, némi átfésülés történt meg 
.„„lőtt hogy a színpadra került. De J sza 
miit nagvon egyszerűnek mutatkozott, 
hiszen a jiddis-legendának feltüntethető 
paksi darab tényleg nagyon nagy közönséget 
érdekelhetett Budapest belsői) > 'áros re 
szeiben is. Gellert Lajos azonnal hajlandó 
volt — színházi nyelven szólva -- bele 
feküdni, de amekkora siker lehetett a dolog 
hói, bizony épolyan nagy bukás is lehetett 
volna az eredmény. Es a kis színház meg 
az utolsó kísérleteken is volt annyira óvatos, 
hogy nem akarta vallani a felelősséget egy 
fölfedezésért, ha az teljes fiaskóba fullad 1 

A paksi szabólegény bámulatos szerein- 
segge egyezett bele, hogy ő eltűnik a 
darabja mellől és átengedi a helyét egv uj 
natíysúünak, aki üstökösként hirttlc í 
pant fel a jiddis írók színpadi mennyorsza-
k — Avigdor Am-Shell 1 Igen, ez fogja 
megírni a Timosát 1 ,,

A név nagyon mutatós, — egyeztek 
meg azonnal benne az érdekeltek. • m 
denki azt sejtheti mögötte, amit akar. 
Meglesz az illúzió, hiszen ki tudja nan> 
vére , pogromot és hány newyorki zsuh 
színházat gondol mögéje a budapesti kö­
zönség 1 , . . ... V1

Avigdor Am-Shell színdarabja tehát Ki­
vétet !v a plakátjait a pesti ucvákra cs meg­
kér dött a küzdelem, amelyben a szuinaz 
máé csak nyerhetett. A premier, valljuk ne, 
nem volt nagyon biztató. A szereposzta. 
sze iieséskezű alakulása nagyon jól vitte « 
le«; l ilát, a közönségnek tetszett is a clo fc, 
de m úgy, ahogy ez kellett volna. A l>ak. 
sza; r,legény, aki csendesen húzódott meg 
a Bérben, azt hitte, megnyerte a esatai, 
lm a sikere egyszerűen kábító arányú, ot 
la akiül megmagyarázták neki, hogy ne 
a : is és nem a kacagás, vagy a meghat olts. g 
a er külső jele. Kizárólag a — kassza­
ra : t I És ez még a premiert követő heten 
i gadozott!

e nem sokáig. , .......
«kezdődtek a táblás házak. Jöttek

iiásután. Kiderült, hogy a darab j 
1 log menni, mint eleinte látszott, b.s hogy

Gellértnek volt igaza, aki apait, anyait 
beledobált volna, annyira lelkesen tett hitet 
mellette. Igaz, hogy egy kicsit az. övé is a 
darab 1 , , , ,

Az ötvenedik háznál már a színháznak 
nem volt semmi gondja a műsorral és a 
következő időkkel. A szezon megmenekült. 
Valóságos nyomozás indult meg Avigdor 
Am-Shell után, akit nem találtak, hogy át­
adhassanak neki holmi pénzeket . . .

Nagv meglepetésre kiderült, hogy a jiddis 
darabról sehol sem tudtak semmit azok­
ban az irodalmi központokban, ahol eddig 
a jiddis irodalom szinte lajstromban állott. 
Sőt. Figyelmeztették az érdeklődőket, hogy 
aki ilyen nevű ember : Avigdor Am-Shell, 
az nem is lehet jiddis ember, hiszen tulaj­
donképpen két keresztnévből áll a neve. 
Ez pedig teljességgel szokatlan arrafelé.

Végre Budapestre fordultak közvetle­
nül az érdeklődők.

111 nagyon ügyes tárgyalások folyamán 
nem derült ki még semmi abból, hogy a 
darab nem fordított, sót. Közel voltak 
ahhoz, hogy csakugyan megkapják az 
érdeklődők az eredeti jiddis nyelvű ina­
sát is. Ugyanis a színdarab jelenlegi tulaj­
donosai innen kísérelték meg ann^ka 
pótlását, ami eddig egyetlen hibájának tet­
szett a műnek ! Le akarták fordulatai 
irodalmi jiddisra, hogy így [» í' a“ 'Jz 
űtiát az idegen színpadaikon, hs a válasz 
tásuk nagyon jó volt, mert Holder Józsefre 
esett, aki — bár magyar nyelvű költő ts 
Budapesten él, de a jiddis "odalomnak is 
számottevő értéke, akit nem egy szel hh 
tak New-Yorba és más országokba is a 
nagy jiddis irodalmi körök es napdapok.

Holdért nagyon meglepte, hogy a jiddis 
i ndát most neki kell majd jiddis nyeWrelegendát most neki kell majd jiddis nyelvre 

lefordítania. A tárgyalások, úgy tudjuk, 
még folynak ez irányban. Közben^ pedig,
százötvenecUk eíőadás'át'érte meg Budapesten 

telt házak mellett és Így,a rekordot tartja 
.... idei szezon számszerű sikerei között.

A kis színházról és a gárdájára mar 
sokszor elmondották a lapok es a knt k.d . 
mennyire megérdemli a sikert. Oe most,
I százötvenedik előadás után, ugyanezt 
mefl kell Írni arról a derék paksi szabó- 
legényről is, aki szerényen és piros kezekkel 
All esténkint a rivalda inogott es maga 
sem érti, hogyan történhetett.

Mi kénytelenek vagyunk tisztelni az 
inkognitóját, amíg a >na«a Sutjuk

neki ° és az illetékeseknek, most már iga­
zón megteheti minden kockázat nélküli

egy ideig a v egy magyar
És azt sem kell hmm, az0n,ial
fiúnak a magyarul l g )v{ kiderül,
elveszti a vonzóerejét, minciy 
hogy nem importálu i.eles/y Béla.

lí



Kn láttam őt a Moulin Hongéban, amint 
az égre rúgta lábait és a combjai csapkod­
tak veszettül, akár a malom szárnyai.

Most itt ül, velem szemközt, a saját sza­
lonjában. Egy diszkrét, finom úriasszony, 
aki lehúzza szoknyáját a bokájára és pol­
gári nyájassággal mosolyog. Párizs ezerarca 
közül az övé a legmosolygóbb. Festett haja 
alól ezüstös szálak villannak ki, mint ka­
rácsonyfán az angyalhajak. Ó, az idő 
milyen udvariatlanul bánik a „Grand 
Mademoiselle”-lc\ is I Más asszonyok a 
háztartás gondjaiban őszülnek meg, cse­
lédekkel való viaskodás közben. Az ő fiatal­
ságát a rivalda lámpái lopták el.

kérdéseket intéz hozzám és válaszol,
— Siker? Művészet?
Kacag. Egy úgynevezett vésztjósló kacaj.
— Örökös küzdelem. Elsősorban nő va­

gyok. Tehát hiú vagyok. A sikert természe­
tesnek tartom.de nem jó, amikor ilyeneket 
olvasok a lapokban : „Mistinguette már 
nem a régi" vagy amikor az új „csillago­
kat" harangozzák be !

A hatvanéves matróna -— rosszmájnak 
szerint már ezen is túl van — alig látszik 
többnek negyvennél, ölében kedvenc maj­
ma : Bibi és a babainál — ezek azok 
a csodás lábak, amelyek ma már a varieté- 
történelemé két elkényeztetett kutyája. 
A faiakon képek, dedikációk : ,,Jeanne
Bourgeoisnak”. Kérdő pillantásomra meg­
magyarázza :

; - Ez az igazi nevem. Mistinguette csak 
színpadi név.

bis most egy vallomás következett, ami­
ről különben nem szívesen beszél :

— Hogy került Jeanne Párizsba? Meg­
szöktem hazulról. I izenhárom éves korom­
ban egy Marguerite barátnőmmel. 6 éne­
kesnő akart lenni, engem a tánc vonzott. 
Együtt jártunk iskolába és együtt lógtunk 
meg egy szép napon a szülői házból . . . 
Annyi pénzünk sem volt, hogy vasúti 
jegyet váltsunk. Hideg, kemény, tél volt, 
elkezdtünk hát énekelni a negyedosztályú 
,9®' utasai között, énekelve és táncolva 
koldultuk össze az útiköltségre valót, a 
legvégső percben, mert már jött a kalauz.

°lyan ez, mint valami érzelmes sanzon 
En hegedültem is — folytatta Mistin- 

guette — es elhatároztam, ha a tánccal nem 
boldogulok, hegedűművésznő leszek

Csend. Aztán kérdeztem :
— Mi lett a barátnőjéből?

olaimágnáshotf F*Jhe* ment Cgy kanadai

; e? ,az.asszony 1882 óta szóra­koztatja a párizsiakat ! Idült nagypapák

tüzes tapsai mellett tűnt fel a csillaga a 
revúszínpadok egén. Azóta táncol . . . Hogy 
bírják ezt a lábai? És micsoda lelkes publi­
kuma van ! Néha támadtak komolyabb 
riválisai. De végül lehengerelte őket. Nem 
mindig a tehetségével. Az idejével. A korá­
val. Egyszerűen kidőltek, kivénültek mil­
iőié . . . mert Mistinguette nem öregszik !

A dühös vélemények megoszlottak. Ám 
ez a kis nézeteltérés tisztára vádli dijjf- 
rencia volt. A publikum nem művészetet keres 
a táncos lokálokban, hanem jókedvet és 
toaletteket. Mistinguettcért, aki a betyár- 
romantikát képviseli vörös sáljával és 
lágy sanzonaival, főleg a hajdani apacsok 
(ma : tisztes sofőrök) lelkesednek és a naiv 
idegenek, akik párizsi specialitásokért jöt­
tek a Szajna partjára.

Őszintén dicsekszik :
- - Próbálja meg, talál-e Párizsban egyet- 

len embert, suszterinastól miniszterekig, aki 
nem tapsolt még nekem 1 — és a könyve- 
polcra mutatott, amely zsúfolásig tömve 
volt újságokkal és folyóiratokkal.

Találomra kihúz egyet.
•—• Látja : Mistinguette I Ahova nyúl. 

ahova néz, mindenütt: Mistinguette 1
(Majd elfelejtettem megírni: aszúja nini 

kifestve. Lányosán vad jiiros ajka van.)
- Nézze a számat ! Ne csak mindig 

lábaimat ! —• kiáltotta — hisz a sanzonjain 
mai hódítottam meg Párizst és csak má 
sodsorban a táncokkal.

—" Hogy-hogy mégis a lábairól beszélne 
többet ?

- • Amikor Chicagóban első dijat nyertei 
a lábszépségversenyen (mikor? ezt ne; 
árulja el, általában kerüli a dútu 
inukat) Voltéira, a Moulin Rouge jgazg; 
tója külön lépcsőt állított be a rcvünibe i 
megkétszerezte a gázsimat, hogy esténkii 
háromszor-négyszer fel-alá mászkáljak, szol 
decséljck a lépcsőkön. Igv jöttek divath 
a lábaim.

Mik a tervei ennek a nyughatatlan asszon 
nak? Vándorrevűvel járja a világot. Amiig; 
is kóbortermészet. Tizenhat görllel 
fantasztikus mennyiségű toalettel pcndl

IS



„ti, Vi'- • .'Árosról világvárosra. Hol ill. 
; 0,1 akkan fel, haza Párizsba vendég-
y'rcl,v, jár... Ilyen garderobja nem 
volt 1 M •'! Antoinettenck sem, Madame 
i>um|l;e urnák sem, tán még Sába király 
„áie i‘ Nzégyelte volna magát mellette. 
I»ölttel az egész világ asszonyait.

. ] ; : alább szép életein volt. Nem pre- 
dállam I semmit. Kiszolgáltam Párizst és 
Párizs fizetett. Habért és pénzt.

[t; ellágyult szentimentálisán :
... Sokszor úgy gyűlölöm ezt az ádáz

várost, léskor meg tudnék halni érte. Nézze, 
mg m, adhatnék még „érdekeset?" Itthon 
„petite bourgeoise” vagyok. Látott a re- 
viimben?

— igen.
Miután kiíejtettem a művésznőnek, hogy 

őt csak hódolat illeti meg és nem bírálat, 
nem csináltam titkot elragadtatásomból :

— Ön a legbájosabb apacs egész Párizs­
ban 1

Egyáltalán nem sértődött meg. Egy 
színésznőnek a legválogat ott abb goromba­
ságokat lehet a rcjéhcz vágni csodálat 
ürügye alatt.

Kedvesen magyarázta :
• - Tudja, a kosztümök árából szanálni 

lehetne egy kisebb országot. De ezt ne írja 
meg.

— Nem, a világért sem !
— Igaz lelkére mondja meg, hány évesnek 

látszom a színpadon?
Engem nem lehet egykönnyen zavarba 

hozni. Habozás nélkül rávágtam :
—- Tizenhétnek 1
(őszintén szólva nem néz ki többnek 

huszonötnél.)
— Most új darabot próbálunk. Csupa fan­

tasztikum és szenzáció. Ámbár nem tudom, 
mikor fog rákerülni a sor, mert a revüm zsú­
folt házak előtt megy estéről-cstére.

Más asszony ebben a korban harisnyát 
stoppol és a köszvén véről panaszkodik. De 
ő harcol tovább a kenyérért.

A kenyérért? Ahol ennyi a gazdagság és 
a kalács,' ott kell még a kenyér is?

Ekkor nvilt az ajtó és belépett rajta a 
felelet a föl sem tett kérdésemre : egy 
hosszúnadrágos, Lavalliére-nyakkendős ifjú, 
aki se szó, se beszéd, a művésznő ölében 
termett és összevissza csókolta. Párizsban 
megszoktam már, hogy a derék franciák 
nem csinálnak nagy kázust a szerelmi élet­
ből, az uccán minden jobb zugolyban egy 
csókolózó szerelmespárba botlik az ember, 
de ez az indiszkrét közvetlenség, vagy job­
ban mondva, az a sértő semmibe nem vevés, 
alxogv ez a kamasz előttem a nő ölébe 
kucorodott, mégis megdöbbentett. Mistin- 
guette rövid habozás után megmagyarázta :

— A fiam.
Rosszmájú irigyel azt állítják, hogy mar 

huszonnyolc éves. Nem Mistinguette. Hanem 
a fia.

Mistinguette szerint csak tizennyolc.
— Az idén érettségizett 1

És mcgpaskolta az arcát. Sugárzott 
róla az anyai önérzet.

Különben nem sokai foglalkozik a faival. 
Az anyai csókokat inkább a partnerére, egy 
Randall nevű csinos táncoskomikusra pa­
zarolja. Ezt a fickót ő erőszakolta Párizsra 
és Párizs, a kcgyeletcs, amelyet négy év­
tized óta mulattat, tudja, hogy mivel tar­
tozik Mademoiselle Mistinguettcnek.

—- Mon Cheri, zongorázz valamit — kér­
lelte, de a pulii nem akart.

A papát azonban nem láttam sehol. Nem 
is mertem utána érdeklődni. Istenem, 
tizennyolc év nagy idő. 1 alán még zavarba 
is hoztam volna a kedves kisasszonyt ezzel
a kérdéssel ... ....

Turnus István.

Mist in in'1'1 ti*
(Mamirl l’iíris)



legnagyobb sztár.
Nincs az a moziszfnész 

hokszbajnok. akiről annvil

*•*

Isijna a sztár?,.. A ping-pongbajnok,
a futballista, a graraofónénckcs és a mozi- 
színész.

Nem is olyan régen azonban az írók voltak 
a sztárok. Az írókat bámulták meg az uccán 
az ember k. A bakiisok a költőkről álmo­
doztak. az előfizetők a színpadi írók élet­
körülményei felől érdeklődtek és a nők 
autogramért a regényírókat ostromolták.

A hetilapok az írókról közöltek intimitá­
sokat, pletykákat, karcolatokat. Az írók 
fényképéi árasztották el a kirakatokat . ..

Mikor Molnár Ferenc, az akkori idők 
divatja szerint, derékbe vágott télikabátban, 
Cilinderben megjelent a Kossuth Lajos uccai 
korzón, úgy utána fordultak az emberek 
mintha ma - mondjuk — Chevalier jelenne 
meg a pesti korzón. Az emberek tudták, 
nog\ Krúdy Gyula hol vacsorázik, számon 
tartottak, hogy Bródy Sándor hol ebédel, 
l-gy vendéglő annak köszönhette népszerű­
séget, inert tudták róla, hogy Iferezcg 
Ferenc es Ambrus Zoltán is odajárnak.
I , , veházban az emberek azon vitat­
koztak, hogy Molnár Ferencnek mennyi 
josedelme lehet evenként. Vájjon gazdag 
családból származik-e s otthon, vagy a 
klubban írja a színdarabjait.
... Megfellebbezhetetlen fórum voll Lux 
torka es Szomaházy István egv-egv ítélete 
amelyben valamilyen társadalmi, ' irodalmi 

gy szociális probléma fölött döntöttek.
flélut iiWr r káveház, amelynek karzatán 
délután Írok uzsonnázták, a rajongók sze- 
inebeíi állandó csodálat tárgya volt Az a 
vidéki akt először rándult fel Pestre, az 
Országba/., a Halászbástya mellett egész
tosztmtTV* Ír,:d;,i,"i karzalot sem mu­
lasztotta el megtekinteni. A gimnazistákszoroLszóra tudták a „Cyrauo^e liérge 
íianem ÜzT'h * tlllb.alleredményeket lesték, 
Nemzetiben g%' nUk°r lesz a ~

Ádáz iiodaírni csaták dúltak Ady Endre 
l,M,nül,t^i ,korü'; Abban az időben ő volt a

és nincs .... 
beszéltek, írtak.

az. a

vitatkoztak volna az emberek, mint Ailvrúl 
Amikor egy hangversenyvállalat megren- 
dezte Ady estélyét, amelynek pedig csak 
egyetlen műsorszáma volt : a költő saját 
verseit olvasta fel — az utolsó helyig elkelt 
minden jegy, sőt az. előadás napján szazával 
távoztak el az. emberek a pénztáriul... 
Vájjon melyik hegedűművész vagy énekes 
tudna ma ilyen házat produkálni? Á Magyar 
Színház egyik előadásán történt. Hatvány 
Lajos cs Lengyel Menyhért közösen írt 
színdarabjának volt a premierje, amelyen 
Ady is megjelent. Az első felvonás utáni 
szünetben Ady megállóit az. első sorok 
melletti sarokban. Szmokingban voll. Nem 
voll elegáns. Körülötte remekbe szabott 
frakká és szmokingéi ifjak serege nyüzsgőit. 
A publikum mégis csak Adyt nézte. Min 
denkj felismerte. A nők tüntetőleg gukkviez- 
tek, sokan felálltak a páholyokban s úgy 
lornyonoz.ták. Egyáltalán senki nem be /.élt 
a darabról. Ady volt a központ, a beszéd 
tárgya. Olyan feltűnést keltett a me, le­
nese, amely ma el sem képzelhető . . V 
emberek szájrói-szájra adták egymásnak 
a szenzációt. — ... Láttad Adyt ? Mii ven 
érdekes szemei vannak . . . így történt

A könyv volt az élmény, a költő vol: az 
ideál, az írok voltak divatban. Amikul az 
i'Ooskay brigadéros” Herezeg Ferenc 
k-vüli sikerű színműve Kolozsvárra i 
jutott, az ottani gimnázisták levélbe és 
táviratilag üdvözölték a kiváló írót.

Mi volt az élmény ? I Egy Színi novella. 
Mi volt az érdekesség ? ! Szász Zoltáné a 
véleményé. Mi muzsikált az emberek füle ?! 
Egy Kosztolányi- vagy Somlyó-vers. Am .kor 
Lovászy Károly fiatal író merész elhal ho­
zással azt hirdette, hogy egy körúti ii. t- 
helyiségben huszonnégy óráig cgyfolyL an 
ínu fog verseket bárki által megad >tl 
léniákra •—- egész Pest erről a nagys . rd 
ötletről beszélt. Mindenki kíváncsian sic 
ez eredményt. Akárcsak ma egy nagy Int- ■ 
mérkőzés eredményét...

• • • Igen, így volt nem is olyan régen Az 
Írok voltak divatban, ők voltak a ,,prima« n 
mik”, a sztárok.

nd-
cl-

Vajjon visszajő még egyszer ez az id

»O



SämäKttHKKM

oini»*1*

ti,
M

juts/
a so

‘ ‘k csak körülnézni egy kicsit. Mi­

A dolog valahogy akkor kezdődőit, ami­
kor Nemes Pál budapesti képesített kettős 
könyvelőnek fegyvert nyomtak a kezébe 
és egv furcsa, esős, őszi napon kiküldték 
Lemberg alá és a rokitnói mocsarakhoz, 
hogy állítsa meg az orosz gőzhengert.

Nemes Pál pompásan megállta a helyét. 
Éppen olyan kitünően harcolt, mint ami­
lyen kiválóan értett a számoszlopok ösz- 
szegezésébez. fis a többi Nemes Pál és a 
Kis Péterek, a Kovács Jánosok. Kerekes 
Istvánok és a többiek valamennyien, akik 
soha életükben nem gondoltak arra. hogy 
tüzérségi előkészítés után meg kell majd 
rohamozniok az orosz betónfedezékeket, 
máról holnapra úgy cserélték fel az író- 
tollat, az eke szarvát, az. esztergapadot a 
liallövelű Manlicherrel, hogy ők maguk 
sem akarlak a szemüknek hinni.

Az emberek összenézlek és rájöttek, hogy 
nemcsak azt tudják csinálni amire egy 
lél életen keresztül előkészültek, nemcsak 
azt tudják csinálni, amihez értenek, ha­
nem tudnak mást is csinálni.

A m.'. csinálás ettől a pillanattól kezdve, 
lázas gyorsasággal terjedt.

Voll , gy periódus, amikor a gépírókis­
asszony. joghallgató, a szobapincér, a 
peks. ó tőzsdei m égbízásokat adott és 
mák lap lelekereste a zsebét százezresek­
ül ezt a periódust konjunktúrának 
hívtál. A következő periódus a számítás 
peril a volt: szorgalmas, derék hivatal­
noki munkás, dolgos emberek kikerül­
tek munkahelyeikről az uccára és más 
fogh ozást kezdtek — a munkanélkiili-

1933-at írunk. Periódusunk a mély­
pont agy még pontosabban, a mélypont 
nlatí uváhbi mélységek periódusa.

a színházra, helyesebben a szín­
ál kapcsolatos szakmára került

jmjámamiái-
környékén Nemes Páltól a leckéi.

Mindenhol mást csinálnakI
A kávéházban, ahol eddig haboskávét 

és két tojást pohárban mértek ki, 1933- 
ban pódiumot állítottak fel és bohózatokat, 
blüetteket adnak.

Ugyanekkor a kabaré is mást csinál.
A Tcrézkörúti Színpad például ebben a 

szezonban lokálattrakciókkal dolgozott, five 
lyn Dovet Pele Mele lő| vette kölcsön, a 
Schwarlz-nővérekel pedig Royal-hár elől 
szerződtette el.

Természetes dolog, hogy a lokálok sem 
hagyják magukat. Ok is mást csinálnak. 
A parketten, ahol eddig az „úri közönség 
táncolt ", most revük, kabarészámok, ne­
ves kőszínházi és kabarászínészek szere 
pelnek.

Csak úgy mellékesen említjük meg. hogy 
a színházak, kabarék tagjainak tulajdon 
képpen nem szabad máshol fellépniük. 
Különösen nem lokálokban. A színigazga­
tók azonban mégis megengedik, egy fel­
tétellel a tagnak engednie kell a gázsi 
hói. fis a tag enged szívesen. A pendlizé 
sekkel tehát mindenki keres. A lokáltulaj 
donos, akinél a színész fellép, a színész, aki 
két gázsit kap és a színigazgató, aki ke 
vesebbet fizet a tagjainak.

De mást csinálnak a színházak is.
A prózai színházak operettel kísérletez­

nek, az operettszínházak prózai darabbal 
vagy zenés vígjátékkal igyekeznek ma­
gukra terelni a nagyközönség figyelmét.

Egészen mást csinál a Fővárosi Operett 
színház, mint amit csinálni szokott: tudni 
illik januárban, februárban, az úgynevezett 
színházi főszezonban zárva tail.

Végig tehát az egész színházi fronton, 
mindenhol mást csinálnak, ami tulajdon­
képpen nem is volna haj. A haj. a rette 
netesen nagy haj csak az, hogy a közön­
ség is mást csinál.

Eddig ugyanis járt színházba: most 
nem jár!

»1



X l'ratelliuiek szomorú hu kása Budapesten
\z egész viliig ismeri őket. Sok millió 

embert nevettettek meg. fis Budapesten 
mégis . . .

Pesten —• megbuktak. 
í résen tátongott gyakran a színház, 

amelyben felléptek. Ezt ők sohasem ismer­
ték. Erre még nem volt példa karrierjük 
alatt.

A Fratelliniek vendégszereplése a rész­
vétlenség jegyében zajlott le.

nem iorvsa :
Ki tudja, hogy mi kell a pesti közönség­

nek ? Egyszerre csak elterjed a város szá­
ján, hogy X vagy Y jobb és akkor hiába 
minden. Nem mennek el és nem nézik meg 
azokat, akik a világban először, de Buda­
pesten másodszor mutattak be valamilyen 
produkciót. így történt a Fratellini-társu- 
lattal is. A „Bivels“-egy titles előadásaihoz 
nem lehetett jegyet kapni, amikor nyáron 

Budapesten voltak és a Fra- 
tellinieknél, akik pedig Rí- 
velsek előtt csinálták ugyan­
azt a produkciót évtizedeken 
át — bizony sokszor „volt“, 
hogy nem „volt.” közönség. 
Erről senki sem tehet. Ez 
véletlen.

Erről a szomorú ver 
szereplésről beszélgeti in 
három Fratellinivel. Pao 
Albertéval és Francois-v 

— Nem értjük... — nn 
Paolo szomorúan. — 
tudjuk felfogni, mi lehet­
ők a ? Bennünk nincs 
Ha Párizsban jók voltai 
is jók vagyunk . ..

Alberto folytatta :
•—• Édesapánk volt ( 

ország legnépszerűbb clov 
Négyen voltunk leste 
A bohócmesterséget Ltii 
vérünk örökölte. Aztán 
halt és nekünk kellett 
látni. Hárman voltunk, 
ároztuk, hogy ezentúl 
rgy Fratellini fog működ

ideg- 
k a 
óval

r.dta 
Nem 
t az 
óba.

; ihn
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közönség- 
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három. Megalaki- 
,, Három FratellinV1 
Akkor nagy újítás 

•héz volt arra gon- 
hogy sikerüljön egy 

•■ám is. Hárman együtt 
'háltuk.
mis meséli tovább : 

udapesten próbáltál 
inas mutatványt. Ha1 

dolgoztunk a szá 
Huszonöt esztendeje 
Akkor a Beketow-cir 
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karriert fogunk csinálni. Akkor sikerünk 
volt... most pedig ...

— Mi lehetett az oka ?
Az influenza ..., a pénztelenség ... 

vagy más . , . nem tudjuk . . . igazán nem 
tudjuk . . .

Paolo az emlékezetében kutat :
Tizennyolc éven át játszottunk Francia- 

ország fővárosában. A Cirque d’Hiver 
falai sokszor visszhangzottak a tapsferge- 
tégtől. Mindannyiunknak egész sereg ki­
tüntetése van. Hiába minden kitüntetés. 
Most legalább azt is érezzük, milyen, ha 
kevesen ülnek a nézőtéren, Bennünket is 
élért volna a színházi krízis ? Nevetni azt 
kell, nevetni szeretnek az emberek. Nem 
hinném, hogy meguntak volna azok. akik 
nevetni szeretnek.

Egyszerű emberek a Fratelliniek. Nagvon 
faj nekik, hogy nem tudtak telt házat

vonzani és az igazgatójuk bizony r.-, izetett 
erre az üzletre.

- Ez a pesti vendégszereplésünk nem­
csak ezért lesz emlékezetes • múlja 
Alberto. — Itt lettem nagyapa és lett 
nagyapa Francois is. Ugy-e V

Francois bólint és már hozza is kis 
unokáját. Budapesten született. I' miina 
a neve. A másik kis gyermeknek Fra ska, 
Két kisgyerek. A pesti eget látták n elő­
ször. A harmadik kis unoka nemi szü­
letett Afrikában. Ő már háromhóna)

Paulina és Franceska, ha nagyobb skák 
lesznek, hallják eleget majd a nagy­
apáktól :

- Ott születtetek, ahol mi megbuk mk... 
Budapesten.

Szomorúan utaztak el mint miV szék, 
örömmel mint nagyapák.

Kacagj Bajazzó I

USBE»*,

A iiiiHSimpn örömei. 1 mp1H„i 
Alkerlu és imokáju. Fi

Kristóf a r»h
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A fading a rádió-vevőké­

szülékek természetrajzának so­
kat átkozott jelensége. Ide­
gesebb természetű előfizetők 
szívesen hajlandók „isten­
nyiládnak is becézni. Speciális 
tulajdonsága, hogy mindég 
a lfgnlkalmatlanabb időben 

■

érkezik s csak akkor távozik, 
mikor a végkép felbosszantott 
hallgató már-már felmondani 
készül az előfizetést. Apró 
recsegések jelentik és jellem­
zik érkezését. Különböző idő­
tartamú recsegések után visz- 
szavonul, de magával viszi 
a hangot, nem hagyván maga 
után egyebet, mint nagv, 
megnyugtató némaságot. Es 
a szebb jövőbe vetett hitet ! 
Váratlan és pontosan kikutat­
hatni lan tünet, egyszerre és 
hirtelen a légből pottyan le. 
Ks semmiféle csörés, sőt csa­
varás sem segít rajta.

Az élet nagy rádió-műsora 
és készüléke, a maga Isten 
tudja hány lámpájával, ren­
geteg hullámhosszával, millió­
nyi állomásával, gigantikus 
méretekben produkálja a fa- 
dingeket. És éppen olyan ki­
számíthatatlanok, váratlanok. 
A különbség csupán az, hogy 
az élet-fading kénytelen hőse 
tovább érzi és hosszabban 
zeng fülébe a fals és bántó 
recsegés.

íme, egy pár légköri zavar, 
az életből ellesve, s azzal az 
érdekes fűszerrel, hogv a 
rádióval kapcsolatosak.

Azt mondják a rádió ösz- 
szébb, közelebb hozza az 
embereket egymáshoz, de bon­
tani és elválasztani is tud 
ez az ördöngős masina, amint 
az alabbi történet bizonyítja.

Emlékezetes még a lett- 
utóbbi Nemzetközi Vásár

attrakciója, a Rádió-pavilion, 
ahonnan csekély díj ellené­
lten üzenni lehetett az ott­
honiaknak a mikrofonon ke­
resztül. Különösen nagy nép­
szerűségnek örvendett az ér­
dekes ötlet a vidékiek kö­
rében. Nagyobb, varázsosabb 
volt a távolság és természete­
sen nagyobb az öröm, ha 
a koma, sógor, a szomszéd 
vagy maga a hu férj hangja 
zengett fel az otthoni hang­
szóróban. Apropos! Hú férj 1 
Erről van egy kis mesélni 
valónk.

Izé úr (Isten óvj az in­
diszkréciótól), mondjuk Föl­
des úr, m essz eha tár ban iri­
gyelt vidéki nagybirtokos is 
íelruccant a fővárosba a Nem­
zetközi Vásár alkalmából üz­
leti ügyeinek rendezésére. Dol­
ga végeztével szétnézett a 
vásár látványosságai között 
is, és persze a Rádió pavil- 
lonja neki is megtetszett. 
Az otthonhagyottakra gon­
dolt, leszurkolta az üzenet 
díját és rövidesen a mikrofon 
előtt állott. Megköszörülte 
a torkát és szólott ilyfor- 
mán :

— Drága Gizikém, a Vásár 
Rádió pavillonjából küldöm 
csókjaimat 1 . . . — s egyide­
jűleg azt is közölte a fent- 
említett Gizikével, hogy alig 
várja azt a pillanatot, hogy 
ismét a karjaiban tarthassa, 
stb. Szép, poetikus gondo­
lat ! A szóba »forgó Gizi való­
színű nagyon örült az üze­
netnek, de egy bizonyos Jo­
lán dühöngeni kezdett.

Talán felesleges megemlí­
teni, hogy a két hölgy közül a 
Jolán című Földes úr fele­
sége volt, a Gizi című vi­
szont . . . hát az egy olyan 
másik hölgy volt I A fele­
ség az üzeneteket nyitott hang­
szóró mellett élvezte, miköz­
ben a bűnös harisnyáit stop­
polta, vagy ugyancsak a 
bűnös tulajdonát képező igen 
diszkrét fehérneműt látta el 
gombokkal. Ebből a szem­
pontból bizonytalanok az ér­
tesüléseink. De tény az, hogy 
bármivel is foglalatoskodott,
J» kezében lévő tárgy rövi­
desen a földön hevert és 
-nagysága gondolatai leg­

jobb barátnője, bizonyos Gizi 
télé orientálódtak, akiről már 
rég azt gondolta, hogy egv 
utolsó, vagy legalább is bes

tia és így továbi (lásd 
Rrehm : Állatok vilá t).

Idegállapota rövidé ;,bba 
a stádiumba jutott, amely 
Éva óta minden nőj 
nos reflexmozdulatot >it ki- 
a kezük ügyébe eső rmely 
tárgy elleni erőszak fell£ 
pest. Ugyanis rövid i az 
előbbi üzenet után i ét fel­
csendült a jólismer? hang-

— Drága Jolánkai "á 
Vásár Rádió pavilionj; i kül­
döm csókjaimat ! . . , to­
vábbá „alig várom hogy 
ismét . . stb. (Idézet a 
feleség beszámolóját egy 
másik barátnőnek : kép­
zeld drágám, azt dögöt 
előttem üdvözölte, item 
aki. . . !”) ’

Földes úr nem voi szen­
zációs koponya ! Prés ebben 
volt olyan bárgyú, hu szó- 
szerint ismételte a el­
mondottakat.

Innen az esemény drá­
mai gyorsasággal peregtek. 
Először is a drága -rom- 
lámpás készülék a padlón 
foglalt helyet és természete­
sen külső erőszak 1> folyása 
következtében ősz i "dússal 
szaporodott !

Második felvonáskéi: Föl­
des úr hazaérkezik. cje a 
szoba közepén felhő ozott 
csomagon csücsül i me­
lyek a tulajdonát kép ingó­
ságokat rejtik, lír
kitárja karjait, az út szin­
tén, de más célból. Kettő 
rövid, de energikus c tanás 
és a hölgy a színről fené­
ken el. Harmadik ' onás.

Másnap a posta Fői. ba­
rátunknak egy helyh- ügy­
véd levelét kézbesíti, Hely­
ben van szerencséje '^le­
lettel közölni, hogy rr bízó­
ja beadta a válóke *tet.

Ennyi az egész !
Tokaji őrflj.



Hubay Jeno
(Szaulin few.)

A világháború utáni nehéz 
időkben, mikor minden ro­
mokban hevert, a kultúra 
még inkább mostohagyermek 
számba ment, mint most. Ki 
is gondolt volna a nagy vihar 
utáni szélcsendben arra, hogy 
felemelj, a kultúra zászlaját 
és erőt öntsön mindazokba, 
akik m hitték, minden érték 
elveszett.. .

Hubay Jenő ebben az idő­
ben kezdte rendszeresíteni házi 
hangversenyeit. Ezekre a zene­
délutánokra már akkor is egész 
Európa zenevilága felfigyelt.
Merész próbálkozás volt, de 
megért,. Megmutatta ország­
világ előtt, hogy milyen ér­
tékek rejlenek bennünk.

Éveken át a legjobb művé­
szek közreműködésével foly­
tak le ezek a hcngverscnyck 
a Huhay-palotában. Céljuk 
kettős volt. A kultúra ter­
jeszt mellett a jótékonyság 
nemes ügyét szolgálták mindvégig. A zene­
déiül vünk jövedelme a napközi otthonoké 
ma is. a bevétel a nincstelen, éhező gyer­
mekeket segíti.

M akttás nélkül, éveken át közvetí­
tette stúdió ezeket a Hubay-palolában 
■'em tt hangversenyeket. Tudta, hogy 
miéi t szi. Kultúrát, hamisítatlan kultúrát 
bin: szerte az éter hullámain a rádió­
hali lók százezreinek. Helyesen tette.

üss Richárd legutolsó pesti tartóz- 
i alkalmával örömmel ült le a zon- 
nellé, hogy Hubay Jenő hcgcdúkísére- 
játsszék a mikrofon előtt. A kultúra 
szerétéiből tette. Ez akkor volt, 

mii-, a Stúdió még nem zárkózott el az elől, 
bog özvetítsen a Hubay-palotából. A most 
Vasárnap lezajlott zenédélutánt a Stúdió 
azt; ni már nem kapcsolta. Elfelejtkezett 

kultúrmissziójáról ? Ahelyett hogy 
általános érdeklődést kiváltó zenei 

syt iktatta volna műsorába, a rádió­
zó» y csak a szokványos leadásokat 
halták, ha a budapesti hullámhosszra 

iák készülékük kondenzátorát a heti 
napján.

kon,
gOI;
téve
iráni

Voll
ez!
esel
tok
ha;:
for,
piíi

Az fel sem tételezhető, hogy a Stúdió 
vasárnap közvetített műsorszámaival pó­
tolni vélte a Huhav-palota házi hangver­
senyét és mégsem közvetítette azt.

Eddig osztatlan elismeréssel fogadta 
nemcsak az ország, de a külföld radio- 
hallgatósága is a Hubay-palota mindahány 
házihangversenyét. Nagy esemény volt 
mindegvik zenedélután, kulturális es társa­
dalmi esemény is egyben. Az előkelő tár­
saság színe-java, főrangú urak es a szel­
lemi arisztokrácia képviselői jelentek itt 
meg. Csak a rádió maradt távol legutóbb.

Az ok ? . . . Mellékes. A tény az, hogy 
ez a külföldön is számontartott ritka zenei 
esemény nélkülözte a rnikrofónl. Ez annyit 
is jelent, hogy a rádióhaUgatoság viszont 
nélkülözte a hangversenyt. Tudja-e ezt a 
Stúdió ? . . .

És mégis hosszú az út a Stúdiótól a Hubay-

PSA kultúra érdekében csak nemes cselekedet 
volna, ha ezt a távolságot megszüntetnek.

Talán mégsem olyan hosszú az az ut . . .



A RÁDIÓ ÉS AZ 
ÁLLAMFÉRFIAK

Az emberi sors intézői valaha kizárólago­
san csak fejedelmek voltak. Távol éltek 
alattvalóiktól, megközelithetetlenül és szán­
dékaikat a nép csak közvetve tudhatta 
meg, többnyire úgy, hogy végrehajtó 
közegek éreztették velük. Az idők 
múlásával aztán már államférfiak segí­
tették a fejedelmeket állampolitikai mun­
kájukban, de az államférfiak nézetei, 
szándékai rsak szűk körben voltak isme­
retesek . . .

Ma aztán, hogy 1933-at írunk, teljesen 
megváltoztak az idők és az államférfiak a 
nagy nyilvánosság előtt fejtik ki nézeteiket, 
a sajtó és legújabban a rádió segítségével. 
Egy nemzet boldogulása sokban attól függ, 
hogy a nép mennyire forrott egvbe vezetői­
vel eszmei kérdésekben. Csodálnivaló-e tehát, 
ha a különböző országok államférfiul több­
szörösen igénybeveszik a rádiót, hogy az 
egyetemes összességhez szólhassanak, köz­

tiről Apponyl Albert a mikrofon t

vétlenül, hangjuk meggyőző ereji i az 
eszméért, amit diadalra akarnak jut­
tatni ?...

A rádió ilyen politikai célra vaió fel- 
használása először az Egyesült-Állam ikban 
ley általános, abban az országban. oi az 
ellentétes politikai álláspontok mé őzése

itoose t
rádió- t*



"vúM

»len István beszél

amúj'v is sitidig a legszcl.- 
,eb), köri’ nyilvánosság előli 
Xt ív. Akárhány nagy

politika- - elnökök maguk 
Lglchctu gvakori időközök 
ben léptek a mikrofon ele 
hogv a közönséghez szólhassa 
MÍ xz utóbbi elnökválasztási 
harcok meg egyenesen a radio 
legyében zajlottak le.

Mussolini szózatai is minden 
cselben az egész olasz, köz­
vélemény: megmozgatták es 
egységes felfogást ültettek 
Dele a telkekbe aktuális poli­
tikai kérdésekben. Össze 
kovácsolt mindenkit a Duci 
hangja < közvetlenül hallott 
érvelése, amit a mikrofon 
engedelmesen közvetített 
szerte az örök tavaszok honit 
hau.. .

Hitler, a német kancellár legutóbbi 
rádiószózatának a legnagyobb fontosságot 
tulajdonította.

A mi államférfiaink is nem egy esetben 
használták fel az emberiség eme nagy 
vívmányát, hogy nézeteiket az ország széles 
közvéleménye előtt kifejthessék. Apponyi 
Abert gróf szavára olyankor áhítattal 
figyeltek az ezrek, azok, akiknek nem nvil­
imtől t máskor alkalmuk arra, hogy a nem­
régiben elhunyt szellemóriás szavait hall­
hassák. lizt a hangot, amelyet a parlament 
üléstermének falai, nemkülönben a Nem­
zetek Szövetsége Centben összcsereglett ki­
küldöttei hallgattak, közkinccsé, mindenki 
által hozzáférhetővé válhatott a rádió 
révén.

Bell,;,-n István gróf és még néhány

Hitler legtöbb
beszédét a rádió közvetíti

politikusunk gyakran szerepelt mikrofon 
előtt s ma is emlékezetes Gömbös miniszter­
elnök rádiószózata, amelyben a nemzet 
összességéhez szólott, közvetlenül hivatalba- 
lépésc után.

Mai idők ... Az államférfiak könnyen 
szólhatnak mindenki szívéhez, mindenki 
leikéhez és eszéhez, közvetlenül, mert a 
rádió engedelmesen hozza közel egymáshoz 
az embereket mindenféle-fajta távolságon 
át . . .

Mussolini a mikrofon előtt



NÓTÁK,, DALOK, SlÁoCRi ’k
Március 8-án, szerdán

SZIRMAIT HULLA JT JA MÁR AZ ŐSZI 
RÓZSA .,.

Lendvai Károly verse és 
zenéje

Szirmait hullajtja már 
az őszi rózsa, — A hideg, 
zord ősznek halálos a csókja. 
— Nékem is méreg volt a 
Te első csókod ; — Azóta 
szívemben csak bánatot

hordok.
Irigylem én a sok hervadó virágot, — 

Mert Ók már itthagyják e cudar világot. — 
Irigylem a Napot, mert csókolhat Téged — 
Gyűlölőn szívemet, (mert) helyet adott 
neked. (Csárdás kiadása.)

BUDAPEST II.

Amikor majd másnak esküszöl hűséget — 
Akkor fog a szívem megszakadni élted’ — 
Mikor szőke fejed ráborul vállára, — \ 
lesz az életem utolsó órája.

(Nádor Kálmán kiadása.)

SÁRGA CSIKÓ, ZÖLD A SZEKÉR...

Farkas Uezsö szövege, 
Fuchs IJpi zenéje

Sárga csikó, zöld a sze­
kér, barna legény hajtja; 
— Szőke leány, kék a 
szeme, szívesen ül rajta. — 
Mert a zsivány legénye, — 
Csókot kíván cserébe, — 

Sárga csikó, zöld a szekér, barna legény 
hajtja.

(Csárdás kiadása.)

r
Március 5-én, vasárnap délután 3 órakor, 

(■ramofónhaiifjverseny

HOGYHA IR MAJD ÉDESANYÁM....

liévfjy Lajos verse és zenéje

Hogyha ir majd édes­
anyám, — írjon a falunk- 

, ről, — Küldjön egy száll 
, virágot az — öreg aká- 
I cunkról. -—• írja meg, hogy 
I az emberek — Sajnálják-e,

- . hogy el kellett mennem : -—.
írja meg, hogy magán kívül — Mcgsiratott-e 
valaki engem.

írja meg, hogy házunk előtt —• Áll-e 
meg a nyárfa. —- írja meg, hogy arrafelé, — 
Milyen nóta járja, — Él-e még az öreg cigány
— Jarnak-e a fonóba, mint régen ? — Min­
denkiről írhat anyám, — Csak egy lányról 
sohse írjon nékem.

(Nádor Kálmán kiadása.)

CSAK EGY SZÁL VIRÁGOT...

lir. Sándor Jenő verse és 
zenéje

Csak egy szál virágot 
kuldjél utoljára, -—.Búcsú­
zóul csak egy sort írjál 
hozzaja. — Csak azt., hogy 

I szerettél, úgy ahogy én
másnak örökre hűsé^etT" $ aZW" esküdí

VIRÁGZIK MÁR AZ ORGONA ...

Agyag falvi Hegyi István 
verse, Murgács Kálmán 

zenéje

Virágzik már az orgona 
éppen úgy, mint régen ... 
— Nekem többé nem vi­
rágzik, nincs kinek letép­
jem. —■ Akivel én arra jár­

tam, kinek ágat törtem, — Azt a kislányt, 
azt a kislányt elszerelték tőlem!

Az a kislány, akit akkor megcsókoltam 
százszor, -—■ Nem is akar tudni már a dió 
orgonákról. -— Ki tudja, hogy meri- jár

(SARDa;
ZENEMŰKIADÓ

BUDAPEST VII, DOHÁNY UCC 2
kiadásában megjelent slágerek

A mélyen tisztelt esaládja
Hogyha sírni kell
Csak annyit ígérjen
Szeretnék még egyszer szerelmes il
Egy kiesit fájni fog holnap a szív
Csúf az élet,..
Az egyik sir, a másik nevet 
IJres a szív, ha nem szeret 

KAPHATÓK
KIVAl/l GHAMOFÓNFELVÉTELEKV



„Íja a másik, - Én Istenem az 
most\ rt is virágzik ?
orgona (Nádor Kálmán kiadósa.)

fakanAl, fatAxyér

^ Nádor Jóska verse <részben 
, ! a nép után) — Nádor Jóska

ff 1 c-s Huber Sándor gyűjtése

1. Favilla, fakanál, fa­
tányér, ■—■ Meghalok, meg­
halok a babámér. — Fa­
villa, fakanál, fatánycr, — 
Meghalok, meghalok a

habámér — Ha bemegyek a kocsmába,
hpn ni eszek, — Ha kidobnak a kocsmából, 
kinn leszek. - Favilla, fakanál, fatanyer, - 
Meghalok, meghalok a babamer.

2 Fatányér, fakanál, favilla, — Bolond 
az, aki a lányt siratja. — Fatányer fakanál, 
favilla, — Bolond az, aki a lányt siratja. — 
Azt az egyet jól véssed a fejedbe, Ha 
e«y elmegy, másik akad helyette. • - Fa­
tányér, fakanál, favilla, — Bolond az, aki a 
lányt siratja.

3. Borban az, borban az igazság, — 
Bor nélkül nincsen igaz vigasság. Bor­
ban az, borban az igazság, — Bor nélkül 
nincsen igaz vigasság. —- Csak ezcrt is, 
csak azért is kívánom —- (Mert hát) Úgysem 
ihatok a másik világon. — J!"rban 
borban az igazság, — Bor nélkül nincsen 
igaz vigasság.

4. Fateknyő, fakanna, fapitli, — Sa­
vanyú a pi-piros ribizli. — Fateknyő, fa- 
kanna, fapitli,— Savanyú a pi-piros ribizli. 
(De) Olyan nagy a búbánat a szívembe : —- 
Megiszom a ribizlit is hitelbe. —- Fateknyő, 
fakanna, fapitli, — Savanyú a pi-piros 
ribizli.

5. Fakondér, falábas, fabögre, — Nem 
mék én utazni a tengőire. — Fakondér, 
falábas, fabögre, — Nem mék én utazni a 
tengőire. — A tengöri nyavalát ha kívá­
nom, - Egy kis bortól itthon is megtalá­
lom, Fakondér, falábas, fabögre, • - Nem 
mék én utazni a tengörre.

(Nádor Kálmán kiadása.)

FIJEN, ÉLJEN A SZEMELEM . ..

Kondor László verse, Ru- 
dolfi Rezső zenéje

Éljen, éljen a szerelem, 
a szerelem, éljen a világ 1 -
Éljünk mi is kicsi szívem, 
kicsi szívem, vár a délibáb. 
— Megbolondít ez a csoda, 
jöjj, jöjj, valahova szők­

éi; — Erre, arra, hova-tova min­
idé van a kedvünkkel. —- Csend, fuj 

ellő, kerekedik nagy felhő •—- Ferfi- 
vgy nő ha menekül, illendő, —- •szellő, 
>, —- Nem is olyan rettentő, — l'.ljő,

Rádióhallgatók
A rádió műsorán előadott 
ének- és zeneszámok kottája 
beszerezhető Nádor Kálmán 
zeneműkereskedésében, Buda­
pest, IV., Károly körút 8. sz-

kellő idejekor minden nő. —• Szedd a pici 
lábad, add a kicsi szádat, add már, hiszen 
az enyém, —■ Csókolom a szádat, sima puha 
vállad, ringó derekadat én. — Úgy szeretem 
a hajadat, a füledet, a szemedet, kegyeidet 
esdeklem, —- Gyere az ölembe, hiszen az a 
rendje, hogy az okos engedjen./ Csárdás" kiadósa.)

elmegyek utánad ...

Cröss Jléla verse és zenéje

Elmegyek utánad egy 
májusi éjjel, —- Mikor az 
orgonák nvílnak szerte- 
széjjel. —- Orgonavirágok 
illatát ha érzem, — Lel­
kemben vágy támad s a 
mi kis falunkból egy má­
jusi éjjel —* Elmegyek

UtCifra paloták közt éled a világod, — Cifra 
paloták 'közt talán rád piálok -- Judom 
hogv a szívem meghasad, ha latom, — A 
selyemruhádat és én mégis mégis, egy 
míiusi éiiel — Elmegyek utánad. 
maJ " / Máilnr Kálmán kiadósa.)

VIHAR VERTE A BALATONT

Vályi Nagy Géza verse, 
Göndör Jóska zenejc

Vihar verte a Balatont 
tegnapelőtt este, •—- Épp 
amikor felmentem a bada­
csonyi hegyre. — A zápor­
nak, a villámnak, sej ! 
oda se néztem, •— Nem 

■sőtől, csak a bortól áztam el egészem 
Hajnalod», reggel van már, kfdenUt az 

|(< isJ — Gondolom, hogy jo lenne már 
alámenni mégis, - Félt a babám a nagy 
úttól sej I de én nem felek, — Ha ketonon 
felgyűltem, hát -ggyjf-ak^Jeerek.^ ^



Meg,
Kálmán Imre, akinek mű­

veiből minden héten, sőt 
úgyszólván naponta több­
ször is hallunk részleteket, 
egyike azoknak a zene­
szerzőknek, akik még 
jazzben is ragaszkodnak 
a könnyű zene régi tradí­
cióihoz. Kálmán Imre az 
elmúlt napokban a bécsi 
Konzerthaus-Saal-ban meg­
hallgatott egy hangver­
senyt, melyen'többek kö­
zött egy ultramodern zene­
szerző atonális szimfóniá­
ját adták elő. Kálmán előtt 
egy futurista festőművész 
ismerőse ült, aki az egész 
előadást átszellemült arc 
cal és behunyt szemmel 
hallgatta végig. Kálmánnak 
persze nem igen volt Ínyére 
az ilyenfajta zene, véle­
ményét azonban nem 
mondta meg hangosan.

A szünetben aztán össze­
akadt a büfében a festő­
művésszel. — Mit szól ehhez 
a remek zenéhez ? — kér­
dezte a festőművész. •—
I ram —- felelte Kálmán, — 
az egész koncert alatt önt 
néztem és figyelmeztetnem 
kell, hogy ön egy végzetes 
tévedés áldozata. — Miért ?

kérdezte hüiedezve a 
festő. Ön egész idő alatt 
csukott szemmel ült, holott 
a fülét kellett volna he 
csukni, mert a szemét az 
on festményei előtt aján­
latos, ha becsukja az ember.

Brahms-estet közvetít a 
rádió hétfőn, március 6-án 
' óra -10 perckor a Fil­
harmóniai Társaság zene­
karának előadásában az 
Operából. Brahms, aki a 
zenében egyike volt a lep 
komolyabb és legáliítato 
sabb szerzőknek, magán 
életében igen szerette a 
tréfát s erre a célra sokszor 
a zenét is felhasználta. 
Brahmsot meleg barátsá' 
szálai fűzték Johann 
Strausshoz, a valcerkirálj 
hoz. akinek muzsikáját 
igen nagyra becsülte. E»\ 
alkalommal együtt voll 
St raussal és megkérte őt

hogy új operettjéből, a 
.,Cagliostro”-jből adjon elő 
valamit. Strauss nem so­
káig kérette magát, mert 
hizelgett neki a nagy zene­
szerző érdeklődése, leült a 
zongorához és játszani kez­
dett. Brahms újból és újból 
megismételt óhajára körül­
belül egv órán át játszott 
az operettből. Ekkor leg- 
lagyohh megrökönvödé-

- Kv

Brahms

sere Brahms Így szólt : — 
Ez mind semmi, az ilyen 
könnyűfajsúlyú dolgokat 
csak nem lehel zenének 
nevezni. Most majd én ját 
szók el valami komoly 
dolgot. Strauss elsápadt, 
felállt a zongorától s he­
lyébe Brahms ült. Széles 
ünnepi hangfestéssel és 
szinte egyházi zenére emlé­
keztető konlrapunkcióval 
játszani kezdett. Milyen 
nagy volt azonban Strauss 
meglepetése, mikor az első 
akkordok után felismerte 
saját szerzeményét, a rop 
pant divatos Kék Duna 
keringőt. Csaknem köny- 
nyekre fakadt meghatott­
ságában, amikor Brahms 
befejezte a játékot, felállt 
s igv szólt : — Látja kedve 
sem, Így lehet nagyképűvé 
lenni és elrontani feles 
leges ünnepélyességgel a 
legszebb dolgokat is. Ez- 
IItán Brahms átkarolta az 
ilmelkodó Strausst és cup­
panós csókot nyomot a 
megtrefált muzsikus hóm 
lokara.

Richard Tauber, akit 
hétfőn, március 6-án :>ggei 
gramofonon hallunk éne­
kelni, olyan affér k ,zép- 
ponljába került most. ame­
lyen egész Becs nevei. Az 
énekesek, különösen a . no- 
risták, a legkiszámíthatat­
lanabb emberek közé tar­
toznak. Áll ez Taubene is. 
Rövid idővel ezelőtt tör­
tént, hogy Taubernek Ber­
linben felajánlották egy 
St olz-operet t főszerepét, 
mire ő a szerepet méltat­
lankodva így utasította 
vissza : — Én énekelek 
Kálmánt és Leltárt, de 
Stolzig még nem süllyed­
tem. Most, egy héttel ez­
előtt váratlan dolog i ör- 
tént: Tauber szerződési 
ajánlatot kapott Zürichből 
a „Vénusz selyemben” című 
operett főszerepének elját­
szására, melynek szerzője 

Stolz. A németországi 
színházi viszonyok viszont 
ezidőszerint nem olyan jók, 
hogy egy svájci frankos 
szerződést még Tauber is 
visszautasíthatna. így Tau­
ber elhatározta, hogy 
vállalja a szerepet, bilikor 
azonban a megsértett Sí-űz 
Tauber saját szavait fordí­
totta vissza : A zürichi 
színháznak azt sürgöny 
„Tauberig még nem 
Ijedtem”. Az affér nas.v 
feltűnést keltett s 
színűlcg mégis békeki 
sei fog végződni,
Stolz nem „taub” (síik 
tudja, hogy Tauber 
sikert jelent már 
sikerről van szó, egye 
zeneszerző sem ■— s 
(büszke).

Mozart „Figaró há 
ságá”-ból énekel Hein I 
Bchkemper vasárnap 
ben két órakor grame 
lemezen. Mozart, a c-' !
mise szerzője, királyok 
vence, egyáltalán nem 
tekintélytisztelő em:
Egy alkalommal Mainz! 
kellett volna fellépnie, 
választófejedelem már 
foglalta helyét a szinh

ha
Jen
; 'dz



, , ,',v Mozartnak niéfi
fejaaÄäS
? Tm.. zí-1 Mozart felÄ- ^ cFik u'v:"
‘"Mis ; Málta 6t - eg> 
Sfei „biliárdozáskoz- 

isten szerelmére-, 
könyörgött a 

, t Pár lökés mar 
S'-- válaszolta Mozart 

‘ s vé ■ a partinak. -- 
n. a vái ,s/tófejedelem var 
! szólt - futár. — Bánom 
k mondta a zene­
szerző, játsszon akkoron 
helyettem. -- A,.,ut“' “
dákó után nyúlt, hogy 
Mozart helyett továbbját- 
szon. Nem ezt — mondta 
Mozart dühösen, - nem 
biliárdul. hanem zenét. - 
Kisvártatva mégis hefejezte 
a biliárdot, megjelent a | 
színházban és megkezdte 
■i hangversenyt. Nagy si­
kere volt, a választófeje­
delem azonban időközben 
megtudta, hogy Mozart egy 
biliárdpárti kedvéért vára­
koztat la meg ót s düheben 
100 dukál helyett csak 
80 aranvat utalt ki a zene­
szerzőnek. Ez volt Mozart 
legdrágább játéka —■ a bi­
liárdasztalon.

Vitéz Miklós dr., akinek 
„A mi mindennapi humo­
runk' című előadását va­
sárnap este 7 órakor hall­
juk. 1888-ban született 
Kecskeméten. 1914-ben 
mutatták be „Gyáva” e. 
darabját a Magyar Szín­
házban. 1919-ben a Madách 
Színház igazgatója volt. 
Több darabját mutatta be 
sikerrel a Nemzeti és a 
Kamara Színház. 1928— 
1930-ban az Uj Színház 
iga .utója volt.

lerdy Sándor, akinek 
„K ;V rína térjhezmegy” c. 
no lláját kedden, március 
fi délután 5 ólakor liall- 
jui Író és póstaigazgató. 
Ifi > ban született. Elbe- 
sz -seket, regényeket, mo­
ll- gokat írt. Egész sereg 
eiv -ti és fordított szín­
ia f-t adták elő. Irt költe

ménveket és bírálatokat is. 
Müveit kötetekben is ki­
adta. A Pesti Hírlap munka­
társa. Póstaszaklapot és 
évkönyvet szerkeszt.

Iij. Dumas Sándor: „Ka 
méliás hölgv”-éből készült a 
.Traviata” c. opera, mely­

nek előadását a rádió ked­
den este 7 óra 30 perckor 
közvetíti az Operaházból. 
Ifi. Dumas 1824-ben szü­
letett, 1895-ben halt meg. 
Versíráson kezdte, aztán 
regénnyel folytatta s a 
„lvaméliás hölgy” c. re­
génye színpadra átdolgozva 
olvan sikert ért cl, hogy 
ettölfogva munkásságának

lij. I)umas Sándor

súlypontja a színpadra he­
lyeződött. Dumas az ötve­
nes évektől egészen halá­
láig úgyszólván egyedural­
kodója volt a francia szin- 
padnak s darabjait meg 
ma is játsszák az egész 
világon.

Felhő Sándor dr., aki
pénteken este 7 orakor 

A balkánkerdes fejlődési 
a berlini konferencia óta 
címen tart előadási, 1 »Sa­
hen született. Néhány évig 
középiskolai tanár volt Bu­
dapesten. Politikai es tör­
téneti cikkei már tanar- 
korában sűrűn jelentek meg 
a napilapokban. Szerkesz­
tette az Uj Magyar Szemlet. 
hosszabb ideig »Budapesti
Hírlap munkatársa volt.
.Jelenleg a Magyarság fo 
munkatársa. Több nagyobb

történelmi tanulmánya je­
lent meg.

Kodolányl János, akinek 
novelláját kedden délután 

j 5 óra 45 perckor halljuk. 
1899-ben született. l)él- 
Baranyában, az Ormán- 

' sagbaii töltötte gyermek­
eveit, itt játszódnak le re­
gényei is s alakjaiVis ormán­
sági tájszólással beszélteti. 
Irodalmi pályáját költemé­
nyekkel kezdte, de csak­
hamar nagy feltűnést kel­
tett komor regényeivel s 
elbeszéléseivel. Több rc- 
oénve jelent, meg. Az írók 
Gazdasági Egyesületének 
egyik főfunkcionáriusa.

ltadnai Miklós: Air és 
Menüett vonósnégyesét 
játssza a stúdió házikvin­
tettje szombat délben. Rad- 
nai Miklós 1892-ben szüle­
tett. A zeneakadémián 
Kocssler növendéke volt. 
1919-ben ugyanoda az el­
mélet tanárává neveztek 
ki. 1925 óta az Opcraház 
igazgatója. „Az infánsnő 
születésnapja” c. panto­
mimje az Operaházban nagy 
nagy sikert ért el. Szimfo­
nikus müvei 1912 óta a 
Filharmóniai Társaság
hangversenyein kerülnek 
előadásra.

T'««.:sni nem tépi 
9£ 1 ffe a harisnyát
Használat közben nem nyílik ki:

Minden szaküzletben kapható!

A gyermek
tavaszi teljes öltözködésé

Litzmann Irma
gyermekruha-üz let ében

VI. kér., Király ucco IS.

FíiiöszaSon

maira J. és Fia
főző és melltartó specialista 
IV, Apponyl tér 5. szám

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*



EMIIIM MÁRCIUS

Fehér Ilonka 
Kb. 12.1© (M.F.l.felv.) 5.3©

Paulin! Heia

A legszebb hangverseny-élmény
Mikor Apponyi gratulált egy fiatal művész­

nőnek

A Budapesti Hangverseny Zenekar mai 
hangversenyén Fehér Ilonka hegedű művésznő 
is szerepel. A fiatal művésznő, aki sikerdús 
nemzetközi hangverseny múltra tekint vissza, 
végigjárta már egész Európát. Hollandiá­
ján, Angliában, Franciaországban és majd 

minden kulturáltamban nagy feltűnést kcl-
eíóLíő v !L A művésznfi- aki a külföld
eokeh, konkurenciájában oly fényesen 
alta meg a helyet, szerényen válaszolt 
munkatársunk érdeklődésére :
S7~ eMCSZ Eur6Pát bejártam és többször 
szerepeltem a hazai Zeneakadémián is 
A Budapesti Hangverseny Zenekar hang-
senvé^Ht Samt Saens h'mo11 begcdúver-
előtt llan«°m a radÍÓ naííy nyilvánossága 
előtt. Hangversenyeim közül örökre emlé­
kezetemben marad az, amelyet Géniben 
dtíim az ottam Conservatoriumban vagy 

három évvel ezelőtt. A Népszövel1 •? 
akkor ülésezett és , v!tótP v- 1 1epp

»ässbESF/ÄüÄSÄiSia:
v.r. Xagy szúkségcm volt az ön hana-

ejiozik a mi kis nemzetünkben.
Örökre felejthetetlen élménvem mór a

WÄ •SSJTA
...........

BUDAPEST I.
9.00: Hírek, kozmetika.
10.00: Református istentisztelet a Kál 

vm-téri templomból. Prédikál Vargha 
Tamás kunszentmiklósi lelkész 

11.00: Egyházi népének és ' szent- 
beszéd a királyi udvari és vár­
plébánia templomból. Szentbeszé- 
det mond Hász Brokárd karmelita- 
rendi tartományfőnök. A szem- 
beszéd mise közben, evangélium 
után van.

Utána: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

Majd: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Karnagy Fridi Frigyes." Közre­
működik Fehér Ilonka (hegedű).
1. Au bér: Fra Diavolo, nyitány; 
í. Samt-Saens: h-moll hegedűver­
seny (Fehér); 3. Goldmark: Sába 
királynője, közzene; 4. Borfkiewitz: 
Ezeregyéj, szvit; 5. Delibes: A 
forrás, balett ; 6. Meyerbeer: A 
próféta, koronázási induló.

SZPappe5enőRádÍÓkrÓnÍka’’ Elmmulia

2.00: Gramofónlemezek.
1. Rossini: Teli Vilmos, nyitány (berlini 
operaház zenekara, vez. Alois Melkha. ; 
“• ^|"z'irf • 1’ iga ró liázassága, ária (Hríj. 
Rehkemper); .1. Strauss János: Tas 
hangok, keringő (Ivogüri Mária); i. Ru! 
stein : Die Nacht (Vasa Prihoda) : 5. Pel. 
Strömt herbei, ihr Völkerscharen (Hei; 
Schlusnus); 6. Labitzky : Traum der Sem: in 
( Ija Livschakoff zenekara); 7. Flolmv: 
Márta, kvartett (Helge Roswaenge, lleo vig 

^hicka, Emmi Leisner, Rudolf Wal 
. Virindelli : Di-te (Piccaver Alfréd); 9. ! I : 

Magyar rapszódia, 2. sz. (Gyenes Lili > -
kara); 10. Roman : Ilona, tangó n i 
Godwin zenekara); 11. Handy: SI. I., .
blues (Jack Hylton zenekara).

• -00: A m. kir. Földmíveléstigyi 
nisztérium rádióelőadássorozat 
vitéz kisjókai Takách Gyula m. 
gazdasági felügyelő ; „Burgony 
lermesztésünk mai helyzete”.

.
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3 45• Az iskolánkívüli népművelés rá- 
' dióelítaűása (Rádió Szabad Egye­

tem). 1. Hetényi Géza dr. : 1 est- 
súly és egészség; 2. „Időszerű 

apróságok“
4 30: Pontos időjelzés, időjárásjelentés.
Uajd: M kir. Mária Terézia 1. honvéd­

gyalogezred zenekara. Karnagy 
Fricsay Richard. 1. Offenbach : Or­
feusz a pokolban, nyitány: 2.
Strauss: Kék Duna, keringő , 2. 
Leopold G. : Hungária, ábránd;
4. Szirmai Albert: Mágnás Miska, 
operettegyveleg ; 5. Fricsay Richárd: 
Magyar népdalinduló.

5.30: Néprajzi közvetítés l örök- 
koppányból. A közvetítést vezeti 
Paulini Béla.

6.15: Pertis Pali és cigányzenekara. 
7.00: „A mi mindennapi humorunk ’. 

Vitéz Miklós dr. vidám csevegése.
I 7.30: Sport- és ügetőversenyeredmé-

* nyék.
7.45: Egyfelvonásosok. Rendező l.sa- 

nády György.
Utána kb.

9.30: Pontos időjelzés, sporteredmé­
nyek.

9.45: Ray Ventura jazz-zenekara.
10.45: Rácz Berci cigányzenekara.

BUDAPEST II.
3—3.45: Gramofónlemezek.

1. S/.enkár : Száz hófehér rózsa (Sebéi Miklós);
' Brahms : Die Mainacht (Lehmann Lotte);

Lehár: Schweig, zagendes Herz (Tauber 
Richárd); 4. Leoncavallo: Mattinata (Joseph 
Schmidt); 5. Kálmán: Ich sing mein Lied 
Isipár Gitta); 6. Farkas Imre: Gycrgyón 
men (László Imre—Ma gyári Imre cigány- 

nekara); 7. Balázs Árpád: Gyere velem 
áclombos falumba (Balázs Árpád); 8. 
vffy Lajos : Hogyha ír majd édesanyám 
irossy Mihály); 9. Sándor Jenó; Lsak 

V szál virágot (Sebó Miklós); 10. Nádor 
>ska: Hogyha egyszer a szerelem (László 
sure—Magyari Imre cigányzenekara).

« -9-tól: Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

iMiiüiiirm»

Vitéz Miklós dr. 
Este 7.00 

(Életrajz 33. old.)

A vidék ósi lipicai lép­
nek a mikrofon elé ma 

5.30-kor.

AZ író és a színigazgató
Vitéz Miklós felolvasásához

A kitűnő íróval arról beszélgettünk : 
melyik kenyér a sósabb, az íróé-e, vagy a 
színigazgatóé? Tudniillik, ő már mind a kei 
kenyérből evett, ismeri mind a kettő izet.

Ezt mondja Vitéz Miklós : embere válo­
gatja. Van aki sósabban szereti a kenyeret. 
Van, aki édesebben. Kinek milyen az íz­
lése Ha az írónak jól megy, éppen olyan 
édes a kenyere, mint a színigazgatónak a 
magáé — feltéve, ha annak is jól megy. 
Van azonban egy ízlések feletti íz is, ami 
független az egyén természetétől épp úgy, 
mint ahogyan van nagyon szép és van 
gyönyörű nő, de van egy harmadik is, aki 
több, mind a kettőnél. Egyszerűen meg­
határoz katlan szép, csak szép, de nem bírja 
kikezdeni semmiféle kritika, gáncs, külön­
vélemény, mert olyan, hogy vele szemben 
ilyesmik nem létezhetnek. Ilyen az a kü­
lönbség, ami — függetlenül az egyem 
ízléstől —■ egészen külön ízt ad a szímgaz-
Rí*A ' színigazgatónak, még ha nagyon is 
jól megv, akkor sem mehet olyan jól, 
tioav v’v kis keserű íz, naponta nem e„y- 

hanem százszor össze ne gyűljön a 
szájában. Először is ott kezdődik, hogy a 
színigazgatót mindenki szereti — szemé­ben^ Valójában pedig gyűlöli a ke!*ekes' 
inas ém> ügy, mint a primadonna, vagy az 
r s ál tahiban mindenki, akivel a sors 

összehozza A színigazgató fukar gazem- 
h r iki nem ad tömeges szabadjtgytt,
lclc’kkiífár, aki elnyomja a tehetsegeké , 
lclLKKuia , keres, de masniik
uzsorás aki cs-d, -m g ész.e,ések. gáncsok,

rgaS>tűé? "ak az Hídja, aki megkóstolta.
ÍL
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Iterend Emire 
12.05

relerdy Sándor 
5.00 Életrajz 33. old.

A C1PSZEREK ÉLETE
Peterdy Sándor, az illusztris fró, a tápsze­

rekről olvassa fel novelláját. A novella 
cselekménye a Szepességben játszódik le.

Az elbeszélésnek csak a miliője törté­
nelmi, azonban maga az elbeszélés egy sze­
relmi történet. A régi szepességi életről 
szól, a szászokról, akiket tápszereknek ne­
veznek. Ezek a szászok ugyanazt az éle­
tet élték, amelyet őseik a német síkságról 
magukkal hozlak. Munkás és mégis könv- 
Iiyed élet volt ez s a Szegessé« meglehetősen 
gazdag volt, a városokban a lakosság 
legnagyobbfcle kisiparos volt s még a 
Tisza mellé az Alföldre is lehozták gyárt­
mányaikat. De a városok eéhbetömörült 
iparosságnak az élete szinte családias volt. 
X as,írnaponként , különösen tavasszal, az 
egész cipszercsalád fölkerekedett, az apák 
és az anyák magukkal vitték gyermekei­
ket, hogy bemutassák a közönségnek. 
Nem ment ritkaságba, hogy a cipszerlá- 
nynk ahhoz mentek feleségül, aki az apa 
műhelyében a legjobb munkát végezte cl. 
Megesett például, hogy az apa, aki kádár- 
mester volt. annak adta a lányát, aki a 
legjobb hordót készítette el és természetes, 
halála után utóda is az lett az üzletvezetés­
ben. A Gipszeteknek volt egy igen szép 
tulajdonságuk. Megbecsültek minden ide­
gent. Nem kérdezték honnan jött, milyen 
a származása. Ha dolgozni akart, adtak neki 
munkát, bevették maguk közé s ha munká­
jával kiérdemelte a szcretetükct sem ta"ad- 
tak meg tőle s az ilyen idegen úgy élt közöt­
tük, mintha örökké közéjük tartozott volna 

Az elbeszélés története is ebben a millió­
ben játszódik le, A céhek ifjúinak versen­
géséről szol egy gazdag cipszerlány körül.

HÉ
BUDAPEST I.

9.15: Gramofónle mezek.
f. Thomas : Mignon, nyitány (berlini ;i „ní 
opera zenekara); 2. Gomez : Schiavo-i „ 
nascesti tu (I.auri Volpi); 3. Tar 
Venezia e Napoli (Leopold God,
E Beethoven : Wonne der Wehmut (BaolUta 
Mária); 5. X érdi : A végzet halaim ■ ,r , 
(Pataky Kálmán); 6. Brahms: Magva, r„t! 
/. sz. (tlubermann Bronislav) • 7 ,,ni 
Saens : Sámson és Delila, ária (Anday i*i «,)•
8. Mascagni: Paraszthecsület -"tenn '„ml 
kórus (Kórus és zenekar); (I. Wagner -
MihiíC Vő* cs»highozih, tinón
Mihály), 10. Verdi : Traviata. ária iH„rz 
Selma); 11. l ansi—Aroim : Campam, di
San (uusto (Guiscppe Danisé); 12. Kálium. 
Marija grófnő, egyveleg (Szálúim n,
13. Abraham : Az éj cigánya c. filial),,;
Der schönste Gedanke (Bichard Tauber) • 

Danin- Dekiier: Tic-ti, tic-la honé 
Eismger—I-ritz XX'olf) ; 15. Gray • r , r 
gross mir die Sonne (Jack Pressburg élő- 
kara) ; Ili. Carlo de Fries : Szeretnék , . új 
szivet, blues (Umrisin Lajos); 17. llevniaim : 
Du hast mir heimlich... (Alfred I i.-res 
zenekara); 18. Kätscher: Kamerad, Karne- 
rád, tangó (Paul Godwin zenekara); ül. 
Lehar: Iss war einmal ein Walzer (Kggertli 
Marta) ; -20. Kondor : Van nekem egv m ü- 
ceni — • Zöld ablakos kicsi ház (Sebő Miklós);
11. Abraham : 13ál a Savoy ban c. operettből 
l oujours 1’amour (Jack Pressburg zenekara i; 
22. Jacobi; Sybil! levele (Vig Miklósi; 
2J. Peguri : La Bourrasque (Acconk on 
szoló).
Közben 

9.30: Hírek.
H-10: Nemzetközi vízjelzőszolg ü, i.

Vízállásjelentés magyarul és nénit i ul. 
12.00: Déli harangszó az Egyvh’m 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Bérénd szalonzenekar.

L Strauss János: Cigánybáró; 2. < . n
J.eza: Serenata della di Milona; 3. <.- 
Iroldhaiigeni nász ; 4. Vecsey 1 « ;« :
Norvég éjszaka : 5. Iiubay Jenő": Az ■ ,
ábránd; fi. Brahms : Magyar táncok. 
Közben 

12.25: Hírek.
Pontos időjelzés, időjárás- cs 

vízállásjelentés.
l.,|0: 1 anfolvam a Testnevelési fő­

iskoláról. Kmetykó János: ,,Bemu­
tató tanítás.

KAIIIÓ ZAVARTALANUL MÜKŐB

zV legutóbb üzembehelyezett egyik mi 
allami leadóállomás zavartalanul ív 
dik. Kairóból közvetített műsorai s 
nagy népszerűségre tét lek szeri a i 
készülékkel rendelkező arabok körébe

■ sa
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,,• u. élelmiszerárak, piaci árak, 
ár'foh imhirek.

" *10: x ádió diákfélórája. „A niflgj ar 
‘"iroch'.hiin gyomszedője. Gyulai.
4.0(1: zonyok tanácsadója (Arányi

Mária előadása).
4.4.-,: IV. dós időjelzés, időjárásjelentés,

hírek. „ XT
r. (i(i; : atrina férjhez megy. Novella, 
"irt;, és felolvassa Pét érd y Sándor. 
530; K ('.omensoli Mária zongorázik, 

j Pach : Orgonafantázia és fuga ;
2. Chopin: a) Fantázia ;. b) Két 
prelude; c) Etude; 3. Strauss—
Dolmányi: Denevér, keringő.

6,00: Német nyelvoktatás <Szentgydr- 
gvi Idle. dr.). . ,

6.20: IIj. Sárav Elemér es cigány­
zenekara.

7.00: „Milyen az afrikai konyha T’ 
Kittenberger Kálmán előadása.

7.30: A Filharmóniai Társaság műsorá­
nak ismertetése.

7.40: x Filharmóniai Társaság zenekara 
a M. kir. Operaházból. Karnagy 
Dolmánvi Ernő dr. Közreműködik 
Basilides Mária. Brahms-est. 1. 
Zongora verseny B-dur. Vezényli és 
zongorán játssza Dolmányi Ernő dr.;
2. Dalok. Énekli Basilides Mária ;
3. D-dur szimfónia, 2. sz. _
iv a közvetítést a liilversimii radio- 
adóállomás is átveszi.
Itália ki),

9.50: Pontos időjelzés, hírek, időjárás-
jelentés.

Maié ; Bura Károly cigányzenekara, 
h to 12: Bura Károly cigányzene­
ként a berlini rádióállomás számára 1

BUDAPEST II,
7.30-101 : Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

sah

A SAXGHAI A4 (UtlASADÓ
1 száll célokat szolgáló óriási új leadőállo- 

aHittat (cl Sanghaiban Kína leghatalma- 
l<ártja, a Kuomintang. Természetes' 
sendes időben“ —- amilyen ritkán »kau 

■dkeleten rendszeres műsorokat is fog- 
ózvetíteni mind kínai, mind angol nyelven.

gfp

7.0(1
eoheryer Kálmán llasilidrs Maria

(M. 1\ l. felv.) 7,V0 (Vajda M. l*ál j.)

Repülőgéppel a karavánok útján
Kltlenberger Kálmán u régi és a mai Afrikáról

\z V(ríkából visszatérő utazót az európaiak 
butábbnál-hutább kérdések özönével árasztják 
el. Nem ritka kérdés az, hogy : . . . lőtt-e tigrist •
V/ ilven naiv kérdezősködni természetesen 
nagy zavarba ejti az a válasz, hogy ... - V ffl'an 
kérem, ön még azt sem tudja, hogy Afrikában 
nines tigris'.? Igen gyakori kérdés az. hogy 
mit esznek az afrikai bensziilottek. Nos hat 
ez már komolyabb dolog és erről fogok beszelni 
a rádióban is. Előre elárulhatom, hogy- óriás, 
különbség van az. egyes törzsek táplálkozása 
közt és még ma, 1933-ban, a radio, a távolba­
látás és a repülőgép korában is akadnak Afrika­
bin egyes törzsek, melyek ember búst esznek.

Hat ízben jártam Afrikában. Legelőször 
1903-ban, a Nemzeti Múzeum megbízásából 
mentem ebbe a gyönyörű és akkor még sokkal 
veszélyesebb világrészbe. A Ncnizeti Muzenm, 
a londoni Urilisli Múzeum es a világhírű Hotli 
'schild-müzeum zoológiái gyűjteményeinek szá­
mos darabját én szereztem.

I ....utóbb 1929-ben voltam lenn egy 'adász- 
expedirióvnl. Mondhatom, hogy Afrika kepe 
nz utóbbi időben alaposan megváltozott. Az 
évezredes elmaradottságot ez a világrész alig

e^överr^Wk^sÄnak-n

SSää! k-äw
iük csak el : évekkel ezelőtt karaván állt meg 
egv oázás hős lombjai ala.t. A xaadorok hók-

‘ wit.».* <í>riill(‘k cl az árnvekban. Naton \tr 
ték Beállt a trópusi este és a telihold világítása mehitt mWssólan az afrikai -eronad h -
szülöttek tompa  ̂ . »U • H«t

ÄF'"""............. *
így is szép. így is Afrika
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Gyöngfösi Stumoock Mimi 
18.05 (Herbst felv.)

Kerekes Lajos dr. 
4.00 (Labori felit.)

SÉTA AZ EMLÉKEK KÖZÖTT
Kodolányi János előadása elé

„Falusi séták” elmen tart felolvasást 
a Stúdióban neves Írónk Kodolányi, akit 
a magyar olvasóközönség regényeiből és 
novelláiból, valamint a rádióban tartott 
felolvasásaiból, mint a fiatal magyar író- 
generáeió egyik oszlopát ismer," ezeket 
mondja a Délibáb munkatársának :

Minél távolabb kerülök az ifjúságomtól 
és attól a helytől, ahol ifjúságomat töltöt­
tem, annál élénkebben vágyódom vissza, 
hogy újra lássam a régi vidékeket, falukat 
es embereket. Ha tőlem függne, itthagy­
nám Budapestet, irodalmastul, politikásdis- 
t')l, mindenestől, beköltöznék egy évszáza­
dos ormánsági talpasházba és figyelném 
azt az életet, amellyel gyermekkoromban 
oly elégedetlen voltam, amelyet később, 
első műveimben oly kimélctlenül kritizál­
tam s amelynek ízét és szépségét csak 
most kezdem igazán megérteni. Csak úgy, 
a magam számára, ott írnám meg azt 
a háromkötetes regényt, amelvet régóta 
tervezek, de nem tudok ebben a nyug­
talanító és reménytelen környezetben metí- 
irni. 6

1 Iái mine év története lenne ez a mű ! 
Három generáció története : A kihaló nagy- 
apáké, akik még hófehér lenvászonban 
járták es oly edes nyelven beszéltek, ami- 
hez csak az olasz fogható. — Az apáké, 
akiket összetört a háború és a fiúké, akik 
ut állnak most, — üres kézzel, égő szem­
űiéi a romok között egy új világ kapujá­
ban, amelybe nem léphetnek be. Harminc 
ev, maga a történelem.

Hogy mi köze mindennek a rádióelő- 
adashoz, Nos, — végigsétálok a falu­
mon es bemutatok a hallgatónak egv- 
ket embert. akikkel e félórás sétán 
találkozunk.

BUDAPEST I.
9.15: Weidinger-szalónzenekar.

1. Lauschncr: Turandot, nyitány ; 2. Basque: 
Japán karnevál, keringő ; 3. Lehár : Cigány- 
szerelem, egyveleg; 4. Kőszegi Pál: Szerenád 
(hegedűszóló); 5. Dicker : Hamupipőke ,ász­
menete, intermezzo; 6. Amadéi: ;„jte
Goliardica ; 7. Micheli: Babatánc ; 8. t rósz 
Alfréd : Valakit úgy visszasírok néha, tangó;
9. Hruby : Becsből a világon át, egyveleg;
10. Waldteufel : Espana, keringő.
Közben 

9.30: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

Vízállásjelentés magyarul és németül. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Sassy Iringó (gordonka) és 

Gyöngyössy-Stumböck Mimi (ének). 
Zongorán kísér Polgár Tibor. 1. 
Haydn : Ária a „Teremtés” orató­
riumból (Gyöngyössy-Stumböck); 2. 
Popper : Orosz fantázia (Sassy) ; 3. 
a) Korngold : Holt város, ária ; h) 
Puccini : Gianni Schicchi, ária 
(Gyöngyössy-Stumböck) ; 4. a) Schu­
bert : Litanei ; b) Debussy: Me­
nüét ; c) Popper: Tarantella; 5. 
a) Hubay: Madárdal; b) Holley 
Béla: Sajkadal (Gyöngyössy-Shmi- 
böck).
Közben 

12.25: Hírek.
1-00: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci ár k, 

árfolyamhírek.
4.00: „Tavaszi munkák a virágost; p- 

ben.“ Kerekes Lajos dr. előadása. 
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelelt--és, 

hírek.

az ij ni Állomás kifogAstalv l 
MŰKÖDIK

, új ír leadóállomás, amelyet de V:- -a 
,-7 . jelenlétében nemrégiben helyeztek üzr *,
kifogástalanul működik és kitűnő műsor 4
kedveskedik a hallgatóinak. Alhloneban -
kodik ez az új leadó Dublin eddigi 413 mé: 
hullámhosszán.
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5 Off SzAerényi József és Aslri Kalseth 
éneidnek. ‘ Zongorán kísér Polgár 
Tü or. 1. Thomas : Hamlet, duett: 
2. Rossini : A szevillai borbély, 
Figaró belépője : 3. Leoncavallo :
Bajazzók, Nedda áriája ; 4. a)
K, óh: Búcsú a „Dorottyá”-ból : 
b) Erkel: Bánk bán. bordal ; 5. 
W eber: A bűvös vadász, Agáiba 
áriája ; 6. Verdi: Rigolctto, duett.

5,45: Kodolányi János novellája.
6,15: Gramofónlemezek.

]. Ziehrer : A rer.en. ista álma (dr. Weissmann 
zenekara) ; 2. Stolz : lm Práter blíihn wieder 
die Bäume (Groll Herbert) ; 3. Sándor Jenő : 
Xem kívánok semmi rosszat (Dobbri-zenekar, 
Se la* Miklós); 4. Szabó János : Volga keringő 
(Sárossy Mihály); 5. Szilágyi Béla: Egyszer 
egy asszony tört az életembe (1 -oszló Imre— 
Magyart Imre cigányzenekara); 6. Winkler 
Gyula : Kis uccátok csupa illat (Sebő Miklós); 
7. Sándor Jenő : Azt mondják, hogy tavasz 
nyílik (László Imre—Magyar! Imre cigány­
zenekara); 8. Stothart: Szeretlek (Sebő
Miklós); 9. Strauss: Kék Duna keringő 
(Loránd Edit zenekara); 10. Henríon: 
Fehrbcllini lovas induló (Parlophon-zenekar).

7.00: „Csók egy régi pesti bálon“. 
Farkas Imre előadása.

7.25: A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

7.30: A M. kir. Operaház előadásának 
közvetítése. „Traviata.” Dalmű 4 
felvonásban. Szövegét ifj. Dumas 
Sándor „A kaméliás hölgy” c. szín­
műve után írta Piave F. M. Fordí­
totta Lányi Viktor. Zenéjét szerzetté 
Verdi.

A II. felv. után : Pontos időjelzés,
hírek.

A előadás után : Időjárásjelentés.
Maid : Csorba Gyula cigányzenekara.

BUDAPEST II.
7. :5-től: Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

hAdiö-szakAcskűxyv 
AZ ASSZONYOKNAK

gyes német stúdiók most azzal a tervvel 
hilkoznak, hogy a reggeli tomagyakorlatok 

'■ Án a háziasszonyoknak napi étrendkőzvetíté- 
t rendszeresítsenek. Az éld szóval elmon- 

szakácskönyvnek előreláthatólag nagy 
•ere lesz.

Szlerényl József Aslri Kalx-th
5.00 (Eugvig felv.) 5.00 (Fiedler felv.)

TRAVIATA
Közvetítés az Operaházitól

A „Traviata” Giuseppe Verdi legnép­
szerűbb operája. Az operai színpadon forra­
dalmi esemény volt a „Traviata” meg­
jelenése, mint ahogy a prózai színpadon is 
forradalmat jelentett ifjabb Alexander Du­
mas, aki először vitte színpadra a félvilági 
nőt. A „Traviata” szövege „A kaméliás 
hölgy”, ifjabb Dumas drámájának a vál­
tozata. A fiatal Armand Duval, aki előkelő 
család sarja, szerelmes lesz egy félvilági 
nőbe, akit a párizsi mondáin világban min­
denki ismer s aki igen gazdag és előkelő 
urakat tett már tönkre szerelmével. De 
nemcsak a fiatalember gyullad szerelemre, 
hanem, ami majdnem páratlan a maga 
nemében, a félvilági nő is. Es ez az asszony 
éppen olvan ember, mint a többi. I alán 
még különb azoknál, akik el akarják válasz­
tani szerelmétől. Mikor a fiatal Duval apja 
tudomást szerez fia helyzetéről, azonnal 
Párizsba siet. Fölkeresi az asszonyt és 
ráveszi hogy egykori gazdag szerelmesével 
szökjön meg a fia elől.

A fiatal Duval Armand üresen találja a 
szerelmi fészket. Kétségbcejti a csalódás. 
Senki sem mondja el neki apja közbejárását. 
Hónapok múlnak el, de a szíve nem tud 
begyógyulni. És nem tud begyógyulni 
Traviata szive sem. Napról-napra közelebb 
kerül a sírhoz. És mikor egyik sem bírja 
tovább a fájdalmakat, a félvilági hölgy 
halálos ágyánál találkoznak és itt van az 
apa is, aki belátta tévedését és bocsánatot 
esdckel a haldoklótól. A szerelem operája 
ez. És Verdi muzsikája is a szerelem muzsi­
kája. Néhol forró, néhol érzelmes. A fiatal 
Verdi hangjai ezek, aki zenéjében föl tudta 
oldani az olasz szív érzelmességét s ezer! 
aztán még halála után negyven evvel is a 
legnépszerűbb zeneszerzők egyike.
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koM-h llvla ilr. Dani Dv/sö
5.00 (Slreliskfj felu.) 0.30 (M. F. J. fetv.)

A MAI EMBER LELKE
Kosch Béla dr, ifjúsági problémákról 

tart előadást a rádióban ma 5 órakor 
Probléma többek között az a jelenség is 

mondja, • hogy a mai ifjúság közömbös 
minden iránt, semmin sem csodálkozik, 
semmin meg nem lepődik, semmin meg nem 
döbben. Itt van például a rádió. A világ 
minden eddigi csodái között kétségkívül 
a legnagyobb csoda s még nem láttam a 
mikrofon előtt az új generáció emberét, 
aki megfestette volna a mai ifjúság diadal- 
ittas lelkét a csoda láttán. Ismeri a civi­
lizáció történetét, ismeri a csak 20—50 
évvel ezelőtti stagnáló élet hiányosságait, 
ennek dacára, olyan természetesnek, olyan 
magát ólértetődőnek tekinti például, hogy 
\ev Yorkban pesti cigány muzsikára tán­
colnak a magyar bálon, hogv meglehet kér­
dezni tőlük : hogy mulatnak s már négy- 
perc alatt itt is a válasz a kérdésre, •— mindez 
semmi. New-\ orkból jelentik : megszü­
letett Edison utóda, az új zseni, akinek 
sikerült vezeték nélkül felgyújtani egy 
villanykörtét, — ez is valami? Uj lég­
gömb indul a sztratoszférába, — hát jó, 
induljon. Elsüllyed a világ legnagyobb luxus- 
hajoja, ezelőtt? Egy félévig döbbenet 
ült az arcokon, -- s most? Elsüllyedt? 
Itat istenem, ha azt vessszük, a kenyér 
kilója megint emelkedett négy fillérrel. 
\agy meghal egész tömeg ember Neun- 
kuchenbe". Meghal , . . Ennyi erővel meg­
hallhatott volna tízszer annyi is, tisztára 
véletlen az egész. Azt hiszem, a mai gene­
rációt az sem lepné meg, ha egy reggel azt 
olvasná a lapokban, hogy Mefisztó a föld- 
re rerkezett. A földre érkezett? Mondja

Kosch Béla mindezt kérdezi s felel is 
ra így, röviden :

- Azt hiszem, a mai generáció csak egy 
híd mar a jövő elet számára s az. idő, ami 
átgázol rajta, a lelket egészen eltaposta.

március » SZE M
BUDAPEST I.

9.13: A in. kir. Mária Terézia 1. h< ,véd 
gyalogezred zenekara. Kamat- Eri 
csay Richard.
indulója ; 2 Leopold G. : N&ertoT 
.! Barna Izsó: Blaha Lujza emlékű, mg 
lány ; 1. Bizet : Carmen, ábránd ; 5. ai „n in, 
•leno : Magyar dal ; b) Garami Bél, it,, 
szarnóta ; 6. Dol-Dauber: MUv ... 1
egykor, egyveleg ; 7. Sykora Ottó : pusz-
tan át. 1 “

Közben 9.30: Hírek
11.10: Nemzetközi vízjelzőszoigálat 

Vízállásjelentés magyarul és németül. 
12.00: Déli harangszó az Egyeiemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.03: Kaposvári Zsolnay Lajos és 

cigányzenekara.
Közben

12.23: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.53: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.
3.30: Á rádió diákfélórája. Színek a 

természetben. Alduna.
1.00: „A háztartásról.” Vizváry Ma­

riska előadása.
!•!*: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
o.OO: Ifjúságunk a mikrofon előtt 

(A Magyar Cserkészszövetség elő­
adása. Rendezi Kosch Béla dr.).
1. Kéler Béla : Csokonai, nyitány. 
Előadja a 18. sz. Lóczy cserkész- 
csapat zenekara. Vezényel Kei] Ernő;
2. Gyula diák; Magyar Miahánk 
1919-ben ; Noszlopy Aha Tihamér; 
Táborban. Előadja Kálmán Tibor, 
p 257. Hunyadi cserkészcsapat tagja;
3. G. F. Händel ; Largo (F-dtir) a 
„Xerxes” e. operából; Giordan!: 
Caro mio ben. Gordonkán e! áldja 
Bogyó Tamás, a 16. sz. cserkész- 
csapat tagja. Zongorán kísér -zsa 
Pa) ; 4. Dénes Tibor : A nag láz. 
Párbeszéd. Előadja Papp Gv és 
Szeld! József; 5. Csaba Jem dr.: 
Az élő cserkésztörvény. „A csei i.ész 
minden cserkészt testvérének te­
kint”; 6. Gounod: Részlet- a 
„Faust” c. operából. Előadj a 
18. sz. Lóczy cserkészcsapat. -Ké­
nyei Keil Ernő.

6.00: Olasz nyelvoktatás (Gall ani 
_ Bonaventura).

6.30: Guttenberg György jazz -ne-
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k, íi Dáni Dezső énekszámaival, 
i sí I. Nussbaum: The fountain, 
fiktrott; b) Irving Berlin : Sav 
it isn’t so, slowfox ; 2. a) Lehár : 
Vi ja-clal a „Víg özvegy’-bői; h) 
Sándor Jenő : Gondol majd rám, 
keringő (Dáni) ; 3. A. Piombo: 
Ni »he Gauch a, tangó ; 1 a) 
Zerkovitz Béla: Május idején, 
keringő ; h) Spoliansky : Még ma 
éjjel talán (Dáni); 5. 1. Young: 
Lullaby of the leaves, slowfox ; 6. 
Capua: O sole mio (Dáni); 7. 
A. Bleyer: Business in „F”, fox­
trot t ; 8. Kacsóh: Rákóczi meg­
térése (Dáni); 9. Stransky: Wir
sind jung, indulódal a „Szívek 
királynője” c. filmből.

7.15: ..Párizsi emlékek.” Horánszky 
Lajos előadása.

7.15: Waldbauer Kerpely-vonósné- 
gyes. Közreműködik Dohnányi Ernő 
dr. 1. Mozart: Vonósnégyes d-moll; 
2. Dohnányi Ernő dr.: Vonósnégyes 
a-moll; 3. Schubert: Pisztráng­
ötös.
t tárni kit.

9.15: Pontos időjelzés, hírek, időjárás-
jelentés.

Maid : A Mándits-jazz, Vajda Károly 
énekszámaival.
i. W. Hőse : Kiss l>y kiss, fost rótt ; 2. Parish : 
The scat song, foxlrolt ; 3. Eisemann :
í gy kis rúzs, Foxtrott (Vajda); 4. Kola 
.József: A mélyen tisztelt családja, foxlrott 
i Vajda); 5. Tom Austin : The Gamblers 
blues ; fi. L. Burmán : Dance High, foxlrott ; 
7. S. Romberg: Lover come back to me, 

■‘ .irott ; 8. S. Romberg : Nina Rosa, foxtrott; 
'■ IÍ. Chariest Nothing is sweater than you, 
foxlrott ; 10. Damith Endre : Hot impres­
sions.

11,00: Somogyi Gyula francianyelvű 
előadása : „L’histoire d’une alliance 
iranco-hongroise”.

í 15: Kiss Lajos cigányzenekara 
v a r g h a Imre énekszámaival. 
Dalok. Dirner Lajos: Ha igaz 
oz, hogy nótafán . . : Kár-
*áth Zoltán : Cserfaerdő ; Tarosai 
Vilmos: Lila, csárdás: Lendvai 
Károly : Szirmait hullatja már; 
Gergelyffy Gábor: Ne mondja sen­
kinek ; Lehár: Messze a nagy 
rdő : Volt nincs, fene bánja . . 1

BUDAPEST II.
•5-tííl ; Azonos a Budapest 1. mű­
sorával.

\\ uldbauer Imre Kerpel> Jenő
7. 55 M. F. I Jelű.) 7.45 (M. F. l.felv.)

Mii nyújt a rédié 
a gazdatársadalomnak

Most az egyszer ne arról essék szó, hogy 
hányán kattintják le ebben a városban, 
nyitvahagvolt hangszórójukat, mikor fel 
csendül rajta a bemondó bejelentése : „Kő 
vetkezik a Földmivelésügyi Minisztérium 
rádióelőadássorozata stb.. . .”

Melyik nagyvárosi polgári érdekelheti 
vájjon a burgonyatenyésztés titka ? . . . 
Talán minden tizediket, de azok ama 
kevesek, akik tisztában vannak azzal, 
hogy a gazdatársadalomnak közvetített 
gyakorlati tanácsok az egész ország érde­
kében történnek.

A Földművelésügyi Minisztérium heti 
előadása a vidék gyakorlati ismereteinek 
kibővítését célozza. Ekkor tudhatja meg 
az a gazda, akinek rádiója van, hogy hogyan 
permetezze a szőlőjét, mit tegyen azon a 
héten gyümölcsfáival, búzaföldjén, hogyan 
irtsa a konkolyt ... fis a Földművelésügy' 
Minisztérium kellő időben figyelmeztet 
mindeme hasznos dolgokra a vidéket, amely­
nek a rádió ez a heti órája ma már clső- 
rendő életszükségletévé vált.

Ezért van aztán az is, hogy sokan ebben 
a városban nem kattintják le nyitva hagyott 
hangszórójukat, mikor a földművelésügyi 
előadó a mikrofonba szóllani kezd, hanem 
maguk is hallgatják, mit nyújtanak a 
gazdáknak a rádión keresztül és közvetve 
mit nyer vele az egész ország.
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D. <*. ».15
(Vajda Af. Pál felo.)

Vrhúnyi János dr. 
6.15 (Komáromi felo.)

AZ ÜZLETI SIKER TITKA
Dr. l'rbányi János rlöadásn

„Ezen üzlet megszűnik" volt a címe Lestyán 
Sándor nemrég játszott darabjának, amely a 
mai magyar kereskedő tiszteletreméltó, heroikus 
küzdelmét rajzolta meg bizony sötét színekkel. 
Sajnos, az utóbbi időben egyre több üzlet 
kénytelen kitenni kirakatába ezt a hirdetést. 
Vannak azonban oly kereskedők is, akiket 
megkímélt a szörnyű gazdasági krízis, mégis 
nagyhangon hirdetik: „Végeladás ’ Nagy ár­
leszállítás ! Csak néhány napig!” Ezekkel és 
hasonló hirdetésekkel a különösen előnyös vá­
sárlási alkalom látszatát akarják felkelteni, 
magyarán mondva — a közönséget félre akar­
ják vezetni. Hónapokig, sót néha évekig látunk 
némely üzlet felett ily szövegű vászontáblákat. A 
közönség nem is hisz már ezeknek a feliratoknak, 
akkor sem, amikor — sajnos — igazat mondanak.

Annyira elfajult a helyzet, hogy a tisztességes 
kereskedőtársadalom kénytelen volt védelmet 
kérni az ily tisztességtelen eljárások ellen. 
A kereskedelmi miniszter a múlt hetekben a 
parlament elé törvényjavaslatot terjesztett 
amelynek sürgősségét kimondották és már le is’ 
tárgyaltuk. Erről az érdekes témáról tart elő­
adást dr. Urbányi János, akit már a rádióból is 
ismerünk és tudjuk róla, hogy a budapesti 
égj etemen, a kereskedelmi akadémián s számos 
kereskedelim tanfolyamon lelkes és hivatott 
előadója a reklám tannak, ennek az új tudománv- 
ágnak. A studio vezetősége az előadást a 
mai napra a koraeste y.7 órájára tűzte ki
ü kLra=kOZVet,entil üzlfEárás ufón minden 
kereskedő meghallgathatja. Mint érdeklődé­
sünkre munkatársunknak elmondotta, részle­
tesen ismertetni fogja, hogyan kell leltári 
arasítasto, „fehér hetet“, „húsvéti vásárt'* 
rendezni es hirdetni, hogy annak valóban 
sikere legyen. Mert ily vásárokat a jövőben is 
szabad rendezni. Meg vagyunk győződve hogy 
nemcsak a kereskedők, hanem a vásárlóközönség 
is sokat tanulhat az előadásból. 8

BUDAPEST 11.
9.15: ßööä Immaculata (ének), Kádár 

Klara (hegedű) és Lux József (éUeki 
Zongorán kísér Polgár Tibor.
1. a) Walther: Preludium és variációk • 
b> Monsigny : Higaudon (Kádár); >. a)
Verdi: Traviata, ária; b) Mozart : Don 
Juan, ária (I.ux); 3. a) Verdi : Othello _ 
Ave Maria; b) Pergolese: Nina (Dósa); 
■1. a) Mario ; Santa Lucia luntana ; b) F d! 
Capua: O Marie; c) Testi: Vorrei morir 
(Lux); 5. a) Hadi: Adagio; b) Robcl: 
Hondo (Les Cloches) ; c) Francoeur Krcis- 
ler: Siciliano és Higaudon (Kádár); fi. a) 
Brahms : Bölcsődal; b) Hecker: Tavasz; 
c) Dienzl : Liliomszál (Búsa); 7. Berták: 
a) Azt Írod a leveledben ; b) Tavasszal, 
ha virág nvilik (Lux); X. a) Balázs : Rózsa- 
liokor a domboldalon ; b) Stolz : Sárbogárd, 
Dombóvár; c) vitéz Rózsás: Nyilnak-é 
még rózsák; d) Bródy M.: Pittypalatty 
(Búsa); 9. a) Balogh—Kreisler: Dirge of 
the north; h) Bartók - Gert ler ; Sonatina 
(Kádár).
Közben 

9.30: Hírek.
,1;lr?x„Nemzetközi vízjclzőszolgálat.

Vízállásjelentés magyarul és németül. 
12.U0: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.0i»i Házi kvintett. 1. Bortkiewii ■ 

Ezeregyéj, szvit; 2. Korik Dezső : 
Andante (vonósnégyes) ; 3. Muz. : 
Gavotte (hegedűszóló) ; 4. AID: r-
goni : Madrigalesca; 5. Strau s:
Pizzicato, polka ; 6. Szenkár De : 
Cigányvér, keringő ; 7. Polu oi:
-Mese ; 8. Dohnányi Ernő : Falusi 
kéj) a „Ruralia Hungarica”-bói 
Közben 

12.25: Hírek.
*•00: Pontos időjelzés, időjárás és 

vízállásjelentés.
2.4o: Hírek, élelmiszerárak, piaci ■ ak, 

arfolyamhírek.
4l®*: >»A komáromi kisfiú.” Sói dy 

I ál ifjúsági előadása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjele) ; és, 

hírek.
5.00: A m. kir. földmívelésügyi ii- 

msztérium rádióelőadássorozal:
. Árpád, m. kir. méhé- !| 
főfelügyelő : „ Időszerű méhé i
kerdesek”.
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5 3ö. líácz Béla és cigányzenekara.
0J5; kiárusítások és vásárok.” Ur- 

bán János dr. előadása.
6.45: igei Iván zongorázik. 1. Mozart:

Fantázia c-moll; 2. Beethoven :
Rondo G-dur, op. 21. no. 2.; 3. 
Beví bőven: As-dur szonáta, op. 
HO. 1. Chopin : a) c-moll noc­
turne : b) h-moll mazurka.

7.30: rádió külügyi negyedórája.
7.45: Színműelőadás a Stúdióból. „Co- 

riolanus.” Tragédia 5 felvonásban. 
Fordította Petőfi Sándor. Rendező 
Odry Árpád.
Utána kb.

9.30: Pontos időjelzés, hírek.
9.45: Másfélóra szórakoztató zene. Kar­

nagy Polgár Tibor. 1. Mikus-Csák 
István: Vasárnap délután, szvit. 
I. Enyelgés; II. Terefere ; III. 
vitéz Háry János; 2. Losoncai
Lajos: Részletek a „Holdkirályfi” 
c. daljátékból ; 3. Logodi Frigyes : 
Séta a ligetben, zenei riport. I. 
Gyermekek a szökőkútnál; II. Csó­
nakázás a tavon ; III. A vurstliban ;
4. Schack Manka : Karneváli éj­
szaka, keringőábránd ; 5. gróf Maj- 
láth József: Helyet kérek, polka ; 
6. Losonczy Dezső: Leánykérő 
falun.
Szünetben kb.

10.30: Időjárásjelentés.
11.i i Károlyi Árpád cigányzenekara.

BUDAPEST 11.
5- 30: Gramofónlemezek.

t- <ray: F. P. 1. nem válaszol — Flieger, 
ííi'gss mir die Sonne (Jack Pressburg zene- 

0; 2. Bates: Nelly, keringő (Orquesta 
tica Canaro); 3. Sullivan : Mona Lisa 

(•;:u:k Pressburg zenekara); 4. Schwarz : 
war einmal ein Musikus (Efim Schach- 

ister zenekara); 5. Brodszky : Mexiko, 
>iba (Harlem Melody Band) ; 6. Fresedo : 
>Sito mio (Orquesta Tipica Canaro); 
Hoget: Ne me sens seule (E. Wacher); 
Primrose : St. James Infirmary, slow fox 

'ike Hughes zenekara); 9. Rodriguez: 
ívja Indiana, tangó (Caréitos Bardel).

■ - töl: Azonos a Budapest I. mú­
ltával.

Kádár Klára Fnyvl Bán
D. e. 9.15 (M. F. I. f.) 6.45

VESZÉLYES GIXEH
Engel Iván ma hangversenyezik a rádióban

A kitűnő fiatal zongoraművész meséli, 
aki évekig élt kint Afrikában:

— Színes és változatos afrikai élményeim 
közül gyakran eszembe jut egy tragiko­
mikus kis história.

Tuniszban történt. Egy igen előkelő arab 
sejk, nem mondom meg a nevét, hátha 
kezébe jut a Délibáb, soha életében nem 
látott zongorát. Az arabok hangszerei főleg 
húrosak, egészen mások, mint az európai 
instrumentumok.

A sejk egvszer hallott engem játszani, 
nem t udom, liogy a játékom vagy az ördön- 
gős zongora ragadta meg, de nagyon meg­
tetszettem neki.

Meghívott kastélyába, mely jó messze 
Tunisztól a sivatag szélén épült.

Bevallom, a pompás kastély keleti cso­
dáinál is jobban izgatta fantáziámat a sejk 
háreme. Újonc voltam még Afrikában. Ter­
mészetes, hogy a sejk zongorát is hozatott, 
elhelyezte a legszebb szobájában.

Az" ördöngös hangokra innen-onnan puha 
léptekkel lefátyolozott hölgyek jelentek 
meg a „zeneteremben”.

Bizony én nézegettem. Az egyik fátyolos 
hölgy merészen majdnem a zongoráig jött. 
Szemem inkább rajta, mint a billentyűkön

Es életemben először követtem cl gixert. 
A hölgy óvatosan fellebbentette a fátyolul, 
én pedig alaposan mellé ütöttem a futamban. 
A sejk észrevette a gixert. Már mint a hölgy 
fátylának a lebbenését. .

Nehezen, de valahogy kijutottam a baj­
ból, megmagyaráztam a bősz sejknek, hogy 
az ördöngös hangszeren, ha leütnek bizo­
nyos hangot, szelet okoz. Az libbenhette 
meg a fátylat, de én nem láttam, mert aki 
zongorázik, az csak „befele lát.
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(.erenday István dr. 1‘elliő Sándor dr.
(Gyulai jelű.) 7.(hi Életrajz 33. old.

Otvennapos evezőit 
a Dunántúl vizein

Dr. Gcrenday István mai előadása eV

vinZAfC?e)n,ek ma Inár hatalmas tábora
kilhoomirfL|thVa|SZ,‘ na()fcn-vre a vitorlások, 
kilbootok falboolok, motorosok ezrei lepik
el a Dunát es megindul a vidám evezőséiet 
Alieti munkától elcsigázott emberek szom-

fVv-lro,a"-' VTárnaI* hajnalban itt hagyják 
'! f.<’iV V eí elmennek pijienni a Dunára 
ífosha-it maS kxk-/0lyó vasárnaponkinl han­
gos aZ ex,ztfsok vidám lármájától Itt 
troudialf ,mi"<lcki elfelejteni a hétköznapok 
mának!* *lni '

eveznek uodig, \ árig, sót egyesek az cr/ész
Mvén m -rV-l SZlgelct ,ncgkerülik egy-egv 
d>en masfelnapos weckenden. " 6>
n-mose.'o. Ök Xá«yát azonban ez a másfél- 
napos túra nem igen elégíti ki x v z , ,a, igazi nagy. heíekig lanóNúrt EzTíet 
óhaj marZad ntk SfÖkké ''sak "-IjesüleU^

S sas
“ütS' T^ÄSSSS&i

dúlva a Dunán í? sí Budapestről Clin­
tonra, ma d ’. hó" éheztünk a llala- 
után — mély idő ab.1 ”Srarlózkodás 
kunkon az egész t ^"a
Ä" Bu*KírliSM#l» «W.Ä

OlaUertSbÍteat1{(a!10,,nma'dÍákk<>r'>mban
'"ölni a Äön“* " emfíf ''ÖZ''V 
hagy történelmi tárgyú han,,i!. [í ‘m- me«> 
fíozoni, melyre remein m dl.l^í^e^on ,s dől- 
sor fog kerülni em S,',nU'" hamarosan

BUDAPEST I.
9.15: Állástalan Zenészek Szimfonikus 

Zenekara. Karnagy Melles H, i 
Herold : Zámpa, nyitány; 2. ;ci, 
rer: Bécsi polgárok, keringő 't 
Verdi : t rubadúr, ábránd ; 4. sj(L 
ney Jones; Gésák, egyveleg 5 
Rubinstein : Melodie ; 6 I eh ir; 
Cárcvics, egyveleg; 7. Blanken­
burg : induló.

Közben 9.30: Hírek. 
11v,0:.„^en,lzctk'izi vízjelző szol gálát 
10 nnZa ,axSJ,cle'ltés »»agyarul és néniéiül. 

Uelt harangszó az Egyetemi 
templomból, időjárásjelentés.

12.05: Gramofónlcmezek.
w )yagner : A nürnbergi mcsterdalnokok ...
rn tcr ,yerscnydala (Laurilz Melchior) : 2. 
h'rhk.i \CCrr Gínt -r.Solvejg dali! (Ilenipel 
I rvla) , 3. Csajkovszkij : Címzőnélta (llui.er- 
inann Bronislav); 4. Verdi : A végzet ha- 

V -C dueii (Pataky Kálmán és Scblus.ms 
Hennk); Wagner: Részlet a „Walk,,,"- 
tml (Bohnen Mihály); (i. Lehár: Egyveleg 
(ttja Livschakoff zenekara); 7. J-.: v. in"
So cm Madel vergisst man nicht, tangó 
(Hermann v Stachov zenekara); 8. Simons: 
Marta slowfox (Paid Godwin zenekara); 
9. Stolz :0 wie schön ist ein Feiertag, fov troli 
(Jack Hylton zenekara); 10. 1 Innal,I,,,11

'll /■' nlllg 1,1 Carolina (Boswell Sist.-i ; 
II. Carter: Close your eyes, foxtrot! , 1 k 
Hylton zenekara): 12. Leslie: Tliev ,11 
start whistling Mary (Jack Hvltoii zeneka.a 1. 
Közben 

12.25: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, időjárás s 

vízállásjelentés.
1.30: I anfolyam a Testnevelési 

kóláról. Szukováthy Imre : Az e 
seges életrend megszokásának ha 
(Bemutató tanítás 14 éves Ütik 
részére).

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak,
arfolyainhírek.

3.30: A rádió diákfélórája. Hogyan II 
, az ay»,éni polgár.

„Otven napos evezős út a I)u m-

A zAciiAm BAmft erősít
fA , 'rágnilii rádió igazgatósága nem 
ke.ixloM/1 uhban, hogy leadóállomását 

, , 1c«ye egész Európában. Lege 
fb\. "b* !«> studiotcrniet építettek a már 

"U'11'; és a zenekart is kibővítették, 
l'eölg II kiirt zenedarab-pályázat 

zénelo ,Ő,r." »«•• a pályázók rendkívül én-
z-iff^íicV?kl5?! versenglek a díjakért s í; 

-;'rhj sludio — jó zenedarabok birlokáb 
■Vi.,Y z,en®' müsorszamokka 1 fogja szór 

i' ,a hallgatókat, akik liullámhossziira
»angolnak.

«ser
>Y)i)
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tűi vizein.” Gerenday István dr.
előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés. hírek.

5.00- iiudapesli Hangverseny Zenekar. 
Karnagy Berg Ottó. 1. Boildieu: 
A bagdadi kalifa, nyitány ; 2. Leon- 
cav allo: Bohémek, ábránd ; 3. Ru­
binstein : Bal costume; 4. Vas/.y 
Viktor: I. és II. magyar tánc ; 5. 
Lehár: Arany és ezüst, keringő ; 
6. Strauss János: Denevér, egy­
veleg.

fi. 10: < 1 yorsírót an folyam (Szlabey Géza)
(1.30: ({miékezés Lányi Ernőre. Beve­

zetőt mond Papp Viktor. Énekel 
Kreszné Sztojanovils Lili. Zongorán 
kísér Polgár Tibor.

7.00: „A balkánkérdés fejlődése a 
berlini konferencia óta.” Pét hő Sán­
dor dr. előadása.

7.25: A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

7.30: A M. kir. Operaház előadásának 
közvetítése. „Tosca“. Melodráma 3 
felvonásban. Szövegét Sardou drá­
mája nyomán írta Illica L. és 
(dacosa G. Fordította Váradv Sán­
dor. Zenéjét szerzetté : Puccini.

Az i. felv. után : Pontos időjelzés, 
hírek.

Az előadás után : Időjárásjelentés.
Maii! : Farkas Sándor cigányzenekara.
1L: b; Roósz Emil jazz-zenekara.

! ln der blaue Nacht, fox I rot I : 2. Little 
slow fox ; 1$. Brighter than the sun, 

hív imtt ; I. Es gibt nur eine Frau, tangó ;
enita, tangó ; (>. Madonna, tangó ; 7. Ich 

' E ‘ ein grosses Heimweh, foxtrott : <8. I’ll 
s he the same, slowfox ; 9. Schön war's 

■ Eling, angol keringő ; 10. Moonlight, on 
;Si( river, angol keringő ; 11. Spanyol cigány- 

, passodoble.

BUDAPEST II.
0.B'd ; Azonos a Budapest 1. mű-

>rával.

AZ IDEI NYÁIl 
XA(,Y H Á DIÓ ATTRAKCIÓ«! A

(lei bayreuthi ünnepi játékokat, amelye­
ke !í’us közepétől augusztus közepéig tartanak
m< rádión is közvetíteni fogják. Az összes
1 állomásokon kívül egész sora az európai 

nak relézi majd a nagy zenei eseményt, 
nek keretében szín rekerül : a Nibelung- 

a Parsifal és a Mesterdalnokok. Ez a 
ülés az. idei nyár egyik legnagyobb rádió- 

1 Aiója lesz.

I*app Viktor Szlojauoiiis t.ili
<».90 (M. F. 1. felo.) 0.90 (Szenes felv.)

ctmra,TTr.rrr*

Egy dalköliő feltámadása 
a rádióban

Papp Viktor előadása elé

Lányi Ernőről, a neves dalköltőről tart 
előadást ma fi óra 30 perckor Papp 
Viktor min. o.-tan., iró, melyben az 1923 
márciusban elhalt művész életét, munkás­
ságát eleveníti fel. Előadása illusztrálása­
ként Kreszné, Sztojanovils Lilly ad elő 
néhány dalt, zongorán a művész fia, Lányi 
Viktor fogja kísérni. Az előadó író röviden 
igy vázolja mondanivalóit:

Lányi Ernő személyes ismerősöm, jó 
barátom volt, sok meghitt órát töltöttünk 
el együtt. De nemcsak, mint barátot 
tanultam meg szeretni és becsülni, hanem 
mint művészt is.

0 volt az első, aki a német es irányú és 
szellemű „népies dalt" magyarrá változtatta. 
Senki előtte annyira maradéktalanul nem 
tárta a szivek elé a vidék magyarságát, 
lelki kincseit, mint ő. Különös szépségűét" 
a karművei, kórusoknak írt szerzeményei. 
Számtalan pályadljat nyert főleg ezekkel. 
Sok dala már annyira közkincs, hogy nevét, 
a szerző nevét nem is ismerik, csak a dalát 
éneklik. Pl. : „Mesélj, mesélj, Kossuth 
Lajos . . .”

Szeretném, ha előadásommal újra ma­
gunk közé idézném emlékét, barátai és 
tisztelői táborába. Beszélni fogok az. életéről, 
munkásságáról és arról, hogy milyen jelen­
tős. szép szerep jutott néki a magyar zene- 
irodalom kiválóságai között.



Karinai .Miki«» Ijj dózspí rir.
12.05 (Vajda M. Pál /.) 7.00 (M. F. I. jelű.)

(Életrajz 33. old.)

______

AKINEK SOHA SINCS IDEJE
Koudela Géza dr. ma szerepel a rádióban

A fiatal pap, Koudela Géza dr., a Zene- 
akadémia tanára, a szeminárium karnagya, 
nem ismeretlen a rádióhallgatók elölt. Szám­
talan színes helyszíni közvetítés, így 
utoljára gr. Apponyi Albert temetésének 
kitűnő mikrofónközvetítése is Koudela dr. 
érdeme.

A tisztelendő úr édesanyjával lakik 
együtt, minta „gyerek”, csak nem szeret 
korán felkelni.

— Én, aki a muzsika, a harmónia em­
bere vagyok, a leghajszoltabb életet élem. 
Nines egy perc időm sem. Hol próba, hol 
koncert, óra az Akadémián, előadás a 
szemináriumban. Édesanyám legnagyobb 
fájdalma, hogy annyiszor elhül az ebéd, 
bizony sokszor csak este jutok haza.

— Mondjon valamit tiszteletes úr a hely­
színi közvetítésekről.

— Kzer szem, ezer fül, villámgyorsan 
működő agy kell ahhoz, hogy a helyszíni 
közvetítés eleven, élethű, riportszerű legyen. 
Pillanatok alatt kell eldönteni, mi érdekes, 
mi „anyag”, hogy a másik pillanatban már 
tömör, kerek mondatokat repítsenek a rádió­
hullámok. Fontos, hogy a közvetítő minden­
kit ismerjen és tisztában legyen azzal, hogy 
kit, milyen sorrendben kell bekonferálni a 
publikumnak.

A helyszíni közvetítések sikere, a meg­
nyilvánuló érdeklődés bizonyítja, hogy érde­
mes ez a fárasztó munka, mely a rádió 
egyik legnagyobb csodája : eleven élet, 
eleven újság, hangulat és csak jó fül, jó 
szem és egy kis mikrofon szükséges hozzá.

BUDAPEST I.
9.15: Bertha István szalónzenekara.

1. Strauss János : Részletek az ,,E«> )
Velencében” c. operettből ; 2. Los- w.i
Lajos : Somogyi szvit négy tételben ; \
csárdában ; II. Idill a Balatonon ; IH. A sze­
relmes csurgói diák ; IV. Somogyi bakái a 
tűz vonalban; 3. Huszka Jenő: Álmuk,
álmok ; 4. Demény Dezső : Magyar népriul- 
á lira tok ; 5. Blech Leó : Gyermekdalok; 
6. Garami Béla: Románc ; 7. Szabados
Béla : Bababálon ; 8. Lehár Ferenc : Rés Je­
tek „A kék mazur” c. operettből.

Közben 9.30: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálnt. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Házikvintett.

1. Micheli: Kis szvit; 2. Karinai Miklós: 
Air és Menüett (vonósnégyes) ; 3. Csermák : 
Lassú verbunkó; 4. Rachmaninoff: Szen ­
nád (brácsaszóló) ; 5. Logorii Frigyes : Capri ; 
t>. Kálmán Imre : Palotás.

Közben 12.25: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
4.00: A Rádióélet játszóórája (Harsány! 

Gizi előadása).
4.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00: „Liszt Ferenc jelentősége." Kou­

dela Géza dr. előadása.
5.30: Kuruc dalok. Bura Sándor 

cigányzenekara és Radics Lajos (tá­
rogató).

0.30: Munkásfélóra.
7.00: Máv. „Visszhang” Dalkör. Kar­

nagy Ujj József dr. 1. Lányi : 
Rég veri már a magyart a Teremt- '
2. Dienzl Oszkár: Liliomszál : 3.
Hoppe Rezső : Négy eredeti ma­
gyar dal: a) Csillagos az éjjel na­
gyon ; b) Udvarunkon búgó ga­
lamb ; c) Kis tubicám ; d) Ha Ni­
mégy a zöld erdőbe; 4. Molnár
Antal : Mi az magyarnak lenn.:
5. Homonnay L.: Szeptember végein
6. Kodály Zoltán : Síiket sógor 7. 
Vincze Zsigmond : Szép vagy, 
györű . . . ; 8. Ujj József : Kai. k- 
madár, népdalegyveleg.

7.40: Mit üzen a rádió.
8.20: Operettrészletek. Karnagy Fi <11 

Frigyes. Közreműködik Gere I 
Maleczky Oszkár és a m. kir. I. )k - 
védgyalogezred zenekara. Vezén I 
Fricsay Richárd



S’ IMBAT március ti
Millöcker: Gáspárom*, nyitány; 2.

'• teker: Szegény Jonathan — Jonathan 
Ív ni je (Maleczky); 3. Jarno: Az erdész- 
li-ány — Krisztina belépője (Gerc) ; i. Kál­
mán : A kiskirály, keringő ; 5. Huszka : 
Aranyvirág — Aranyvirág licppo duettje 
(Gi re —Maleczky); 0. Strauss Oszkár : Cso­
koládékatona — a) Intermezzo ; b) Jöjj. 
ji'ji szerelmem királya (Gere) ; 7. Buttykay : 
I üst sirály — Két karomban királyi kincs, 
duett (Gere—Maleczky) ; 8. Lehár : Paganini, 
hegedűszóló ; 9. Kacsok : János vitéz a) 
A íuszulyka szára; b) Kis furulvám jaj de 
szé|íen szól (Maleczky); to. Szirmai: 
Alexandra, egyveleg.

9.45:|Pontos időjelzés, hírek, időjárás-
jelentés.

10.1*9: Gramofónlemczek.
I. Severac : Ma poupée chéric (Albert Loca­
ted!) ; 2. I-elvár: Wenn zwei sich lieben 
(Linmy Hcttendorf és Herbert Ernst Groll); 
iS Grit: Bel Giomo (Edith Lor.ind zenekara) • 
Í. Gcehl—Hübel: Für dich allein (Herbert 
Ernst Groh); 5. Stellán : Katharina, Wenn 
du liebst . . . (Edith 1 eirund zenekara) • 
»i. Niederberger: Warum gehst du vorbei 
(Joseph Schmidt); 7. Johnson : Two tone 
stomp (gitárduett); 8. Avignon : Sous les 
platanes (Robert zenekara); 9. St muss • 
Cigánybáró, aria (Vera Schwartz); 10. Mav • 
»ich hah ich geliebt (Walter Jankunh) |
II. Wilczynski : Nur dir will ich gehören 
(Joseph Schmidt); 12. Ketelbev : The glock 
un the Dresden figures (Paul Godwin zene­
kara): 13. Doret : La noce (zenekari; 14. 
Kronberger : Froschkönigs Fackelzug (Bajos 
i, z,'nekara); 15. Strauss : Piccolo, piccolo

(Hajos Béla zenekara) ; 16. Jurmann : Schade, 
dass Liebe ein Märchen ist (Michael Schugälte 
zenekara); 17. Weems : Oh Monah, foxtmlt 
í r.tun Schachmeister zenekara); 18. Belliim ■ 
(mi Pam púm, tangó (Orcjuesta Tipica 

maró); 19. Morcll: Wer weiss, wer weiss, 
slowfox (Alfred Beres zenekara); 20. Mo: 
•Vf'rm? eM,a,da- pasodoble (Carrara zenekara);

<,1‘i>ert: 1)u Hebst mich, keringő (zenekar);
, a(it : Original Tanganilla (Elim 

St hachmcsitcr zenekara); 23. Ábrahám:
a Savoyban — Es ist so schön (Jack 

tissburg zenekara); 24. Sanchez : Barra 
da. tangó (Oripiesta Tipica Canaro);

. * Mu'mann : Aul Wiedersehen, my dear 
•mi Schachmeister); 26. Samuels: Fiesta 
arlem Melody Band); 27. Young: Wenn 

.noÜ “hla.fen echt, slowfox (Jack Prcss-
.,) . 28. (iroitusch : Der Jongleur, foxtrotl 

ms Bund Klavier Orchestra); 29. Car- 
: de mujer, keringő (Orquesta

, l ?a t}' I lrpo* ’ 30* Huyin ond : Es muss 
nt Hummer sein, foxtrott (Ben Berlin

Kara); .11 Heymann: Wir zahlen Keine
Is , ”, lr, tnxtrolt (Oscar Joost zenekara).

• Horváth Rezső és cigányzene-

BUD \PI ST II.
^ t Iramofónlemezek.
I ’*: A hét eseményei (hírek)

• Azonos Budapest I. műsorával

EtHIJülTiTTr»

8.20
<im» láOln
(Rmgonyi feli».) Alalftikj Oszkár 

8.20 (Vajda M. I'ái /.>

A LEGKÜLÖNÖSEBB HANGSZER
A világ egyetlen nemzetének sincs táro­

gatója. Különleges hangszer ez, amelynek 
párja sehol sem akad. Nemzeti hangszerünk. 
Kifejezi dalainknak azt a bú songó szólamát, 
amelyet egyetlen más hangszer sem tudna 
megszólaltatni.

A rádió gyakran közvetít magyar dalokat 
és ilyenkor sokszor búsong fel a hangszórók­
ból a tárogató hangja.

Más népeknek is megvan a maguk külön­
leges hangszere. A skót nemzeti zenekarok 
elmaradhatatlan hangszere a pipe, a duda, 
amelynek hangja bár távolról sem mond­
ható kellemesnek, mégis annyira általános, 
amennyire a tárogató nálunk sohasem volt.

Úgy látszik, hogy más népek sajátos 
hangszereiket sokkal általánosabban hasz­
nálják, mint mi a tárogatót. A délszlávok 
guzlicája, az olaszok gitárja vagy a Ifaway 
szigetek bennszülötteinek ukelelc nevű pen­
get ős hangszere mindennapos látvány, 
aminthogy azt az éneklés kedvűek maguk­
kal hordják.

A jazz-zene elterjedésével kapcsolatosan 
is újfajta különleges hangszerek születtek 
meg, nem is szólva az új elektromos hang­
szerekről.

Mégis egyik sem tud úgy búsongani, oly 
beszédesen inelódiázni, mint a magyar 
nóták hivatott inlerprctálúja — a tárogató.

A legkülönösebb hangszer. Csak a mi 
dalaink szólhatnak őszintén belőle. A világ­
nak talán egyik népe sem használhatná 
a dalaihoz. Ezért is nem ismerik.

Ha 5.30-kor egy távoli idegen rádiójá­
val a mi hullámhosszunkra téved, talán 
csodálkozik majd, hogy micsoda hangszer 
sír oly gyönyörűen és milyen dalok is azok a 
kurucdaíok, amelyeket a Stúdió ma köz­
vetít.

iSf
k



KÜLFÖLDI MŰSOR
MÁRCIUS 5-TÖL MÁRCIUS 11-1G

1 HITESEK MAGYAHAZ VTA : KATOWICE, 408 m. 16.45: Wnrsznw,. 10.25. 
Warszawa. 22.80: Tánc z.

Xlk, ti. - Alkalmi óra. Alk. szle. — Alkalmi 
wmnle Abr. Ábránd. Ári, — Árfolyamok. 
I k Előadás. Efjyv. — Egyveleg. Felolv. — 
Felolvasás, Gr. = Gramofon, tiy. ó. -~= Gyermek- 
• ra. Hflv, Hangverseny. H. — Hírek. I. jel. = 
Időjelzés. I. jár. = Időjárás. Ind. — Induló. 
Km. z. Katonazene. Könnyű z. Könnyűzene 
Kiizv. Közvetítés. N61 6. Női óra. Rzkar. = 
Rádiózenekar. Szí mi. •/,. Szimfonikus zene. 
S/őr. z. Szórakoztató zene. Tánc z. Tánezene

MÁRCIUS 5. VASÁRNAP
tAxcoj.m szeretne ?

22.20: Praha. 22.30: Katowice. 22.45: 
Strasbourg. 22.50: Beograd. 23.00: Warszawa

OPERETTET KÍVÁN ?
20.00: Bucurcsti. 20.-55: Róma.

OPERA A KEDVENCE ?
15.00; Milano. 20.00: Svájci Romám! adó. 

20.00: Beograd.

GHAMOFÓNZENÉBKN IS VÁLOGATHAT 
12.00: Bucurcsti. 13.00: Bucurcsti. 15: 
Raventry. 10.25: Warszawa és l.wow. 17.30: 
Brno. 17.55: Praha. 10.00: Milano. 10.50: 
Bucurcsti. 20.00: Pozsonv-Brutislava. 20.15: 

Poste-Parisien.

A NAP ÉRDEKES VI( SORSZÁM XI 
15.00: Berlin. 10.30: Stockholm. 22.25: Wien.

1IEOGHVB. 131 m. 16.30: Népdalok. 17: Gr 
10: 11 i. 20: Bogowski: Marko c. operájánál 
részletei. 21.50: Bzkar hgv.-e. 22.50: Tánc z

RERUN, 110 m. 15: Berlin választ, riport 
1-1.30: /kari vers. 16.35; Zkari hgv. 17.15 
Berlin választ, riport. 17.30: Schubert 
I« szonii,a- •«: Vége a választásnak 
10: /.kan hgv. Utána gr., közben választás 
hírek, a választási eredmények véglege' 
megállapításáig.

BRESLAU, 325 m. 16.30: Német és olasz opera z
17..»»: Brahms zongoraművei. 10: /.kari hgv 
22; 11. t Iá na fúvósegyűttes. 11.30: Berlin 
könnyű z.

'"’lí'l- 3t»2 m' lfi; Pi?!*»- 111-10: Gramofon 
1 ozüony. 17.80: Gr.-revü. 1U: Neme 

óra Regi népdalok új feldolgozásban. 10 
i raha. 10.1.»: Mór. Ostrava. 20: Praha.

mjCURESTl. 394 m. 10.55: Egyházi énekek
Ä t- vv‘n Z' 11: 17: Könnyű z

18 1.,: /kan vers. 19.40: Gr. 20: Abrahám Pál 
Viktória, operett.

I)ía mXTi1?Y a5?4 lr,: Gr" 17.15: Ének hgv
111.30: Hegedű vers. 22.05: Zkari hgv.

FRANKÉÉRT. 260 m. 13: Déli hgv. 16.30 
Szalon z. 1.): Zkari hgv. Közben választás 
eredmények. Utána Berlinből könnyű z.

KPrahóKTÍ» r93 Praha. 16

KŐN IGSWUSTE H11 AU SEN, 1635 m. 13.
London, fúvósegyüttes. 16: Könnyű 17?' 
Mozart: Ismeretlen zongoraszerzemén 19. 
Berlin. Közben választási eredmények, 

LANGENREHG, 172 m. 16.50: Tkari h- lfl; 
Tarka est. 10: Filharmóniai hgv. :2.2h: 
Könnyű z. Közben választási eredm< 1 ivek'. 

LEIPZIG, 390 m. 14.85: Beethoven mmeiből 
15.50: Dalok. 16.45: Zkari hgv. 10: Zkz.ri hgv. 
Közben választási eredmények. Utána reggel 
8-Ifi : Tánc z.

LONDON REGIONAL, 356 m. 10.45: Színházi /. 
22.05: Zkari hgv.

LWOW, 380 m. 12.15: Karének. 16.25: 17:
Warszawa. 22.55: Warszawa.

MILANO, 331 m. 15: Operaelőadás. Hí: Gr.
21: Ismeretlen műsorszám.

MOIL OSTRAVA, 264 in. 12.05 és 16: ,b:i.
16.10: Délutáni hangv. Charpentier-. N-. -it.:.?-, 
Smatek-, Balling-, Zita- és Jezek-muvek. 
17.80 és 10: Praha. 10.15: Katona z. 20.10: 
Praha.

PARIS, Poste-Parisien, 328 m. 20.15: Gi 2M5:
Kamara z. 22: Hgv. 22.50: Zkari hgv. 

POZSONY-BRATISLA VA, 279 m. 12.05: dia.
15.80: Közv. Besztercebányáról. 17.45: it/kar. 
Suppé: Szép Galathea, nyit. Lindemann: 
Orosz dalegyveleg. Ketelbey: Hawai kék 
vizein. Hliza: Keringő. Bayer: Szlovák 
capriccio. Ridky: Miinda, ócseh polka. 
Eilenberg: Pétervári trojka, galopp. Hupp- 
recht : Don Quichotte. 18.55: Kő/' ütés 
Besztercebányáról. 20: Gr. 20.10: Praha. 

PRAHA, 487 m. 12.05: Katona z. 16.1»; dór. 
Ostrava. 17.45: Gr. 10.15: Mór. Ostrava :,85: 
Harmónikakettős. 21: E'üsení zen .'/.ők
művei, zkari hgv. 22.20: Cseh zen- /ők 
jazzszerzeményei.

ROMA. 441 m. 16.15: Zkari hgv. 20.45: ’•ti-
előadás.

STOCKHOLM, 435 m. 10.80: Szimf. hgv ha­
bért : G-dur szimf. Händel : Alcis da- 
thea, ária. Mozart: II re pastorc, ária. kdy : 
Marosszéki táncok. Mahler: lián dal.
22: Kamara z. Roman : Introduktim Hoc- 
cherini: Három darab vonósegyfittes i" r' 
ser: Concertino, op. 16. Klgar: 4‘>nos- 
együttes.

STRASBOURG, 345 m. 15.80: A la- ■■írnál 
hgv.-e. Párizsból. 17.80: Szimf. hgv ír«: 
Jazz.

STl TiGART, 361 m. 16.80: Orgona 
Zkari hgv. 22: Könnyű z.

SVÁJCI ALEMAN AIM), 459 m. 16 " ''asz 
népies z. 20: D'Albcrt: Hegyek alján 

SVÁJCI ROMÁM) AIM), 404 m. 10: gv«»
és zong. vers. 20: Ének hgv. 20.45: K« 1 '• 

WARSZAWA, 1412 in. 12.15: Szín hgv. 
15.20: Könnyű z. 16.25: Gr. 17: 'ák-
20: Könnyű z. 21.05: Bzkar hgs 
Tánc z.

WIEN, 517 m. 7.40: Gr. IL00: Tori; 5<,: 
Zongora- és orgonáverseny. 10.80: u'‘
hangv. 11.80: Bach-kemtáté I- i,ul
172.10: Szórakoztató z. 15.05: í n!‘P
élete és halála, felolvasás. 15.80: iV's'
négyes. Schumann : A-moll négy- lth 
naldini: a) C.isz-moll áhr. h) E-du :lrr'
mezzó. 16.23: Vándorlás Bél-Franc-:
Kon át. 16.311: Kkv retd fiókból eíio- '



a !i népzene fejlődéséről. Szólisták, zkar 
(;s ! selirammelnégyes közreműködésével. 
|íi 2«: Martens író felolvasása. I!>: Ilgv, és 
ví'l. ;:isi hírek Berlinből. 22.25$ Or. Iter- 
Ijnhii! Közben választási hírek a hajnali 
óráli-s: a végleges választási eredmények 
beérkeztéig.

ZAflH* .107 ni. 17: Tánc z. 211.20: Karének.
J L’J - :W: Tánc /.

MÁRCIUS 6, HÉTFŐ

táncolni szeretne ?

111.Ill; Strasbourg. 20.110: Poste-Parisien. 
22.*!: Wien. 22.20: Berlin. 22.45: Stuttgart. 
211,01: Warszawa. 2:1.25: London Begional. 

22.40: Bax entry.

OPERA A KEDVENCE,?
10.2 Wien. 20.00: Beograd. 20.15: War­

szawa és Katowice.

(,H XMOFÓXZEXmtEN IS VÁLOGATHAT

12.00: Bucuresti. 12.10: Praha. 12. SO: Wien, 
lil.o«: liucuresti. 13.U.>: Kassa-Kosice. 13.50: 
Pi ; 15.05: Breslau. 15.35: Katowice.
13. :Uk Lwow. 17.10: Milano. 17.50: Praha 
és i/son>-Bratislava. 18.00: Stockholm. 

10.00: Milano.

BEUG H AI). 131 m. 15: Gr. 1«: Bzkar. 10.50:
(Ir. 20: Opera.

»Elt MV HV in. 16.30: Szór. z. 18.05: Bach : 
1‘ ‘Mtr hegedű vers. 20.05: Schumann György : 
VYij-,y c. műve, ének és zkarra. 20.25: Jazz. 
21.3t): Jochim : A végítélet napja c. orató­
riuma. 22.10: Hírek. Majd tánc z.

BIU>LA1J, 325 ni. 11.05: Gr. 10.20: /.kari hgv. 
10.30: Könnyű z. 20.30: Sziléziai népdalok. 
21.30; Fuvola- és brácsa hgv.

BIVXS), 312 in. 12.30: Mór. Ostrava. 12.10: 
Era ha. 12.30: Mór. Ostrava. 13.40: Praha. 
1Praha. 16.10: Pozsony. 111.15: Praha. 
13: Praha. 10.25: Doppler: Magyar ábránd, 
<>p- 26., (Kaslik Ilynek fuvolaművész játéka. 
P M Galegyveleg. 20.55: Praha. 21: Az 
iga/ság győz, különböző szerzők műveiből. 
22,* Praha.

in U HESTI, 394 ni. 12: Gr. 13: Gr. 17: Bzkar 
Ip c. Bossi: Ünnepi induló. Strauss J.: 
P rózsák, keringő. Flotow: Stradella, 
11 > i: .i iiy. Delibes : Lakmé, ábránd. Urbach: 
Ai ráad Bach művei felett. 18.25: /kari
lu folyt. Csajkovszkij : Románc. Rubin- 

Torreádor. Aubert : Pásztora le. Aston : 
furcsaságok. 10.50: (ír. 20: Haydn: 

yes. 20.45: Hárfaszóló. 21.05: Guana 
Négyes. 21.30: Kávéházi z.

l) NTRV, 1554 in. 10.45: Bzkar. 17.30: 
0i-'ona vers. 10.30: Gordonkaszonáták. 21: 

ama z. 23.40: Tánc z.
HU vKFIHVr, 260 m. 17: Szalon z. 20.10: 

Jmis-hgv. 22.50: /.kari hgv.
K X-KOSICE, 293 m. 13.35: Gr.-lemezek,

ni: Szlovák légionárius irodalom. 17.30: 
kszofón szerzemények, előadja Lengyel 
17.50: Harmonika z. 18.15: Gr.-lcmezek. 
Praha. 10.10: Gr. 10.25: Praha. 10.50: 

o. 20.45: Praha. 21: Brno. 22: Praha.
K WICK, 108 ni. 15.35: Gr. 10.25: War-

va. 20: Könnyű z. 20.15: Opera. 2-3:
éházi z.

k <SWl SiTEHIIAVSEX. 1635 in. 16.30:
iiu. 17.30: Kiüli hgv. 18.30: Zenélés lát- 
■tlim partnerekkel. 19.35: A bohém /.kar

hgv.-e. 21.1(1: Kamara z. 2.1 24: Budapest : 
Bura Károly cigányzenekara.

I.\ XGl.X II !A Ki. (72 m. 17: ilgv, Münclieniiőj. 
19.10: Az önkormányzatról. 20: Bécsi har- 
mónika /.. Utána tánc z.

LEIPZIG, 390 ni, 11.15: Bizet művei Gr.-oii, 
1«: Könnyű z. 19.10: I.ocwe-balladák. 20: 
Könnyű z. 21.10-i|i : Zkari hgv 

LONDON REGION AU 35« in. 15.15: Bzkar. 
17.10: Orgona vers. 19.10: Ének hgv. 20.10: 
Karének. 21: Ének és zkari hgv. 22: Orgona- 
szólók. 22.25: Tarka est. 23.15 I: Tánc z. 

I.wmv. 380 m. 15.48: Gr. IIU5: Gr 18.25: 
Warszawa. 18.25: Könnyű z. 19.10: War-

MILAXO. 331 ni. 17.10: Gr. 17.30: Kóma. 19:
Gr. 20.35: Sz.imf. ének hgv. 22: Zkari hgv. 

MOII. OSI HA\ A. 264 ni. 12.10: A rz.kar Kjuj 
Borodin-, Glazunov-, Muszorgszkij-. Aust-, 
Tvrdv-, Ilasier- és ITovaz.nik-nníveket játszik. 
13.10 és 15.55: Praha. KU0: Pozsony. 17.20: 
Praha. 17.50: Gr. 18.25: Praha, [19: Praha, 
19.40: Brno. 20.45: Praha. 21: Brno. 22: Praha, 

PARIS, Piiste-Parlslen, 328 in. 20: ,/az.zlemezek. 
20.10: Zkari hgv. 21.10: Enek hgv. 22.10: 
Zkari hgv.

POZSOX Y-l!It ATISLAVA, 279 m. 12.30: Mor. 
Ostrava. 13.30: Praha. 15.55: Praha. 16.10: 
Bzkar. Dvorzsák-, Respighi- és Delmssv- 
művekel játszik. 17.10: Praha. 17.50: Gr. 
10: Rz.kar. Fibich: G-dur négyes, up. X. 
Novak: D-dnr négves, op. 35. 19: Praha. 
19.10: Zkarok. 19.25: Praha. 19.50: Brno. 
20.45: Praha. 21: Brno. 22: Praha.

PRAHA. 1X7 m. 12.10: Gr. 12.:t0: Mor. Ostrava. 
13.40: Gr. 16.10: Pozsony. 17.50: Gr. 18.25: 
Német adás. 19.40: Brno. 21: Brno.

ROMA, 441 m. 17.30: Ének hgv. 20.45: Könnyű /. 
STOCKHOLM. 435 in. 17.05: Harmonika. 1«: Gr. 

19.10: Könnyű z. 20.15: Ének hgv. 22: Köny- 
nvü zene.

STRASBOURG. 315 m. 18: Jazz. 19.30: Kamara z. 
21.30: Tarka est.

STUTTGART. 361 m. 17: Könnyű z. 20.10: 
Zkari hgv. Brahms : Akadémiai ünnepi nyit. 
és D-moll hgv. Busoni: Kaust, szvit. Utána 
könnvű z. 22.45: Tánc z.

SVÁJCA ALEMAN Alfél. 459 m. 15.10: Falusi 
z. 16.15: Hangosfilm z. 18.10: Katona z. 
Gr.-on. 20.10: 11. Tarka est.

SVÁJCI ROMANI) Alfél, 401 m. 15.10: Könnyű z. 
20: Ének hgv. 20.30: Sz.imf. hgv. Indy : 
Szímf. brevis. Saint-Saens: Concerto. Dé- 
néreaz: A tavasz ébredése. Debussy: A

WARSZAWA. 1412 m. 12.10: Gr. 15.50: Gr. 
17: Kamara z. 20.15: Verdi: Aida. Milánói 
Scala gramofónlemezck. 21: Tánc z.

WIEN. 517 m. 11.30: Brunner-négycs hgv.-e. 
12.40: Gr. Bach : Preludium és gavott. Schu­
mann : A-diir románc, I'lotow: Slradella. 
nvit. Glazunov: Évszakok, balett. 17.0.,: 
Szalonzene. Foidds : Kelta nyíl. Strauss A.: 
A szerelem gyöngyei, kerengő. Friedmann : 
Szláv rapszódia. Massenet : Manon-részletek. 
Bion : Három dal. Bizet: Rajnai képek Kom- 
zak: A -13—C, egyv. Wacek: Ember a 
fedélzeten, induló. 18.25: Színházi kritika. 
18.50: Goya és Zuloaga a spanyol lélek kel 
festője. 19.25: Rossini : Angelina, koz.v. az 
Állami operaházitól. 22.10: ránézem 

ZAGREB, 307 m. 19.25: Tudományos 
20: Beograd.

A legnagyobb örökség, melyet őseink 
liagvtak ránk : a tudás s ebben az. örökség­
ben mindenki részesedik, aki 1 “Inai 'flag 
lexikonét olvassa.

‘‘‘"előadás.

l



MÁRCIUS 7,

TÁNCOLNI szeretne ?
17.00: Wien. 19.30: Strasbourg. 22.20: 
Svájci Romand adó. 22.30: Stuttgart. 
22.30: Frankfurt. 22.35: Katowice. 22.45: 
Wien. 22.30: Warszawa. 23.30: London 

Regional. 23.40: Daventry.
OPERETTET KIVAN ?

20.30: Milano.
OPERA A KEDVENCE ?

19.30: Praha.
<i R A MOFÓN ZEN ÉBEN IS VÁLOGATHAT 

12.00: Bucuresti. 12.10: Praha. 12.40: Wien. 
13.00: Bucuresti. 13.40: Praha. 14.05: 
Breslau. 17.00: Milano. 17.45: Stockholm. 
17.50: Praha. 19.00: Milano. 19.20: Pozsony- 
Bratislava. 19.10: Bucuresti. 19.45: Stras­
bourg. 20.15: Róma. 22.15: Brno és Mór. 
Ostrava. 22.15: Pozsony-Bratislava. 22.15: 

Praha. 22.45: Lwow.
A NAP ÉRDEKES M(SORSZÁMAI 

19.30: Daventry. 20.30: Beograd. 21.00:

BEOGRAD, 431 m. 16: Szláv z. 17: Gr. 19.30: 
Gr. 20: Cseh dalok. 20.30: Párizsi Briand- 
emlékünnepély.

BERLIN, _419 m. 15.45: Gyermekdalok. 16.30: 
Keringők. 1B.05: Beethoven- és Mozart-dalok. 
19.45: Nagy tengerész hgv. 20.30: Tarka est. 
21.15: Beszélgetés Mertena főpolgármester, 
Schaffner intendás és Bronsgeest között. 
22.15: Hírek, majd 24-ig : Kávéházi z. 

BRESLAL", 325 m. 13.05: Barokk és rokokó z. 
14.05: Gr. 16.10: Wolff H.- és Mahler-dalok. 
16.40: Szimf. hgv. Grieg: Norvég táncok. 
Liszt : I. magyar rapszódia. Wolff—Ferrari : 
Zuzáne titka. 19.30: Népies z. 21: Operett z. 
22.50: Zkari hgv.

BRNO, 3-12 m. 12.30: A rzkar Smetana-, Dvor­
ak-, Kovarzsovic-, Labsky- és Vacskarzs- 
ínuveket játszik. 13.40: Praha. 15.55: Praha. 
16.10: Mór. Ostrava. 17.20: Praha. 18: Heti 
zenei újdonságok. 18.55: Praha. 22.15: Gr. 

Bt (.1 RESTI, 391 m. 12: Gr. 13: Gr. 17: Könnyű z. 
18.25: Motzoi-zkar. 19.40: Gr. 20: Ének hgv. 
20.20: Rzkar. Sibiano: Nyitány. Mozart : 
Zongora es zkari hgv. Goelmann: Szimf. 
változatok. Schumann : II. szimf. 

DAXENFRV, lo54 m. 19.30: Dohnányi : Szo- 
22*“ °Pv ,8- MaX és Anna Muklé.
-0.-0: Rzkar hgv.-e. 22.20: Ének hgv. 22.50: 
Fangó zkar. 23.40: Tánc z.

m* 17: Könnyű z. 19.30: 
Balalajka z. 21: Operett z. 22.30: — 24: Tánc z 

K ASSY-KOSICE, 293 m. 12.30: A SLavia-zkar 
hgv.-e. 13.3.»: Gr. 16.10: Katona z. 17.05: 
t.seh légionáriusok műveiből. 17 20- Rzk-ir 
18.55: Praha. 22.Iá: Gr.

K VTOWICE, 108 m. 16.20:
Warszawa. 22.05: Tánc z.

KÖN HiSW USTERHA CSEN,
Könnyü z. 17.36: Brácsa z. =»: Könnyű z

I x\< Fvníní*reSií—)kar hsv-"e- Zkari" hgv 
LANGEMIERG, 4,2 m. 13: Könnyü z. 17

'K,r,: Sch,UbCrt- Schumann
«ä teRtvi9fwÄ,hir,

Warszawa. 19.311:

1635 m. 16.30: 
20: Könnyű z.

15: Rzkar hgv.-e. 19.35: Ének hgv. 22: 
z. 23.30: Tánc z. Jnl>

LWOW, 380 m. 17: Warszawa. 22.30-
22.45: Gr. 22.55: Warszawa. ' K'

MILANO, 331 m. 17: Gr. 17.30: Zkari hév 
19: Gr. 26.36: Lehár : Éva. ,gv>

MÓR. OSTRAVA, 264 m. 16.10: Rzkar. Sh-,üss- 
Mathusalem hercege. Suppe: Bot. rín' 
egyveleg. Moor : Polka. Tichy : Fox. Ku nok 1 
Keringő. Volkov: Tango. Plicht:, 
induló. Kalas: Polka. Tichy: Tané m.,' 
Woods : Keringő. Kapplusch : Fox ? ■«.' 
Praha. 17.50: Brno. 18.15: Praha 
Brno. 18.55: Praha. 22.15: Gr.

PARIS, Posle-Parislen, 328 m. 20: Zkari hgv 
21.30: Szimf. hgv. Haydn: Óraszimiánla" 
Beethoven : Koncertszimfónia. Coriolán. 
Mendelssohn : Szntivánéji álom. 

POZSONY-BRATISLAVA, 279 m. 12.30: Brno 
13.30: Praha. 15.55: Praha. 16.10: Mór 
Ostrava. 18.05: Praha. 19.20: Gr. 20: Közv 
a Szlovák Nemzeti Színházból. Közrcm • 
Pozsonyi Szimf. Zkar, Nedbai K. és I hidra" 
hová Nedbai bécsi operaénekesnő. Nesvera • 
G-dur szimf., op. 95. Kálik : Béke dal. Movzes • 
Szimf. 22: Praha. 22.15: Gr.

PRAHA, 487 m. 12.10: Gr. 13.40: Gr. 17.50: Gr 
19.30: Dvorzsák : A jakobinusok. 22.15— 
23: Gramofon.

ROMA, 441 m. 17.30: Szálán z. 20.15: Gr. 29.45;
Zkari hgv. 22: Hgv. folytatása. 

STOCKHOLM, 435 m. 17.30: Ének hgv. 17.45:
Gr. 20: Rzkar. 22: Kamara z. 

STRASBOURG, 345 m. 18: Könnyű z. 19.30:
Jazz. 19.45: Gr. 21.30: Hgv. Párizsból. 

STUTTGART, 36?. m. 17: Könnyű z. 19.30: 
Balalajka z. 20: Egy berlini szalón 1830-ban, 
ankétsorozat. Zenéjét szerezte Lajos Ferdi-

Kitünő értesülésekkel, 
érdekes riportokkal, 
sok olvasnivalóval

jelenik meg korán délután :i

ÓfcftiuiSÍ
A régi terjedelem, 
a régi megbízhatósá 
a régi szellem

és ára példányonkint 
mindössze



Bá„d porosz királyi herceg. 21: Operetl z. 
22.;;«: Tánc /..

SV V, i XLI.MAN AIM), 459 m. 16: Mahlcr- 
Kv mekdalok. 16.10: /.kari hgv. 18: (ir. 
lit Baseli zeneszerzők. 21.40: Hégi lánc z. 

SV i i HOHAXT) AIM), 401 m. 19.30: Legújabb 
' Gr lemezek. 20: Kabaré. 22.10: A Népszövetség 

munkálatai. 22.20: Tánc z.
H l . AWA, 1412 m. 12.10: Gr. 13.50: Gr. 

i Szimf. íigv. 18.25: Kávéházi z. 20: /kari 
hgv. 21.10: Hgv. folyt. 21.40: Hgv. 22.30: 
Tánc z.

jVii 517 ni. 10.20: Kamarazene ifjúsági óra 
keretében. 11.30: Gerda-négyes. 12.10: Gr. 
Brahms: Két dal. Schubert : A hard. Wolff 
H. Honvágy. 13.10—14-fo: Hangosfilm- 
dalok. 15.20: Modern zongoraszámok. Mil- 
hand'; Hat tánc. Prokofiev : Toccata. Geyer: 
Jellemkép. Toch : Jongleur. Isscrlis : Toccata. 
Wladigerow; Foxtrott. 17: Jazz. 18.25: 
Frdészeti előadás. 20.05: Bécsi schrammel- 
Zene. 21: Szimf. hgv. Vezényel Max von 
Schillings. Bécsi Szimf. Zkar. Wagner: 
Tannhäuser, nvit. és Bacchanale? Schil­
lings : „Der Pfeifertag“, előjáték és Moloch : 
Aratási ünnep. Beethoven : Eroica, szimf. 
22.45: Tánczene.

ZAIiltEB, 307 m. 17: Bzkar hgv.-c. 20: Beetho­
ven zongoraszonáták. 20.40: Ének hgv. 21.30: 
!’, tnd-emlékünnépé 1 > Párizsból.

TÁNCOLNI SZERETNE ?
21.35: Bucuresti. 22.00: Stockholm. 22.15: 
Berlin. 22.15: Warszawa. 22.20: Katowice. 
22.56: Breslau. 22.45: Stuttgart. 23.00: 
Warszawa. 23.06: Königswusterhauscn. 23.30: 

London Regional. 23.35: Da ven try.

OPERA A KEDVENCE ?
21.30: Svájci Romand adó.

gramofóxzenében bőven
VÁLOGATHAT

■12.00: Bucuresti. 12.10: Praha. 12.40: Wien. 
'1.00: Bucuresti. 13.10: Wien. 13.40: Praha. 

13.45: Breslau. 15.25: Katowice. 10.00:
vow. 17.00: Warszawa. 17.10: Pozsony­

ira t isla va. 1K.00: Stockholm. 19.00: Milano, 
i 50: Bucuresti. 20.00: Poste-Parisien. 20.15: 

Strasbourg. 23.30: Strasbourg.

A NAP ÉRDEKES Mf SORSZÁMA 
19.30: Wien.

iRAD, 431 m. 15: Gr. 16: Könnyű z. 19.30: 
20: Ének hgv. 20.30: Zagreb. Utána Gr. 

IN, 419 m. 15.35: Dalok. 16.30: Szór. z.
■ *.05: Bach Emánuel ismeretlen zongora- 
uívei. 18.30: Paródiák. 19.15: Népdalok. 

r 7.45: Tarka est. 20.55: Szór. z. 22: Hírek, 
tana tánc z.
:SLAU, 325 m. 13.45: Gr. 16.30: Dafnis- 

ialok. 18.05: Zkari hgv. 20: Tarka est. 21: 
Színmű. 22.40: Tánc z.
NO, 342 m. 12.30: Pozsonv. 13.30: Praha. 

■7,55: Praha. 19: Praha. 19.25: Karének. 
'*.55: Praha.
t RESTI, 394 m. 12: Gr. 13: Gr. 17: Rzkar. 

Hankenburg: Induló. Ixdiár: Luxemburg 
mfja. Lortzing : Cár és ács. Urbach ; Ábránd 
ífenbach művei felett. Sidney : Gésa, egy­

veleg. Mendelssohn : Gondolások dala. Grieg : 
Szerenád. Brunetti : A rossz ló. Sykora: 
íománc. 19.40: Gr. 20: Fuvolaszólók. Bach : 

Szonáta. Lalo : Schcrzando. Barrarv : Noc­

turne. 20.40: Zongora szóló. Mozart : Larg­
hetto. Chopin : Polonaise. Albeniz : Cordova. 
Liszt : Esti harmóniák és tarantella. 21.05: 
Hegedűszóló. Bach : Ciacone. Kreisler : Régi 
dal. Nottara : Szicíliai dal. Suk: Két dal, 
op. 17. 21.35: Jazz.

DAVENTRY, 1554 m. 17.45: Orgona vers. 
19.30: Heger: Szonáta op. 116. 21.15: Szimf. 
hgv. a Queen’s Haliból. 23.35-151 : Tánc z. 

FRANKFURT, 260 m. 17: Könnyű z. 19.40: 
Hegedű vers. 20.10: Írország, a zöld sziget 
Gr.-lemezekkel. 21.10: Zkari hgv. Schumann : 
Faust, nyitány, introdukció és allegro B-diir. 
Debussy: Egy faun délutánja és ábránd. 
22.30: Krenek-dalok. 23: Könnyű z.

KASSA-KOSICE. 293 m. 12.30: Rzkar. 13.30: 
Magyar hírek. 16.10: Zkari hgv. Kzsicska : 
Bábszínház. Smetana : Nászjelenetek. Fried­
mann : II. szlovák rapszódia. Poidini : 
Bábszínház, szvit. 19: Praha. 19.20: Brno. 
19.25: Praha.

KATOWICE, 408 m. 15.25: Gr. 15.45: Könnyű z. 
16.20: Warszawa. 17: Könnyű z. 17.40: 
Warszawa. 19.30: Warszawa. 22.20: Tánc z. 

KÖNIGS WUSTERHAUSEN, 1635 m. 12: 
Gavott és menüett z. 16.30: Könnyű z. 18: 
Német diákdalok. 19.35: Mozart műveiből. 
Zkari és ének hgv. 20.15: Berlin. Max Heger : 
Hiller. Változatok. 23: Tánc z. Berlinből. 
23.30: Tánc z. Londonból.

LANGENBERG. 472 in. 17: Vonósnégyes. Schu­
mann : A-dur vonósnégyes, op. 41. Brahms: 
Népdalok. Bettingen: III. vonósnégyes.
G-dur. 20: Külföldi rádióműsor. 22.25: Köny- 
nvű z. Utána tánc z.

LEIPZIG, 390 m. 18.30: Katona z. 20.30: Cooper : 
Bőrharisnya. 21.15: Alkalmi óra. 21.25: 
Beethoven : C-dur szimf. 22.45 24: München.

LONDON REGIONAL, 356 m. 14.15: Orgona vers. 
15.15: Bzkar. 19.30: Ének és zkari hgv. 21: 
Tarka est. 22: Ének és zkari hgv. 23.30—1: 
Tánc z.

LWOW, 380 m. 16: Gr. 18.25: Kamara z. 19.30:
Warszawa. _

MILANO, 3fll m. 17: Ének hgv. 19: Gr. 19.3a:
Kávéházi z. ..........

MOH. OSTRAVA, 264 m. 12.:»»: Pozsony. 13..»« 
és 15.55: Praha. 17.10: Brno. 18.1«: Gr. 
18.25: F.nek hgv. 19: Praha. 19.1«: Brno. 
19 25* Praha

PARIS,* Posh—Parish*«, 328 m. 2«: Gr. 22.1«:
Zkari hgv. 23.1«: Kávéházi z. 

pozsoxY-Bratislava, 2.9 m. 12.3«: Hzkar. 
Komzák-, Hubinstein-, Fall-, z”a"
és Obrucska-müveket játszik. 13.30: Prana. 
15.55: Praha. 17.10: Gr. 18: Szüle : Masaryk, 
az eroller. K. Smetana : F.sti dalok. Hajdii . 
F-moll változat. Mendelssohn: Hondo cap- 
riccioso, op. 14. Debussy: Valse. i' 
1. Araheszk. 19: Praha. 19.10: Brno. 19.i>:

PRAHA," 487 m. 12.10: Gr. 12.30: Pozsony. 13.40: 
Gr. 16.10: Zkari hgv. Sehor : Huszita meny­
asszony, nyit. Provaznik: Hegedű «dran 
ligv., op. 51. Dvorzsák: Huszalka. ábránd. 
19.10: Brno. 20.05: Közv. a Smetana-terembol, 
cseh filharmonikusok és karének. Janacek - 
Tarras: Gulba. Suk: Brett ség, szimf. kői- 
temeny. . .... «« «p.

ROMA, 441 m. 17.30: Kinek- es zkari hgv. 20.4.».
Színmű- vagy operaelőadása. „

STtM'KHOLM, 435 m. 17.30: Könnyű z. 1». 
Gr 20: Hegedű vers. Pugnam—Kreisler. 
Tempo di minuetto. Porpor.i, ária. Manen : 
Spanyol ária. Introduktio. 22: Tánc z. 

sritASHOl RG. 345 m. 19: Könnyű z. 20.1.». 
Gr. 20.43: Könnyű z. 21.30: Szimf. hg\. 
23.30: Gr. 24: Ötös hgv. . ...

STUTTGART, 361 m 17: <-kan hg^ l«.)-.; 
Dalok. 19.40: Hegedű vers. larllni - Kreisler .



{) rdf ifit rilla. Ries : Adagio. Weinberger: Cseh 
táncok. Bartók : Ma ros széki táncok. 21.10: 
/.kari hgv. Schumann : Faust, nyit. és G-dur, 
op. 92. Debussy: Fgy faun délutánja, elő­
játék és zongora /.kari ábránd. 22.55: Tánc z.

SVÁJCI XLKM.VX ADÓ, 15!) m. 12.50: Gr. 15.20: 
Könnyű z. 17: Spanyol népies /.. 10. 55: Szimf. 
hgv. Schubert-, Pfilzner- és Mendelssohn- 
művek.

SVÁJCI HOMWD ADÓ, 404 m. 15.20: Könnyű 
z. Hí.20: Tánc z. 20.15: Kamara z. 21: Orgona 
vers. 21.20: Lalo : Ys királya.

WARSZAWA. 1412 ni. 12.10: Gr. Ki: Gr.
Meri t /a Mária Gr.-lemezek. 111.25: Könnyű z. 
20: Berljn. 22.15: Tánc z. 22: Tánc z.

WIi:\. 517 m. 11.20: Könnyű z. 12.50: Wag­
ner: Tristan és Izolda, nyit. és Izolda 
halála, gr. 12.10: Művészlemezek. 15.20: Beet­
hoven : D-dur zongora szonáta, op. 28. 10.50; 
Geiger-zkar hgv.-e. 18.55: V. Károly és a 
I lalisburg világbirodalom keletkezésének tör- 
icneti'. 10.20: Gerhardt Hauptmann : Hanne- 
1(1 Ma Berns mennybemenetele. 20.55: Könnyű 
z. 22.50: Maclio-zkar-hangversenye.

ZAGREB, 307 m. 17.20: Trió. 20.20: Horvát- 
ka rónék.

MÁRCIUS 9, CSÜTÖRTÖK

TÁNCOLNI SZKRETXE ?
•»•2#: lierlin. --.10: Wien. 22.1«: Pozsony • 
l.ralisíava. 22.3«: Langenberg. 22.10 2.T-Í«
Zágreb. 2:1.00: Warszawa, Katowice
•■s i.wow. 22.20: London Regional. 23.4«:

Davenlry.
"ITTÍV A KEDVENCE ?

21.00: Milano.
GRAVIOFÖNZENÉIIEX BŐVEN

válogathat

12.00: Bucuresti. 12.10: Praha l-.'.o- 
pp'!h‘ l:Ve',:-JJ"?ures,i' 1:U0: Wien. RL 50:
I, 17.45: Stockholm, 
óin ,n,lla- ."ir" Rozson y-Hra ti slava,

II. 00; Milano. 20.1.,: Róma. 2(1.20: Poste-
Parisien. 20.15: Strasbourg.

a x ve Érdekes m(sorszámai 
17.110: Wien. Pl. ill: Pozsony-Bratislava.

1:11 IK: l>:i|ok. Rí.20: Gr. IS-
.'V.k;;r hgv.-e. 20: Zagreb.

11 It'l s'év ,b»n- Vtána kávéházi z
7 0 Hr- h,’ l'-0r,: lié8i operettekből.Ka», li-uvkcnUV‘'.1; ,í,: Zenetanío-

( seb búcsú. Két dal. ző v/.Vr- - zl' i. .
l»íerpraha ,K 19 S^Har^t ’8',5: í'rahaT 
Pozsony. 22: Praha. 22T5:"Pozsony" '9-4®: 

BUCURESTI, 394 m 12- Gr l < v .

SET' szoná,u- 2l: Ének hgv" &.Ä

F,V^'.dK’22lf Könnyű5z2kari

K VSSA-KOSK I.. 203 m. i«30. <;igá 
Magyar hírek. 12.35: Gr. 16.10: Gr jj 
légionárius irodalom. Utána falusi'-/ ■ lb 
Gr. 19: Praha. 19.21): Rzkar hgé -í,“! 
Brno. 22: Praha. 22.15: Pozsony 1,1

KATOVyiCE. 408 m 15.50: Kiinmn 17.
Mandolin zkar 17.40: Warszawa. m.
Warszawa. 23: Tánc z. ™!

KÓXTGSVVT STKlIll vrsEX. 1635 
Strauss- es Millöcker-operettek Gr.-on i 
Berlin, könnyű z. Ifi.34): Könnvű ■/ 11... / V
.7 3«: Wagner és Bizet ü ?'

V''’-,.' *0 J,,..fí!nan"_í oa-Msában kél óltószonáta. Kodály: Szólószonáta adagi, [í 
nann : Szólószonáta. 20: Kőin» „ z, . '............. »vumivu y.

Jupiter, szimf. 23: B.-rlin,
tétel. Herrma 
21.30: Mozart : 
könnyű z.

LAXKEXBERG, 172 ni. 20: Zkari és ének hgv 
ÍÚmc : Wmdsori Víg „ók, nyit. Ree||„ : 
Holdfenyszonátn, 1. létei. Mozart : Szer,-nád 
Schonberg: l-.jjeli szerenád. Utána dalok 
Közben színmű. 22.30: Tánc /

“KSW Rhl-M Ur. 1«: Kőmm, 
vrn •’ U P*eSn ' Zon8°r« vers. Rt-a! lan
O I L Ész-moll szonáta, op. 57. Vogler: I . 

, _,es r""a. esz-dur, op. 26.
LONDON REGIONAL, 356 m. 15: Szálé- ,

1.1.3.,: Orgona vers. 20: lének hgv 
lilharmóniai hgv. a Queen's Haliból •; ,.a'- 
lánc z.

380 m- Gr. 17.50: W;ir.
xnitvÁ líí!íöl(Ii állomások. 23: Tánc z. 
MILWO, 331 m. 17.10: Zkari hgv. 19; < 

Operaelőadás.
MOH. OSTRAVA, 261 in. 12.30: Pozsony ’ 

in. 1lLr:,!V'' '«IO: Brno. 17.20: I-
1«. (,r. 111.1«: Praha. 19: Praha. 19.SO: i 
Strauss János: Keringő. .lírák: 
tangó. Provaznik: Polka, .fezek: K!<-„-
patra, tangó. Saint-Saens: A hátivá, fos. 
oryan—Kfenner: Angol keringő. ‘Gop 
Olues. Kovarzsovic: Bányász, polka 

„ -'■h'holls : Angol keringő. Ticln :
I,, ,,V:, :„limo- 22: Rraha. 22.15: PÓzson.
I V1US, 1 oste-ParWen. 328 m. 20.30: Gr. 

Színmű.
ROZSONY-IIH.VHSL.VV V, 270 m. 12.30: A r 

■"iPPf-, Schuhcrl-Rerté-, Pehlik-,
,-V*.o.z ’ hR'za- és Vacskarzs-művcket 1 
LI.JO: Praha. 15.55: Praha. 16.10:
J/'V': Praha. 17.20: Brno. 17.50: Gr.
Praha. 18.25: Gr. 19: Praha. 19.25:
I t. <0: Flondov Nektar és Kuhla Rica-,r,I 
ének hgv.-e, különböző nemzetek dalai. e 

I Pli vT; ™y,R,ha- 22.15: Tánc z.
1 487 m- 12.10: Gr. 12.30: Poz

■ÍL iir* 16 10: tirno. 17.10: Brno./• l«, ii.iw: tiriio. -
or. IJ.L.»: Modern zeneszerzőmén vekröi 
Mor. Ostrava. 20.80: Brno. 22.15 24
zsony.

KOMA, 1-11 17.30: Rzkar hgv.-e. -
„„Gr. 20.5.»: Szimf. hgv.
s|,niíí!L<,ILM" 435 1,1• 17.45: Gr. 19.30: K; 
Slli.VSlWl MIG, .345 m. 20.30: Zkari hgv.

, • Zkari hgv. és hárfaszóló. 1
xen ; If. szimf. Händel: Concerto

STIITT-r* Í»ílle«Lés Me«sa»<le. Klégia és 
r\i 3,,1 m. 17: Zkari hgv.
-,a',V.°V.n '■ 20: Régi táncok és it, - 

-el „*iZ:,rl : Jupiter, szimfónia.SVoJí 1 -'P-MAX ADÓ, 459 m. 12.40: ( 
Rzkar hgv. 17: Gr. 20: Kamara z. 

«vt M-i * S * 7,\:‘,CI sPmét-dalok. M4"W",i-W!MAXD AW>, 4M in. 16.20:
IV\iicv%[<.".ck- 20.35: Diákdalok. 21: WARSZAWA M12 m. 12.10: Gr. 12.3: 

harmóniai hgv. Schubert. Mendelssohn, 
mann es Gncg művei. 15.25: Gr. 15.50:

• Katona z. Beethoven: Szonáta ;

50:



s|„„ op. 57. 18.25s_Könnyu z. 211: l kran
i..., "ti.55: Könnyű z. 211: Tánc z.

U I1 ;,17 m. 11.30s Bert Silvlng hgv.-e, kcz- 
,16,': Krkel: Hunyadi I .ászló nyit. 12. ill:

.-hussy : Ucrgami, szvit. 1:1.11t l i-l«: 
, j. , 11.' |5.35: Brahms: Szólónégy esek.

;í já a vokal-ncgycs. 17: Toscanini Ar­
iin a ncwvorki filharmóniktisok gr. Itos- 
sill. Sevillai borbély, nyit. Haydn: B-dnr 

.. Mozart: XXXV. szimfónia, 1»2I5: 
és gép. 19.05: Tudja ön már? . . . 

2(1: Zkari hgv. Miinchrnból. 22.111: Tánc z.
/Xll: :i()7 ni. 17: Baiaiajka. 211: Turista

- 22. Ili 2:1: .Inzz.

MÁRCIUS 10, PÍMTEK

TÁNCOLNI SZERETNE ? 
lO.íírt: Strasbourg. 22.25: Wien. 22.5.1: 
liri'liii. 22.50: Langenherg. 22.00: Königs- 
wti !t rhmisen. 22.0.1: Breslau. 22.5.1: l)a- 

ventry. 22.5.1: London Regional.

OPERA A KEDVENCE ?
21.00: Strasbourg.

an A M0 FÓN ZENÉ HEX IS VÁLOGATHAT 
12.00: Bucuresti. 12.10: Praha. 12.50: 
Wien. 12.00: Bucuresti. 12.0.1: Breslau. 
13.10: Wien. 12.50: Praha. 18.15: Stockholm. 
10.00: Milano. 20.00: Poste-Párisién. 22.55: 

London Regional.

BEOGRAD, 431 m. 1«: Népdalok. 16.20: Gr. 
10.20: Szokolelőadás. 20: Beethoven : B-dur 
h i *. 21: Jugoszláv dalok. 21.20: Hegedű vers. 
Utána tánc z.

BERCIX, 419 ni. 1.1.25: Áriák fuvolakísérettel, 
i 1.10: Hegedű vers. 16.20: Szór. z. 17.50: 
i antdalok. 10.15: Szór. z. 20: Énekkarok. 
20.30: Hangjáték Breslatiból. 21..‘10: Fúvós z. 
22.50: Hírek, majd 25-iy : Tánc z, gramofonon. 

BRLSLAU, 325 m. 12.05: Nagy zeneszerzők 
művei Gr.-on. 16.10: Könnyű z. 10: Zkari hgv.

Katona z. 21.10: Filharmónikus hgv. 
22.10: Katona z. folyt. Indulók. 22.05: Tánc z. 

BRNO, 342 m. 12.20: Mór. Ostrava. 12.50: 
aha. 15.55: Praha. 16.10: A r/.kar Fucsik-, 

U.ippusck-, Chvála-, Glinka-, Borodin- és 
1 .tjkovszkij-műveket játszik. 17.05: Praha. 

Praha. 21: A r/.kar Kalivoda-, 1 Ilimmel- és 
aura-műveket játszik. 22: Praha.

IP RESTI, 394 m. 12: Gr. 12: Gr. 1«: Rzkar. 
i -r a miner : Induló. Lanner : Schőnbrim-

Suppé: Flqtte Burschen, nyitány,
a jkovszkij : PiOue Dame. Giordamo : Fe- 

, ábránd. Dvorzsák : Szláv táncok. 
; íiumann: Ábrándozás. Strauss: Cigány- 
a ró. Szimfonikus hangverseny.

Ií VENTRY, 1554 m. 16.50: Szalón z. 17.20: 
nek hgv. Schubert- és Mozart-dalok. 10.20: 
iaré-szonáta. 21: Zkari hgv. 22.25: Szere­
lők. Mozart, Debussy és Weill művei. 

2 55: Tánc z.
F> XKFVHT, 260 m. 17: Szalón z. 20.05:

unf. hgv. 22.5,1: Kamara z.
‘ » SS A-KOSICE, 293 m. 12.20: Slavia-zkar hgv.-e. 

30: Magyar hírek. 12.25: (ír. 16.10: Rzkar. 
‘•10: Trió. 18: Magyar előadás. 10: Praha. 

Praha.
* »»VICE, 408 m. 16.20: Warszawa. 19.30: 
arszawa. 22: Francianyelvű üzenetek. 
HiSWUSTEIUI AIJSEX/ 1635 in. 12: 

ígoperák Gr.-on. 15: Könnyű z. 16.20: 
"Unyű z. I.eipzigbőC 18: Hárfa z. 19.*»:

Könnyű z. 20: Hangképsorozat a drezdai 
Zwingerböl. 21.20: Ének hgv. Mozart: Koro­
názási mise. Bach J.: Kantáié. 22: Tánc z. 

LA XGEX RE Itt», 472 in. 12: Könnyű z. 17: 
Könnyű z. 20: Bécsi z. 22.20: Dalok és költe­
mények. 22.50: Tánc z.

LEIPZIG, 390 m. 16.20: Zkari hgv. 10.25: Négyes. 
20: A drezdai Zwinger, hangképsorozat. 21.20: 
Sudeta német est. Utána 22.20-iu : Gr. 

LONDON REGIONAL, 356 m. 21: Percy Pit 
emlékhgv. 22.55: Gr. 22.5.1: Tánc z.

IAVOW, 380 m. 16.20: Warszawa. 18.25: Ének 
hgv. 18.50: Warszawa.

MILANO, 331 m. 16: Róma. 10: Gr. 21: Szimf. 
hgv. Beethoven : VII. szimf. Rosellini : Két 
előjáték. Debussy: ünnep. Ravel: Bolero. 
Wagner: Walkür, részletek.

MOH. OSTRAVA. 264 in. 12.20: A rzkar Bruck­
ner-, Folprecht-, Marsik-, (íricg-müvvket 
játszik. 12.20 és 15.55: ITaha. 16.10: Brno. 
16.55: Praha. 18.15: Praha.

PARIS, Poste-Parislen, 328 m. 20: Gr. 21.20:
Szimf. hgv. Lecocqiie-est.

POZSONY-RRATISLAVA, 279 m. 12.20: Mor. 
Ostrava. 12.20: Praha. 15.55: Praha. 16.10: 
Brno. 16.55: Praha. 18.25: Gr. 10: Praha. 

PRAHA, 487 m. 12.10: Gr. 12.20: Mor. Ostrava. 
12.50: Gr. 16.10: Brno. 17.05: A prágai négyes 
hgv.-e. Mozart : Esz-dur zongoranégyes. Dvor­
zsák : G-dur vonósnégyes. 10.20: Hugo Wolí- 
da lók. 10.55: Prágai rzkar hgv.-e. 21: Prágai 
tanítók énekkarának hgv.-e.

ROMA, 441 m. 16: Zong. vers. 20.55: Zkari 
hgv. Brahms: ötös. Utána modern olasz 
dalok, majd Berlioz: Faust elkárhozása. 
22: Hgv. folyt, Massenet : Wert her. Leon­
cavallo : Bajazzók. Nicolai: Windsori víg nők. 

STOCKHOLM, 435 ni. 17.25: Ének hgv. 18.15: 
Gr. 20: Brahms: F-moll szonáta, op. 5. 
21: Katona z. 22: Kamara z.

STRASBOURG, 345 m. 18: Jazz. 10: Kamara z.
21: Operaest. Messager : Fort unió. 

STUTTGART. 361 m. 17: Könnyű z. 10.20: 
Márciusi dalok. 20.10: XVIII. századbeli 
badeni és württemliergi z. 22.45: Kamara z. 
Nagv Frigyes király: A-dur szimf. Graun: 
Gamba hgv. Richter: Kamaraszimfónia. 
Bach : III. szimf. (XVIII. századbeli z.) 

SVÁJCI ALEMAN ADÓ. 459 m. 12.40: Rzkar. 
15.50: Könnvü z. 17: Legújabb Gr.-lemezek. 
10.20: Népies z. 21.55: Rzkar.

SVÁJCI ROM AND ADÓ, 404 ni. 20: Zenei fur­
csaságok. 21: Kabaré.

WARSZAWA, 1412 ni. 12.10: Gr. 15.50: Gr. 
17: Rendőr zkar hgv.-e. 18.2.7: Kávéházi z. 
20.15: Szimf. hgv. Utána hegedű vers.

WIEN. 517 m. 11.20: Könnyű z. 12.50: Gr. 
Puccini: Bohémélet. Pillangókisasszony és 
Manón Lescaut (Méta Scinemeycr). 12.10— 
15-ifl: Gr. Kéler Béla : Magyar nyitány. Rob- 
recht : Egyv. Grófé : Mississippi, szvit. Schu­
bert Berté : Három a kislány. Utána Ahogy 
tetszik, egyv. 15.55: Víg dalok és balladák. 
17: V modern osztrák zeneszerzés kereszt- 
metszete. B. Maux, K. Sen, A. Kocic, 1*:. 
Pamer és K. Rausch dalai. Utána kamarazene. 
A. Reichel: Hegedű- és zongoraszonáta, op. 
18 18.55: A kozmikus ultrasugarak felfede­
zéséről. 10.20: Felsőausztriai népdalok Linz­
ből 20.15: Irodalmi előadás. 20.45: Szimf. 
hév vezényel Nordio Cesare Bécsi szimf. 
zkar! Corelli: Szvit. Carlatti: D-dur szonáta. 
Martucci: Nocturno és giga. Nordio : A ha­
lott város. A szerelem szava es Éjjeli a hr. 
Busoni: Vigopera-nyit. 22.25: Tánczene 

ZAfiHEB, 307 ni. 17: Trio. 211: Beograd. 22.1 IC 
23: .bízz.



MÁRCIUS 11, SZOMBAT

TÁNCOLNI SZERETNE ?

15.00: Strasbourg. 17.10: Milano. 22.00: 
Stockholm. 22.10: Svájci Aleman adó. 
22.10: Poste-Parisien. 22.15: Wien. 22.20: 
Svájci Ilomand adó. 22.30: Breslau. 22.45: 
Stuttgart. 23.00: Warszawa. 23.30: London 
Regional. 23.30: Berlin. 23.30: Langenberg. 

23.45: Daventry.

OPERETTET KÍVÁN ?
19.30: Pozsony-Bratislava. 20.15: Wien.

OPERA A KEDVENCE ?
20.30: Frankfurt. 20.45: Róma. 21.00: 

Strasbourg.

GRAMOFÓXZENÉBEN BŐVEN 
VÁLOGATHAT

12.00: Bucuresti. 12.10: Praha. 13.00: 
Bucuresti. 13.05: Breslau. 13.40: Praha. 
13.45: Wien. 15.15: Wien, 16.00: Lwow. és 
Katowice. 17.0<l: Strasbourg. 17.25: Kato­
wice. 17.30: Stockholm. 17.50: Praha. 18.00: 
Stuttgart. 18.25: Pozsony-Bratislava. 19.00: 
Milano. 19.40: Bucuresti. 20.05: Poste- 

Parisien.

431 m. 15: Kedvenc lemezek. 16.30: 
Népdalok. 17: Gr. 19: Jugoszláv dalok. 19.40: 
Rzkar 20.30: Zagreb. 22: Hírek. Utána 
kávéházi zene.

BERLIN, 419 m. 16: Zkari hgv. 16.50: Részletek
1 : Nürnbergi mesterdalnokok c. oi>e-
rájából. 18.45: Mysz-Gmeiner Lula dalokat 
enekel. 20.30: Berlini est. 22.15: Hírek. Majd 
bálkozvetítések. 23.30—0.30: Tánc z. 

BIHPSkAU^325 m* ,305: Gr- 16-30: Könnyű z.
l-S!1 Jíonnyű z- 20: Fiiharmóniai hgv. 

n»vn®: JíF z* 23-30: Géczy Barnabás és zkara.
-342 * m. 12.30: A rzkar Louschner-, 

Ellenberg-, Robrecht-, Paczke-, Fucsik-, Leo- 
es Mach-műveket játszik. 13.30: Praha. 

!'ra>,a- ‘M®: Pmsony. 17.20: Praha, 
le.lo. 1 raha. Ui.—): Nemet zencszerzeménvek 
Csehországról (Hont-, Wickenhauser-, Ober- 
ledhner-, Finke-, Kornauth-, Mraczek-, Wcigl-

m. 12: Gr. 13: Gr. 17: Könnyű 
hJ8ti:^lb,£f:inu-zkar- ,9-40: Gr. 20: Ének 

r®-3®1 Hzkar hgv.-e. Binicu : Román
DAVENt&y : K<‘ri,n-RÜ' 21: Galalajka z.
uavcMHi 15a4 m. 15.50: Irlan-Walesi 

nigbymérkozés helyszíni közv. 17.30: Ének- 
és zkari hgv. 17.45: Orgona vers. 19.45: 
Tánc'g. nU SOr' 2®-3®: Zongora vers. 23.45- 1: 

FRANKFURT, 260 m. 13.30: Könnyű z 17- 
DehhJie'i Réf*L katonadalók. 20.30:

KÁSSA*K<KirFm•>oa operá,Ja- <“•«: Könnyű z. 
KA9SA-KOSICE, 293 m. 12.30: Hz.kar 13 30-

í^eyar. hu'ek. 16.10: Pozsony. 18: Jazz" 
Mór Ostrava. P°ZS°ny- 221 Praha- 22.15: 

KG>*'!k7<ív G4 *r°817tó. w’®1 Warsza»a- 16:
szL'a"É".to: Wa^.k^aarSZaWa- W"" 

KÖNIGSWUSTERHAIJSEN, 1635 m

trió on 188 iáié.; *8' Rc,necke: A-molJ 
zásban." 2,:"Ä SUSfÄT.

JLIV11C4C1 jAiiiiNz.Kij-txorszakov miU 
vei Münchenből. 23: A Hellas berlini 
egylet balja. Áh

LANGENHERG, 472 m. 17: Ének- és zkan hgv 
19: Olaszország es .Jugoszlávia. 19.20: i 
dalok és táncok. 21: M.ünchen. 22.3(1 /£„'■ 
hgv. 23.30 21: Tánc z.

LEIPZIG, 390 m. 16.30: Zkari ligv. 19 . ír­
ének. 20: Tarka est. Utána 24-1« ,

Ul.NUOX REGIONAL, 356 m. 19.30: " £
hárfa szoló. 20: Zkari hgv. és karének >Ó 4.V 
Katona z. 22: Kamara z. 23.30: Tánc * * 

EWOW, 380 m. 16: Gr. 16.20: Warsrav 17. 
Könnyű z 18.25: Zkari hgv. Rachmaniiiov • 
Élojátek Schumann: Pillangók. Utána „rió 
dalok. 19.30: Warszawa.

MILANO, 331 m. 17.10: Tánc z. 19: Gr «ni. 
Modem z. 20.45: Tarka est. 22- ltzk-i

M‘íl*-J>STRAVA’ 264 I-3«: »mo. LUO és
1-1.30: 1 raha. 16.10: Pozsony. 17.10: Praha 18.15: Praha. 18.25: Állástalan zenSi
5fíVe ,?.?: Pr,‘ha' ,9”S Po7so«y- 22: . raha 
— 1». l ilmrádio, a sziléziai Nemzeti Színház 
tagjainak és a rzkar közreműködésév 

PARIS, Poste-Parisien. 328 in. 20.05: Gr I •10.
Kamara z. 22.10: Tánc z.

POZSONY-BRATISLAVA, 279 m. 12.30: Unió 
13.30: Praha.16.10: Rzkar. Odcllázel : Francia 
2,yi* • F'ucsik : Milltós> keringő. Leopold: 
Tatra dalok. Mach : Keringő. Hohes Utazás
™a!!Í‘,aKo!>,* 1V 1,era: Jarka ™ Vera, polka. 
Pehhk : Venus. Mazurka. Pelikán : Galopp. 
Pilschmann : Polka. Bernhardl . induló 
*J-»®: Hi long saját müveiből. 18.05: ! alia 
18.*.,: Gr. 19: Praha. 19.30: Zeller: A madár- 
kereskedő, operett 3 felv. 22: Praha lő: 
Mór. Ostrava.

PRAHA, 487 m. 12.10: Gr. 12.30: Brno. id.SO:
Gr. 16.10: Pozsony. 17.50: Gr. 19.30: Pozsony 

„„22.15—23.30: Mór. Ostrava.
ROMA, 441 m. 17.38: Könnyű z. 20.15: Zong. 

vers. Pizetti: Albumlap. Pick—Mangi ; alli: 
Arlekin Albcniz : Spanyol dal. Santolitpiido :

?ornmú vaRy operaelőadás. 
STOCKHOLM, 435 m. 16: Könnyű z. ..10: 

Gr- 18.15: Könnyű zene. 19.30: Régit a ne.
b 2*-23: Modern tóm 

m- 15: Tánc z. Gr. iv Gr. 
18: Szimf. hgv. 21: Manón Lescaul. ',15: 
Hangosfilmközvetítés. 24: ötös h«v.

361 ni. 14: licitár: Operei vészi. 
*4’ ^arének. 16.30: Szájharmónik, hgv.
17: Vonósegyüttes. 18: Gr. 19.40: ua-
dalok. 20.30: Operett z. Suppé : Piqm me. 
zeller : A madarász. Stráüss: Cigim járó. 
Suppe: Boccaccio. Strauss J.: Bét vér,
keringő és a Denevér, részletek. 22. A 

í* sPortünnepségek helyszíni ozv.
Tánc z.

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 in. 12.40: lám
szombat. 14.30: Bécsi dalok. 16: Hant nka 
z. 17: Gr. 18.30: Néger z. 21.15: Szov fék. 
-1.40: Kézi harmonika hgv. 22.10: z.
es kabaréelőadás.

SVÁJCI ROMANI) ADÓ, 404 m. 16.30: z.
„.^Könnyű z. 21: Citera z. 22.20: A z. 
WARSZAWA, 1412 m. 12.10: Gr. r.

18.25: Könnyű z. 20: Zkari és éne» gv. 
tÄ,, 1 GhoPin művei. 23: Tánc z.

WIEN. ,>17 m. 11.30: Machek-zkar. 13.45 ifl: 
franz Völkcr-gr. Wagner : Bolygó holla és 
Lohengrin-részletek. 15.15: Az utca éje,
előadás gr. 17: Könnyű z. 19.40: 1); és 
áriak. 20.15: L. Krenn és Ludassy i> da:
A bolond Teréz, biedermeier operei két 
felvonásban, zenéjét Strauss J. műv* tán 
szerzetté Hömisch Ottó. 22.15: Té ne

tangózenekar).
ZAGREB, 307 m. 17: Bzkur. 20.30: Az * 

horvát énekkur ligv.-e. 22.40—23.30: zz.



Halló, iii "Párisi

Örök vita tárgyát képezi, hogy a színháznak, 
ennek a legősibb művészetnek ellensége-e a 
mozi és a rádió ? ! Kétségtelenül, a filmnek és a 
rádiónak is nagyobb nyilvánossága van a szín­
háznál, de az utóbbi időkben mégis bebizonyoso­
dott, hogy úgy a színház, mint a mozi rendkívüli 
sikerrel veszi igénybe a rádió támogatását. 
A színházi és filmelőadásokat ma már gyakran 
közvetíti a rádió s meg lehet állapítani, hogy 
ezek a közvetítések nemhogy közönséget von­
nának el, de ellenkezőleg, gyarapítják a bekap­
csolt előadások közönségét. A rádió tehát nem 
ellensége a színháznak és mozinak, hanem rész­
ben reklámja. Eddig csak azt láttuk, hogy a 
színház és filmelőadás bekapcsolódik a rádióba. 
Pái i/s most tovább ment egy lépéssel. A szín- 
ka 1 és mozit együtt kapcsolja be a rádió 
ny uiosságába. Nagy színházi előadást ren­
di ek az operában. De az előadás kapcsán 

filmfelvételek módját mutatták be. Jele- 
n* két, premiérplánokat játszottak el a sze­
re; k a publikum előtt abban a formában, 
a*' V a filmfelvevőgép előtt produkálják ma­
li11 a filmszínészek. A főszereplő ezúttal 
nt kisebb színésznő volt, mint Raquel Meller. 
A íblikum kitünően szórakozott azon a pi­

kantérián, hogy a színpad művészei leleplezik 
a filmcsillagokat, a film és a felvételek kulissza- 
titkait.

A színpadi színészek elemükben voltak. Hiszen 
a színpad és a film művészei között mindig 
volt egy vetélkedés, mert mind a két művé­
szetnek mások az eszközei. Valaki lehet csodá­
latos a színpadon s ugyanakkor megbukhatik 
a filmen és megfordítva. Raquel Meller az estély 
többi résztvevői remekül karikírozták ki 
a film hőseit. Hiszen furcsa hatást kelt 
az, ha az ember táncoló párokat lát — zene 
nélkül, olyan különösen groteszk az, ha film­
felvételek próbáit látjuk, anélkül, hogy hallanánk 
hozzá a felvevőgép berregését.

És hogy a mulatság még nagyobb legyen, 
ezt az előadást a rádió közvetítette. A két 
„ellenség“, a színház és mozi fogott tehát össze, 
hogy a rádió publikumának meglegyen a maga 
különleges, érdekes szórakozásra. íme, ilyen 
harmóniában van ma már egymással színház, 
mozi, rádió.

De legjobban az a sok százezer rádióhallgató 
járt ezúttal, aki a hangszórónál ülve, vagy' a 
hallgatót fiilére kapcsolva élvezhette a színház
és mozi egybefonódását. íme, Paris 1933.

úb előfizetési őrá: y4 évre /péíiRŐŐO mkS^éíreS^MÖ. Ausztriában példányonként 46 Groschen. 
Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR.

Kiadótulajdonos: Tolnai >7™^^ Muintezet^K.adov.dlaUt^Rt^
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A kormányzó érkezik a 
(irund Hotel Hollywood- 

premierjére. Jolikra ; 
1‘ctsehtiiier Attila, aki az. 
érkezőket mikrofonon ál 
liekouferűltu; mellette
(húttlll) tinit ma IMI Károly,
u Metro pesti vezére

SZÉLJEGYZETEK 
A HOLLYWOOD-PREMIER 

MARGÓJÁRA
IRTA: FORRÓ PÁL

Csütörtök este csoda történt Budapesten.
I.desz nap havas eső esett, sáros, szomo­

rúan ködös volt a város, az emberek meg- 
kopott elet kedve még szürkébb, még di- 
dergősebb lett es úgy bebújtak a kabát - 
gallérokba, mintha csigamódra végleg és 
egészen vissza akarnának vonulni a kül­
világtól 1

De este féltíz felé hirtelen fény, ragyogás 
támadt színes reflektorok ütegei szórták
áímni tékozIáMSiJ1, vakító sugaraikat és az 

muzsikák és gondtalan pompa
szig'etét! Valt0Ztatták a város egy kis

vobv,'ltFll|MiiJSakU,gyan , Pestre szállították 
J. c "1 minden pompázatos gaz 

havsaiiy plakátszíneit, fiatal 7en- 
duletet, tobzodo életkedvét. A Ráditis 
filmpalota es a körülötte épült házak 
erkélyeiről kék, vörös, aranysárga mester­
séges napok ontották a fényt és ebben a

. ■ -«.iuh I ti in ve
heírji. nevét az aruuyk öl

(Foto Sei,
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, l,.„«,hh békebeli tliéotre-porékrn emlékeztet» „éholysor... ez. erkély e„yes : a^Kormfinyzé páholya

fénvtcngerben véget nem érő sorban érkez­
tek az elegáns autók. És valahányszor a 
portás kinyitotta az autó ajtaját, a benne 
ülők úgy léptek ki, mint az operettek máso­
dik felvonásában a primadonna és a bon- 
vivan, akire rávetítik a reflektorokat és 
sziuiv meseszerű fehérségben ragyogtak fel 
a n ás belépői, az urak ingplasztronja. libben 
a v oda világításban mindenki megszépült. 
A I rizurák hullámaiba, az arcok elegáns 
kozmetikájára végtelenül érdekes és izgató 
fei ’, hatásokat vetítenek a reflektorok, min­
denki olyan, mint egy mesebeli herceg vagy 
tüiiilérkirályasszony. Az első benyomás 
grandiozitása után az ember azt hiszi, 
ht" 1 egy gigantikus filmfelvétel készül. 
A rre a szem lát, mindenütt fotográfus 
gr ek és buzgó operatőrök forgatják a fel- 
v iigép masináját. És közben egyre zeng 
a ok hangszóró, Pctschauer Attila kifogy­
hatatlan jókedvvel, nagyszerű közvetlen­
séggel konferálja az érkező előkelősé­
geket.

V másik hatalmas impresszió, hogy az 
les igazgatóság a közönséggel játszatja 

! a Grand Hotelt. Igen, aki valaha meg­
indult London, Párizs, Berlin vagy Nizza 

tghírü szállodáiban, annak adatott meg, 
;‘y ilyen tömegesen lásson együtt ennyi 
iyűzőén elegáns estélyi ruhás hölgyet és 
iit. Az ember lelkében különös érzések 
Tósultak, mintha nagy fekete ködök osz­
tok volna el és hónapok sötét pesszimiz­

musa után édes szédülettel rohant meg a 
boldog felfedezés : mégsem omlott meg min­
den össze, van még ebben a sokat szenvedett 
városban szín, elegancia, világvárosi elet .

A zsúfolásig megtelt nézőtéren csupa 
szmoking és estélyi ruha, a színpad peremén 
pálmaerdők és a páholyokban a Kormányzó 
és Kormánvzónéval az élén az ország poli­
tikai és kereskedelmi életének legragyogobb 
nevei ültek. ....

Olyan volt ez, mint egy nagyszerű tün­
tetés a művészet és feltámadni akarás 
mellett, liz a filmbemutató szimbolikus 
jelentőséget nyert. Budapest előkelő társa: 
dalma hódolt egy remekbe készült irodalmi 
film előtt és egyúttal tüntetett az általános 
pesszimizmus ellen. Mintha utat akart volna 
mutatni a lelkileg lerongyolt tömegeknek, 
hogy a nehéz időkben meneküljenek a mű­
vészethez és ott üdüljenek fel.

A Grand Hotel bemutatója azonban meg 
más értéket is jelentett. Nemcsak az amerikai 
filmgyártó géniusz újabb győzelmes állo­
mását hirdette, hanem egyúttal a magyar 
filmkultúrának is dicsősegére vált, hiszen 
ezt a felejthetetlenül szép es külső méretei­
ben lenyűgöző hatású ünnepet magyar 
filmesek rendezték, a Metro-Goldwyn pest, 
vezérkara.

Köszönjük ezt a szép estét. A pesti éj­
szaka sötétjében olyan volt 8 fény tenger, 
mintha a nehezen várt virradatot jc len- 
tette volna.

TO
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beszéljük meg a Bársony—A Ipar verseny igazi 
történetét. Megírták a lupák, hogy Alpár Gitta 
lemondta a berlini Ábrahám-operetl, a „Bál a 
Savoy“-ban további előadásait s mintán sikerre 
vitte a darabot, pihenni akar. Bársony Rózsi 
továbbjátssza a szerepét. Eddig szál a hír ; 
de érdekes primadonnaverseny rejtőzik a hát­
terében. Az operett történetében tudniillik 
valóságos hagyomány, hogy a siker oroszlán- 
része a primadonnát, — ezúttal Alpár Git­
tát — illeti meg. Néha valóságos harc, kés­
hegyig menő háború folyik a sikerért a pri­
madonna és a szubre/t között .

Ezúttal természetesen háborúról szó sincs ! 
Alpár példátlanul népszerű odakinnl és Bár­
sony Rózsi végeredményben még csak karrierje, 
első szakaszát futotta be. Különben is a leg­
jobb barátságban vannak egymással... és 
mindennek ellenére egy kis rivalizálás mégis 
csak volt közöttük. Körülbelül azt tehetne mon­
dani, hogy Bársony Rózsi lába harcolt a 
sikerért Alpár Gitta hangjával. Gitta csodá­
latosan énekel, Rózsi nagyszerűen táncol, 
de Gitta csak úgy táncol, mint ahogy Rózsi 
énekel. így történt, hogy az egyik jelenetben 
Alpár kapott nagyobb tapsot, a másikban 
— Bársony. Már pedig a szubrettnek ne le­
gyen olyan nagy sikere, mint a primmadon- 
nának ! Ismételjük, szó sincs arról, hogy ko­
moly rivalizálás lett volna közöttük. Mind­
össze az történt, hogy a premieren Alpár 
Gitta volt az előadás egyetlen szlárja. (Nem 
szólva persze Dénes Oszkárról!) Ma pedig 
mar Bársony úgy befutott, hogy az Ábrahám- 
operettnek két női szlárja van : Gitta és Ró­

zsi ! Alpár pedig megengedheti magának a:t a 
luxust, hogy ott. ahol ö játszik, egyetlen sztár 
legyen . . . így áll a Bál a Savoyban !

Szigorúan négyszemközt vissza kell tér­
nünk azokra a kósza hírekre is, amelyek 
Magda Schneider titokzatos pesti látogatásá­
ról szóltak. A hírekből tudnitlik az derült 
ki, hogy Magda — mégsem volt Resten : I 
mozi, ahol „Egy éjszaka angyala" című filmjét 
játszották, meghívta őt — s miután Magda 
maga nemcsak sztárja, hanem vállalt:', .ója 
is volt ennek a filmnek, biztosan bement 
volna a moziba, hogy fokozza a sikert, lm 
tényleg Resten lett volna. Most azonban . égre 
biztosat tudunk : 11. P. oldotta meg a rejtélyt.
II. P. ezúttal nem a lóerőt, hanem egy -ni 
tanú nevének rövidítését jelenti. Ez a ,.!«/- 
bízható szemtanú azt állítja, hogy M ydo 
tényleg Pesten volt, beszélt is vele — és azért 
nem vethette le inkognitóját, mert egyi• bu­
dapesti barátja és hódolója lakásán, a .so­
rén úton lakott ! Négyszemközt tehál meg 
lehel érteni a nagy litokzatosságol . . .

A kábeleknél is gyorsabb hírszolgálat: I aj­
ka hoz hirt a legújabb filmházasságró I 
menyasszony Betty Compson, akinek a: W 
időben egy betöréssel és egy panamával >• 
csolalban emlegették a nevét, A betörést aló 
követték el, a panamát Nem-Yorkban - 
utóbbi lettese a vőlegény : Jimy Walker,
York voll polgármestere, aki nemrégen p -n 
is járt. A menyasszony Hollywoodban, a 
géni/ Itáliában van. Nemsokára azonban V-, 
ban lesznek mindketten, ahol filmgyár„■ '
házasságot alapítanak.

tiO
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\rthur Lorn. it/. M. ti, M. ulflnüke, vllúykörüli rcpüUiutjtm llmlti- 
útblM-jlf tip. \pjty hónappal ezelőtt Indult Los-Anyeles- 

IhII a Monterey ÍpiIpI /r h-n. Honolulun, Hatján, az amerikai S/n- 
ttntítn jtl érkezett Fujóbu, a Fldzsl-szlyetekre, majd Aueklnudon. 
New-Zeelandon át Sydneybe. Itt szállt repillflyópre. Kél és Ulórás 
lep! ut Melbourne, újabb két és lélóra : Adelaide. További íitvo- 
nula: W yndham, Kupouy, Szóraliaya, Holm in. Singapore, Pennin.. 
Bangkok, liánul, Hongkong, Sliaiiylial, Mantalay, Cnleuttn 
Ágra, Bombays Karaehl, Jask, lluslilre, Bagdad, Khartum, 4o- 
“' " '' ’'j!1.: ,1 Iz kesflbb mar tátim. Néhány napot Buda­

pesten ttiltott, végül Le llavre-bnn újra hajóra szállt. Gépét 
James Hickson kapitány vezette (a képen jobbra).

SZTÁROK
népvándorlása

Valóságos népvándor­
lás indult meg Hollywood­
ban. Miután az egész vo­
nalon leszállítják a fize­
téseket, mindenki oda megy, 
ahol előnyöseid) szerződést 
talál •— szóval nagyon so 
kan cserélnek most stú­
diót a hírességek köztit 
Ha az egyik stúdió el­
szerződtél valakit, azonnal 
másik két sztárt csábíts 
nak vissza helyette

Hat rendező került új 
stúdióhoz ezekben a betek­
ben.

Lukács Pál, aki most 
már az ötödik stúdiónál 
dolgozik, mióta kinn van, 
ismét új vállalathoz szer­
ződött, egy szerepre. Nála 
viszont érthető, ha mindig 
más és más vállalatnál 
játszik, mert mindig na­
gyobb és nagyobb fize­
tést kap.

OSSI OSWALDA
a néma filmek tempe­

ramentumos, Anny Outira- 
szerű színésznője, vissza­
tér a filmre. Most j; sszij 
el első hangos szerepéi,

LILIAN ÉS WILLY
SZAKÍTOTTAK
Az emberek azt hi 

hogy Lilian Unmet) c 
zásával vége szakai 
Willy Frilsch—Lillái 
szerelemnek.

Hát ez tévedés. Me 
ható berlini hírek sz 
Lilian már a liuszmii,

Mill

lék,
illa-

a
féli

dili-
-i'inl
ödik

VENDÉGEINK :
Budapesten van az 

G. M. európai vezére, 
sokat elvezett látoga 
hói, mert influenzát k 
és napokig feküdt negv 
fokos lázzal a Kovái 
lóban.

Arthur Loetv, a Mi 
elnöke, világkörüli repü 
útján útba ejtette Bv 
pestet is ; egy hetet 
tölt nálunk.

Szőke Sznkáll szabads;
gát tölti Budapesten. s 

Abrahám Pál e héted
utazott vissza Berlinbe.

j : leorg 
"P járj: 
.légeit 
fivérérő 
Az ezer

MOST MÄB ELJÖNNEK
PESTRE IS !

A nagy filmgyárak bu­
dapesti irodái erősen dol­
goznak azon, hogy filmjeik 
cgy-egy hírességet elhozzák 
hozzánk az itteni premierek­
re. Az utóbbi hetek­
ben néhány nagyon ér­
dekes látogatónk volt —- 
és ennek az a magyarázata, 
hogy Magyarország igen 
előkelő helyet foglal el 
a nemzetközi filmvilágban. 
Nemcsak filmsztárjaink fu­
tottak he külföldön, befu­
tott közönségünk is.

Lubilsch eljött a Becsü­
letes megtaláló premierjé­
re : Heinrich Henri) eljött

a Szerelmes tiniJg premier­
jére ; Richard Pichberg el­
jött a Kémnők premier­
jére ; Eichbcrggcl együtt 
jött Romouald Rappaport 
és Joe Pasternak. Buda­
pesten jártak ez utóbbi 
hetekben Bánky Vilma, 
Rod la Rocgue, Bolváry 
Géza és még sokan má­
sok.

Ezentúl egyre gyakrab­
ban jönnek.
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A KOCSIN: ANITA PAGE

Huszonnégy éves lány** 
Vágyak éjszakája****

Justitz Kató. 
Divat a szerelem****
Vérző porond****
A huszonnégy éves leány*** 

Kőszeghy Irén. 
Ave Caesar***
Az aranykerék**
Kémnők**

Davidovics Pál. 
Grand Hotel****
Bárki vagy, szeretlek*** 
Minden csak komédia**

Mérő Pál.
Édes anyám***
Vágyak éjszakája****
Divat a szerelem***
Ave Caesar***
Minden csak komédia**

Hollós llus.

Az eheti két mozijegyet 
Mérő Pál nyerte. Közölje pon­
tos címet, hogy elküldhessük 
az utalványt.

’an az 
ezére. í 
Iátoga*j 
ízűt k 
lt négy 
tóval sz'

a M, 
üli repii 
•tte Bv 
hetet

szahads. f 
resten.

e hétéi: 
erlinbe.

Eli

Édes anyám*** 
Divat a szerelem*** 

Molnár Gábor. 
Grand Hotel**** 
Bárki vagy, szeret­

lek***
11. Tivadar dr. 

Vérző porond****
Fehér Miklós.

LÁSA
lépvándor- 
Iollywood- 
egész vo- 

k a fizu 
i oda megy 
szerződést 

nagyon so­
most st u-l 
;ek közül, 
stúdió el| 
it, azonna 
vt csábíts 
ette 
került 
n a jhetek-l

aki most 
st u diónál 

kinn van, 
ithoz szer­
epre. Nála 
ha mi ndid 
vállalót nálj 
nindig na- 
yobb fize-l

ek tenipc-1 
my Ondra-l 
jc, vissza-l 
őst j:,issza! 

szerepéi.!

Csillagos
kritikák

káb.-lt küldi Willynck llol- 
vv, „ódból. Természetesen 

ugyanannyi tenger- 
í ,i ti üzenetet kapott,

,0 CHANEY ÖCCSE:
leorge Chaney most sor- 

'11 járja 1 íollywood hires- 
igeit és adatokat gyűjt 

fivéréről. Könyvet ír róla, 
A ezerarcú ember címmel.
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kérjük a rrtcq-
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Most már azután igazán elég voll a vérengzéshíj 
egyelőre több sztárt nem darabolunk fel ! A jövő íi •' 
ismét új, érdekes rejtvénymeglepetések sorozata

MAPCIUSI
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vetkezik. " * “ * 1
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osztottuhkUSsz°értlhat dfjat a kÖVClkeZÖ /e,áHlt*8

KI MIT NYERT ?
Mérő Ferenc :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁBA
László Gizella :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Remete Erzsébet :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Schusselka János :

két jegyet a CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Alexi Magda :

e«y jegyet a KAMARA-SZÍNHÁZBA.
liujnágel Valéria :

vÄ^Y'i: 0IVATELIEHBE SZŐLÓ fényképutai

Metky Julia :
WALLACE BEERY DEDIKÁLT FÉNYKÉPÉT.

Sipos Bfískc :
HANS ALBERS DEDIKÁLT FÉNYKÉPÉT.

, Klárika, Dombrád, Menczer Eta, Makó, hódi
\ , rrh, / "r’nl,,ragr n"S’ Csillik Irí„, Mályú.jM

rsánai r 7, Rác°l hen' Makó’ llnw" Zsu^l Mai 
sZeJ < L.,a-’ • SzeJiaSI Erzsébet, Nagy Ilonka, I oko 
-~séZ) )■ ■ lX!áLm' ?zenJes> Skatee Hilda, Szabó M Er 
rm ’líonka<Sér 1 lr°Ska’ Slrausz Sári< Makó, Braunfel A',

RElfTkOyí:iI^r”,,í:..Vií,UAM NAP°K BARNA E Ilii 
í rv i z^í- í-ív1 CIAIÜ EXPEDICIÓS REGÉNY! VEI 
EGY-EGY SZÍNES, KEMÉNYKÖTÉSt) PÉLDÁNYÁT

S I
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Függöny 
Az tirfi ki 

tt ülnek ii 
''aragók: 1

í’.lő szál 
Bölcsőt 
Megfaraj 
Szép rei 
Cifra tn 
Koldusb

Lesz bel 
Lovunk 

■■rnyéká 
varagun 
Sorsot f 

( Most Jóv 
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I ragókr; 
kehiek.
//. laragó :

|J. In ragó :

KI AZ UTOLSÓ FELDARABOLT SZTÁR ? 

Huszonhat díj!

din den
Ili faragó .

Un un furat

V <>st kivi
gól sötétséf
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cifi lányok
töl nek. U
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Mesejáték cfly felvonásban

1; ven ét írták : MÄltKUS LÁSZLÓ és MOHÁCSI JENŐ. Zenéjét szerzetté : KŐSA GYÖRGY

Március 2-án, csütörtökön este. közvetítette a Rádió

je l darab elfiadásl joga bál mely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda- 
isi, IV, Bécsi uccu 1, szerezhető meg. Copyright 1930. by dr. Alexander Marton, Budapest
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SZEMÉLYEK:
( Öreg ember 
i A naccsúgos úrfi 
i Józsi
\ I falkisasszony

Énekes szereptők: {Néma szereplők :

Táncos szereplők: Ördögök, tündérek és egyéb bűbájos népség, mindenféle táncos népség.

A színpadon jobbra-balra egy-egv emel ke­
ltebb terrasz. A kettő közt a völgyben patak 

ilyik előrefelé. Azon keresztül deszakapalló 
»ti össze a két emelkedett partot. Bal felől 
izsi kunyhója. Elülső fala nyitott. Ugyanígy 
reszt metszetben látszik a jobb parton a 

iklesúr kastélya. Előtte kis udvar kerítéssel, 
patak hátrafelé zöld réten kanyarog. Messzi 

-gyekből jön. A két ház mögött a pallón át 
I vezet a színpadon keresztbe. A kastély előtt 
:igv kőszobor oszlopon. A színpad egészen 
ötét. Csak az a részlet világosodik ki, ahol 
keié folyik.
Függöny megnyílik.
Az úrfi kastélya előtt kis udvarban világosság, 

tt ülnek mereven a faragók és énekelnek. 
'aragók: Faragunk, faragunk,

Sorsot faragunk.
Élő szálfa holtan dőlt le,
Bölcsőt faragunk belőle.
Megfaragjuk nászi ágynak.
Szép reménynek, forró vágynak.
Cifra trónusszéknek szabjuk,
Koldusbotnak megfaragjuk.
Vén asszonynak pörge orsó,
Lesz belőle szép koporsó.
Lovunk fejfát, sírkeresztet, 
árnyékában békén lesztek.
Faragunk, faragunk,
Sorsot faragunk.

Most Józsi kunyhója előtt világos 
iöbbi színpad sötét. Józsi horgot 

|vízbr. Keservesen sóhajt. Kirántja a horgot : 
ieimni. Még egyszer beveti, megint semmi. 
[Harmadszor beveti. Józsi most sötétbe tűnik.

I ragokra esik világosság. A faragók éne- 
[kelnek.
11. uiragó: Halász Józsi szegény árva,

Hal nem akad a horgára, 
f. I rágó : Gond aszalja, bánat tépi,

'linden rontás megkísérti.
Ili faragó : Nincsen része semmi jóba,

-.ehéz élet, nehéz próba.
Hú mi faragók : Nehéz élet, nehéz próba,

‘róba álltán válik jóra.
isi kivilágosodik a kastély belseje. A fara- 

1 sötétségbe tűnnek. Látszik a kevély Urfi, 
t gazdag asztalnál cimborákkal mulat, 
lányokat ölelget. Hajdúk boros kancsókból 

I nek. Urfi ölébe von egy cifra fehérnepet, 
nie tatja borral. Cimborák röhögnek. Egyik 
fel tántorog, megbotlik, egy néni bér után

Part.

ered, megbotlik, az asztal alá esik. Cimborák 
egy nőszemélyt az asztalra emelnek. Az ott 
szemérmetlen táncba fog.

Most megint minden eltűnik és a faragók 
látszanak.
I. faragó : Büszke Urfi ül a várban,

Kedvét tölti telt pohárban.
111. faragó : A szegényt ő meg nem szánja, 

Csekély javát elkívánja.
Hárman : Várában dúskál kevélyen, 

Dölyfösködik a szegényen.
Faragók eltűnnek. A balpart világosodik ki. 

Látszik Józsi, aki most rántja ki a horgát. 
Megint semmi. Búsan föláll, föl sodorj a a horog­
zsinórt, látszik, hogy lemondott minden remény­
ről. Hirtelen lát valamit a vízben. Gyorsan új 
csalit tesz a horogra, beveti és íme, gyönyörű 
aranyhalat ránt ki a vízből. Józsi boldogan szedi 
le a halat a horgáról, teszi az iszákjába, ugrál, 
táncol örömében.

És világosság esik a kastélyra, látni öreg 
Embert, aki kopogtat a kastély ajtaján, de egy 
kegyetlen hajdú elűzi. Megy az öreg Ember 
át a pallón, kíséri kis fényesség, amely aztán 
a Józsi portájára települ. A kastély elsötétedik. 
Megy az öreg Ember Józsihoz. Az megáll, 
nézi öreg Embert. Kérvc-kéri Józsit az Öreg 
Ember. Üres az i szák ja, üres a csutorája, éhség 
marja, fáradtság epeszti. ÉN láthatatlan ének

Külső (női) kar: Adjatok, adjatok,
Amit Isten adott,
Éhen veszendőnek 
intető falatot.
Százszor tiéd, mit elvonsz magadtól,
Amit őrzői, szegénység lesz abból.

Az ének elhangzott. Mindenütt sötétség van, 
csak Józsit borítja nagy világosság. Néz, néz 
Józsi és gondol egyet: veszi elő az aranyhalat, 
átadja az öreg Embernek, az magasra emeli és 
beveti a vízbe.

Minden sötét lesz és íme, a vízből új nagy 
fényességben tündérszép Kisasszony támad elő. 
Kezében ostor. Már nem látni az Öreg Embert, 
csak a fényes Kisasszony halad az ámuló Józsi 
felé. Hozzáér, szépen megöleli, aztán kézen fogja, 
maga mellé ülteti a gyepre.

A kéj) elsötétül és látszanak a faragók, össze­
bújva, taktusra hajladozva.
Faragók (hárman) : Szegénységben bőség, 

Kórságban erősség.
Szép asszony, jó asszony.
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Hidegségben hőség.
Faragunk, faragunk,
Dolgunkban haladunk,
Faragunk, faragunk.
Rovást faragunk.

Faragók eltűnnek. Látszik a balparton Józsi, 
amint a Kisasszony ölében alszik. Most a Kis­
asszony kihúzza magát alóla, Józsi fejét a földre 
teszi. Az tovább alszik. Kisasszony megyen 
hátrafelé, nagyot csalt int ostorával.

Az ostorpattanásra kis fények táncolnak a 
hátulsó sfk mezőn, mindenfelől ördögfiak és 
garabonciások bújnak elő. Házuk mögött a sík 
mező kivilágosodik. Nagy nyüzsgés kezdődik. 
Kóficok és lidércek boronafákat cipelnek, fara­
gott szobrokat halmoznak, köveket görgetnek. 
Mások lerontják a kunyhót és íme, helyén sűrű 
gőz támad. Hátul a mezőn táncolnak a szolga- 
lelkek. A gőzben pedig új palota épül, szebb, 
mint az Urfié, selyembútorral tölt nagy szoba 
látszik.

Egyszerre minden sötét, minden eltűnik, csak 
a kunyhó helyébe termett palota világos. Kis­
asszony költögeti Józsit.
III. faragó: Látod-é, most ébred,

Nem hisz a szemének.
II. faragó : Ésszel föl nem éri,

Istent ő dicséri.
Látni, hogy Józsi bámulva nézi a csudát. 

A Kisasszony megérteti vele, hogy ez mind az 
övé, amire Józsi buzgón hálát ad Istennek és 
szeretettel öleli megsegítő asszonyát. Egyszerre 
kihúzza magát, eszébe jut valami, az Urfi 
láthatatlan kastélya felé mutat. Faragókra 
világosság esik.
III. faragó: Másnak is jusson, ha neki van elégje, 

Józsi hát az Urfit meghívja ebédre.
A Kisasszony ellenkezik és bár Józsi szépen 

megnyugtatja, mégis elbújik inkább a házban.

II. faragó : Kibúvik az asszony, az Urfi ív lássn 
Kifogy Józsi az asszonyból, ha az úr m< ulátln

Faragók éneke alatt nem sötétül el tőhhi 
színpad, hanem látszik Józsi, ahogy bűzei! 
igyekezettel, boldogan vissza-visszatekint ve m 
kastélyára, a pallón át az Urfihoz tart. J
I. faragó : Urfit invitálni Jóska jön amottan 

Itt van már a Jóska, most a várba tonnán’
A fény, mely Józsit kíséri, most a kastélyra 

esik. Józsi kicsit tétováz a kapu előtt aztán 
benyit. Kitűnik. ’

Józsi alázatosan beóvakodik a teremik Urfi 
kérdi, hogy mi jót hozott. Józsi alázatosan nice- 
invitálja Urfit. Az Urfi fölkel a kerevetrfl 
fogadja Józsit, megveregeti vállát, úgy vesz! 
a meghívást, mint holmi jó tréfát. Elfogadja 
Jól megnézi Józsit minden oldalról, csodálkozik 
hogy milyen úr lett belőle. Nagyon kiváncsi* 
Józsi elköszön, kihátrál a teremből, már a 
pallón igyekszik. Boldogan ugrál örömében 
hogy az Urfi megbecsülte. A pallón átérve’ 
sötétbe tűnik, csak a faragók látszanak. ' 
//. faragó: Urfi áruul, bámul,

Mi lett a Jóskábul !
Elmegy, hogy megnézze,
Mi eshetett véle.

A faragók eltűnnek. A világosság Józsi palo­
tájában gyűl ki. Izgatott készülődést látni. 
Cselédek gazdag asztalt terítenek. Bort, tálakat 
raknak föl. Kisasszony inti Józsit, hogy vigyáz­
zon, az Urfi meg ne lássa őt. Aztán a cselédekkel 
együtt eltűnik. Józsi neszt hall, az ajtóhoz fut. 
Urfi belép Józsihoz, aki nagy tisztelettel fogadja 
és a terített asztalhoz ülteti. Faragók elő- 
bukkannak.
III. faragó : Olt van mán nála,

Eláll szeme-szája.
Faragók eltűnnek. Józsi nagy buzgalommal 

kinálgalja Urfit, akin látszik, hogy valami hiány-
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, varian igyekszik. Urfl figyelmét 
dk"*' " ókre de az Urfl meglátja
a,S , ' Liláján a Kisasszony otlfelejlctt 
azc?>‘ \o Józsi, hol az asszony, kérdezi 
kcs?,k, mire mimeli. hogy beteg szegény 
sürget\ ■ j Urfi kupájába, aki fölállVkh ÄÄ körül a 'szobában Józsi 
igyekszik visszaültetni a székre, haragok lat-

f'tom,, Keresi az Urfl az asszonyt, hiába. 
'• % ;■ózd meg Józsi, nehogy megtalálja, 

........... I," sötétbe tűnnek. Józsi nagy talon

Urfi. köszöni .............. -
indul. Joz-í alázatosan hajlong, de már nagyon 
él Szorongva pislog hátrafelé hogy a Kis- 

asszonv non mutatkozik-e villáméiról. Hát 
csakugyan még féllábbal a szobában vannak, 
mikor bent terem ám a Kisasszony, hogy le; 
szedje az asztalt. .Józsi szeretné az Urfi szemei 
elől eltakarni, de hiába.

Urfi a gpillantja a Kisasszonyt, szívéhez 
kan és menten vad szerelemre gerjed. Józsi 
noszogatja, hogy menjen. Urfi elrohan. Józsi 
háza el sötétedik. A faragókra esik most fény.
II. faragó Nem vigyáztál Józsi,

Mond f űk bár, hiába !
Szép asszonyt az Urfi
Mégis csak meglátta. ,

Faragók eltűnnek. A pallón látszik az Urfi, 
ahogy kidülledt szemekkel ámul vissza Józsi 
házára, majd tétován elindul hazafelé, vissza- 
visszaiiéz, vágy majd elcpeszti, karját kitárja 
és mint a részeg, nekiiramodik, sötétbe vész. 
Faragók látszanak.
III. faragói : (terjedez szívében 

Nagy gonosz mohóság,
Más javát kívánó 
Nehéz, irigy kórság.

A faragók eltűnnek. Az Urfi kastélya lassan 
világosodik. Az Urfi most bukik be a terembe, 
leveti magát a kercvctre, látni, hogy nagyon 
beteg, nyugtalan, lázas. Letépi magáról a dol­
mányát, sarokba vágja. Lehanyatíik, mozdu­
latlanul, merőn nézi a mennyezetet, l'ölül, föl- 
ugrik. kupába bort önt, keze reszket, földhöz 
csapja kupát, nagyot húz a kancsóból, vissza­
esik a kercvctre. Mintha meglátna valamit, 
fölkapja fejét. Néz meredten, egyre táguló 
szemmé i, fölugrana, de nem bír. Egy sarokban 
köd gomolyog. A ködben meglátja a Kisasszonyt. 
A látomás közeledik, ráhajol, ruhája lefoszlik. 
Forró >kban tapad az Urfi szájára. Eltűnik, 
l rfi i na kap. l’ölugrik. Ablakhoz rohan, ki­
vágja. Sehol senki, odakünn sötétség. Urfi tör, 
zuz, -/.ódik. Kapja a kardját, végigpengeti 
az él- • kegyetlenül kacag, emeli a kardot és 
indul, hogy Józsit megölje. De mintha hangot 
hallal.. megáll. Fülel. Figyel. Gondolkozik. 
Arca,. . gyszerre gonosz öröm. Eszébe jutott
vaku Leteszi kardját. Tapsol. Hajdú belép.
Urfi í. veget a Józsi háza felé. Megállj csak. 
•tozsi kifogok rajtad. Mondja a parancsot a 
hajd. I, x kastély sötétségbe vész.

'int a faragók látszanak.
I-ara Három nehéz próbát 

' az Urfi rája.
! 'z Józsi menten,

t ha nem állja, 
k a parancsot, 
í átaladja.

*’ faragó: Józsi c.sak hallgatja,
« váltogatja.

:<igó : Urfi háza előttIli
oszlop szobor van. 

hányja el Józsi 
feléig onnan.

II. faragó : Helyébe ültessen 
Szőllőfát hajnalra,
Reggelig gerezdjét 
A nap megaszalja.

/. faragó : Egy kupa aszúval 
Urfit megkínálja, 
lássuk meg, hogy Józsi 
Ezt hogyan csinálja. .

Hárman : Jól vigyázz hát Józsi,
Mer ha nem, hát véged !
Kifogysz az asszonyból,
Ördög visz el téged.

A faragók sötétbe merülnek. Látni helyettük 
Józsit, aki háza előtt kétségbeesetten hallgatja 
az uraság hajdúját. A hajdú indul visszafelé. 
A pallóig fény kíséri, aztán eltűnik. Józsi hívja 
a Kisasszonyt. Na, most végünk van. De a 
Kisasszony megvigasztalja. Egyet se búsulj, 
jó gazdám. Előrelép, ki a házból. .Józsi bámulja. 
Kisasszony a ház előtt kibontja ostorát, nagyot 
pattint vele.

ördögfiak, szolgalelkek megjelennek, minden­
felől nyüzsögnek. Kisasszony parancsot ad. 
Ami ezután történik, azt a fények játéka kíséri. 
Ahol a munka folyik, ott gyullad világosság. 
Ördögfiak rohannak át a pallón, kidöntik, el­
viszik a szobrot. Azok szőllőfát ültetnek a szo­
bor helyébe. Ezalatt hátul, a síkon, kis tüzek 
gyúlnak, füstök támadnak, árnyékok táncolnak, 
A patakból világosság száll föl, scllők merülnek 
föl, öntözik a szőllőtőkét, az gyorsan növekszik, 
lelkek köriiltáncolják, fújják, izzó parázzsal 
trágyázzák tövét, a parázsból kék lángokat 
gerjesztenek. A tőkén gerezdek feslenek, <,r,as! 
aranyos fürtök. Tüzeket eloltják, a tőke korul 
meglapulnak. Kisasszony intésére fölugranak, 
nagy hordó gurul be. Megszedik a tőket, a bor- 
dóba csömöszölik a fürtöket, sellok beugranak 
a hordóba, tapossák a szőllöt. A hordobol csu­
rog a bor, nagy korsóba fejtik. Ezzel elkészültek. 
Táncolva indulnak, átadják a korsot a Kis­
asszonynak, az megízleli a bort, elbocsátja a 
szellemeket. Azok eltűnnek. Kisasszony startja 
a korsót Józsinak, aki büszkén indul vele at a 
pallón. Minden sötét, csak a faragókra esik 
fény.
Faragók: A csudát megtette,

A sszony segítőt t e.
Faragók eltűnnek. , ...
Urfi kastélya látszik. Józsi belép es átnyújtja 

az Urfinak a* teli korsót. Urfi dühösen kicsapj« 
kezéből, Kitárnád Józsira, kél ökle mér ksultanl 
készül, de fuldokolni kezd, karja lc.haiiyatliK is 
mérgében a kercvctre dől eszméletlenül. Som 
a kastély. Faragók látszanak.
I. faragó : Urfi cleped már,

Egyre betegebb már.Faragók eltűnnek. Urfi kastélya világos. I
nagyon beteg. Kínosan íetreng. föltápészkodlk, 
az ablakot kitárja, karját nyújtja Jóska haza 
felé, ott kis rózsás fényt lat, a fényben I. ssan 
megmutatkozik a Kisasszony képe, d< mtgim 
sötétbe foszlik. Vrfi bevágja az. ablakof.átkoz 
dik, fenyeget. Egyszerre eszébe jut a as X 
sokkalta nehezebb próba, amibe Jóska most mar 
biztosan belepusztul. Föltűn az inge ujjat,, J 
táncba kezd, karddal, buzogánnyal csépel, a 
levceőt kacag, ugrál, székeket dönt, asztalra 
szökik, 'hívja a hajdút. Az belép. Uriikuenk az 
asztalról, parancsol a hajdúnak. Az 
Sötétség támad.

Most a faragók látszanak. ____

Hatezer íves életerős aggastyán a tudo- 
mány, mert ennyi idő óta gyűjti a törté­
nelem során kincseit. E kincsekben min­
denki dúskálhat, ha megszerzi Tolnai Világ 
lexikonál.
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Faragók: Második próbára 
Hívja Józsit menten.

III. faragó: Kapu elejébe 
Ezüst hidat verjen.

//. faragó : Ezüst hídnak két fejénél 
Csengő liget nőj jön.

I. faragóAgakon sok tarka madár 
Szépen csivetőjjön.

Hárman : Jól vigyázz hát Józsi,
Mert ha nem, hát véged !
Kifogysz az asszonyból,
Ördög visz el téged.

Faragók sötétbe vesznek.
Látszik Józsi háza. Hajdú mondja a paran­

csot Józsinak. Az rémülten hallgatja. Hajdú 
megy, sötétbe tűnik a pallón. Józsi leül, lógatja 
a fejét, oda van. Föláll, izgatottan járkál, haját 
tépi, kétségbeesetten hívja a Kisasszonyt, aki 
belép a szobába. Józsi kimerültén leül, Kis­
asszony vigasztalja. Józsi felocsúdik. Kimegy 
■' ház elé a Kisasszony, Józsi néz utána ámúlva. 
A Kisasszony kibontja ostorát, nagyot pattint.

Es tündérek libbennek mindenfelől, lépésük 
könnyű, munkájuk nesztelen, szép. szelíd szí­
nekben ragyognak. A patakból ezüst híd emel­
kedik, lassan, a tündérek emelik ringatózva. 
Arany lombos fákat varázsolnak a híd két fejé­
hez és tarka tollú madarak bukkannak elő a 
lombok közül. De a madarak némák, ölnek az 
ágakon mozdulatlanul és hangtalanul. Nagyon 
bántja a Kisasszonyt ez a némaság. Józsi is 
riadozik és a tündérek szomorúan csüggednek.

Most kis fényben látni, hogy öreg Ember 
fáradtan megy az Urfi kastélyába. Bekopog, 
i jra kopog. Harmadszor kopog. Ajtó nem nvílik. 
Lerogy az ajtó előtt.

Józsi meglátja, átmegy érte az ezüst hídon, 
'»«ebe veszi.; hazaviszi a szobájába. Ápolja. 
A csüggedt tündérek mozdulatlanok, élednek. 
Kisasszony ereje visszatér, halk, boldog táncba 
kezd a tündérek karéjában. És a lombok közt 
megszólal a fülemile és megszólalnak a madarak. 
rulemile (gyermekkar és női kar) : Kél a reggel, 

, , kél a nap,
Ébrednek a madarak.
Hála néked, Isten,
Hála néked életünkért.

Az erdő megmered t szellemei fokozatosan 
megélénkülnék és az önbizalmát visszanyert 
Kisasszonnyal az élükön boldog táncot lejtenek. 
kulemtie: Amit Isten másnak ád.

Ne kívánd el.
Amit néked ád,
Érd be ennyivel.

Kisasszony boldogan öleli meg Józsit. 
Hirtelen kivilágosodik az Vrfi szobája. Látni 

amint az l’rfi tombol, mert észrevette a Józsi ék

Most jelent meg
TORDAY SÁNDOR

KÁTER FLÓRIÁN
című könyve, mely úgy témában- 
imnt. kidolgozásban legenilasze- 
ruen meséli cl néhány különös 
életű ember különös történetét, 
A kis könyv rendkívül ízléses 
modern köntösben A Könyv- 
kedvelők Szövetkezete kintié sá- 
ban jelent meg. Ara 1 p 5(1 fill

kiadóhiva­
talunk utján is.

boldog ölelkezését. Szégven marja és kes»- 
irigy harag. Sötétbe vész minden. Elői-.nnet 1 
faragók. *
II. faragó: No, naccságos l'rfi.

Nem veszett el Józsi.
I. És 11. faragó: Bűvös hidat fölemeli-- 

Jótettével megszentelte,
Hárman : Madarakat énekelni felkel! tie

A faragók eltűnnek. Megint az Virfi látszik- 
aki őrjöng bosszújában. Mindent .szetm 
szörnyű táncban tapos a romokon, kant,1,1 
vagdossa a falakat Bulláját tépve ! -,t(1J 
tébolyult kacagással egvre toporzél.,,1 a,? 
dühöng. Egyszerre megáll. Kiegyenesem.' hom 
Inkára út, kacag, megint homlokára üt < .'sátáni 
kacagással hívja a hajdút és küldi slhoz'

íoporzékol,
. bőm- 
sátáni

........ - ............“zsihoz,Sötétség.
Megint csak a faragók látszanak. 

haragúk: Még egy próbát hagy tégvén.
Meny országba f elmegyen,
Isten őfelségét, ebédre meghíjja 
Naccságos Urfihoz.

Minden sötét. Csak a faragókra nagvtm kevés 
fény.
haragok: Jól vigyázz hát Józsi,

Mert ha nem, hát véged.
Kifogysz az asszonyból, 
ördög visz el téged.

A faragók eltűnnek.
•'Józsi háza látszik. Hajdú mondja Józsinak a 

szörnyű parancsot. Az megkövültén hallgatja. 
Hajdú elmegy, sötétségbe vész. Józsi már vsak 
Istennél remél kegyelmet. Buzgó imáim kezd. 
Kisasszony vele imádkozik. Női kar zümmögve 
felel. Messzi hegyek fölött nagy fényesség iá mad. 
Megnyílik az ég.

Faragókra egészen kicsi fény esik.
II. faragó : Azt kérdi az Isten :
III. faragó: Mért jöttél, te szegény ,-rnber?
II. faragó: Felel Józsi:
I. Faragó : Isten őfelségét ebédre mei-híjjam 

Naccságos Urfihoz.
//. faragó: Feleli az Isten :
III. faragó: El is megyek.

Fődé, vessen bé árpával,
Máma megérjen !
Ebéd legyen a kenyeréből,
Asztalán lássam.

Eg bezárul. Faragók sötétségbe /.nek. 
Lent a síkon lengő árpavetés látszik. 1 'ehér, 

tiszta lelkek, gyerekangyalok nyüzsög• k az 
árpában. Learatják, a kalászokat kimo solják, 
kövek közt őrlik, megdagasztják. Ken véreket 
izzó kemencébe vetik. A friss kenyeret . sinak 
nyújtják, eltűnnek. Józsi magasra i r éli a 
kenyeret. Most az Urfi háza is kiviiá (»dik. 
l’rfi látja, hogy Józsi győzött.

l’rfi irtózatosan megrémül, hétrét , uyed. 
Bújna, de nincs hová. öreg Ember pedig '/.éle­
dik Urfi házához nagy fényességben, daér, 
de az Urfi tajtékzó dühhel uszítja rá a h. Uikat. 
Urfi maga is káromolja öreg Embert. jduk 
elkergetik, öreg Ember indul Józsi há. felé. 
Csöndes járással most az ezüst híd k :/epéig 
jutott, ott visszafordul, a faragók is megr. /dúl­
nak, erre elsüllyed az Urfi, házastul, házn. stiil.

Józsi pedig öreg Ember elé fut, házába zeti, 
asztalhoz ülteti. Megszegi kenyerét. Kis. zony 
bort tölt. Szelíden lakmároznak.
Külső (női) kar: Ezen a világon teríts ztalt 
a nyomorultaknak,

A másvilágon néked is terítenek.
Az égen pedig vakító fénysáv látszik nnek 

földi derengésében megy a három faru , <?z 
els<i éneküket zümmögve, vállra vetett :■ dok­
kal, egyre mennek, a messzi hegyek fel*

Függöny.
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'07TA GOPOG ÍMf?£
\r- végső nyomorban sínylődik, mikor 

fi/i/s; it. esaA egy nő jelenik meg padlás- 
szobájában. Felajánlja neki egy gazdag, 
bukott hing kezét. Santas et is megy ház-
titznézőbe.

tV báró úr . . . ún mim óhajtom a 
pénzét. in Flavin kisasszonyt szerelem.

A szenátor legyintett.
Ne ünérzeleskedjék. kérem. Aki az "ii 

Irányúmat elveszi, ne legyen szegényebb, 
mim u. Amit neki szántam hozományul, 
azt önm-k adom. Annyit, amennyi az anyai 
öröksége. Talán többre számított Köny 
nyen meglehet, általában túlbecsülik a va­
gyonomat.

Nantes elviselte ezt az éles vágást is és 
íi szenátor becsengette az inast.

Kéretem a baronesszt.
Szótlanul járt tel és alá a szobában. 

Naisí; türelmesen tilt a helyén. Valóban 
egy kis bűntudatot érzett, de a várakozás 
villáin hullámai elborították csakhamar, 
'égre belépett a leány. A szenátor pár 
szóval közötte vele a bevégzett tényt, az 
után magukra hagyta őket.

K iutas és Flavie egy darabig szótlanul 
méregették egymást. A büszke, szép leány- 
arc sapadt volt és hideg. Sokat sírhatott 
a szobafogság két napja alatt, de könnyei 
jrgr dermedtek. Kifejező szürke szemét 
11,1,1 sütötte le és ő szólalt meg előbb.

Nos uram? All az alku?
Igen.
;dó tekintete a fiú lelkében kémlelt, 

j”1 "lii mosoly futott ál a szája körül. 
,1zi s,'a vette, hogy ott csak alá valóságot 

talaj.
Altnál jobb. Tehát mégis akad em 

‘,VI ‘yen vásárra is.
■ig akarta alázni, de Nanlas farkas- 

y,‘ * nézett vele. Az apa előtt meghajolt
'■ "-a is egy kicsit: azt elnémították. De a 

huntársa, előtte nem fog meg- 
n : aszkodni.

1‘ardon, kisasszony kezdte nyűgöd 
úgv látom, kissé félreismeri a

helyzetet. A vasár mint igen helyesen 
nevezte két egyenlőjogú fél megállapo­
dása. Egyenrangú üzletfelek vagyunk és...

Gúnyos nevetés vágta el a szavát.
Ugv? Ne mondja...
Igenis, kisasszony, teljesen egyen 

rangú üzletfelek, önnek kellett a nevem, 
odaadom. Mit leplez 'ele, az az ön dolga, 
semmi közöm hozzá. Nekem viszont kell 
az alaptőke, a társadalmi pozíció, nagy 
vállalkozásaim elindítására. Un ön hozza 
nekem ezt az. alaptőkét, ezt a társadalmi 
állást. Üzlettársak vagyunk, betéteink egy­
formák és kölcsönösen köszönettel tartó 
zunk egymásnak.

Flavie arcáról eltűnt a mosoly. Homlo­
kán redő vonult, hallgatott egy kicsit. 
Aztán ajkát biggyesztve kérdezte:

Tudja a föltételeimet?
Nantas udvariasan meghajolt.

Még nem. Szabja meg őket. Előre is: 
elfogadom.

A leánv kurtán, határozottan jelentette 
ki:

Ön csak forma szerint lesz a férjem. 
Fiaink külön haladnak. Idegenek vagyunk 
és idegenek maradunk, önnek semmi joga 
rám. nekem semmi kötelességem önnel 
szemben.

Nantes minden mondatát helyben hagyta.
Így van rendben. Azt hitte talán ket- 

ségbeejtenek ezek a kegyetlen föltételek? 
Nagyon téved, üres frázisokra semmi 
szükségünk. A mi utunkon csak bátor és 
őszinte emberek juthatnak előre. Ezt az. 
ösvényt nem szegélyezik virágos rétek. 
Csak egyre kérem, ne éljen 'issza a sza­
badságával, ne használja úgy. hogy kény­
telen legyek beavatkozni.

Flavie feteűsszent.
Uram! kiáltotta villámló szemmel.
Bocsásson meg, kisasszony, a világért 

se akartam megbántani. Mindkettőnk hely­
zete kényes és bizonyos célzások nehezen 
kerülhetők el. El kell viselni, a jó egyet­
értés érdekében.

Nem bolygatta tovább ezt a pontot. Vol-



faképpen nem is hántollak súlyosabb aggo­
dalmak ilyen irányban. Mikor másodízben 
találkozott Chouin kisasszonnyal, az el­
mondta neki Flavié ballépésének közelebbi 
körülményeit. Egy intézeti barátnője hívta 
meg a nyáron falura, ahol urának birtoka 
van. Ott tartózkodott néhány hétig és a 
fiatal férj követte el a galádságot. Chouin 
kisasszony szerint valósággal erőszakot 
követett el rajta.

Mantas érzése lassankinl megenyhüli, 
új hangulatok ébredtek benne. Erejének 
tudatában mert előzékeny is lenni.

Nézze, kisasszony, nem ismerjük egy­
mást. ez lény. De azért nem okvetlenül 
szükséges, hogy már eleve is utáljuk is 
egymást. Talán egész jól összeillünk és 
megférünk, ki tudja? Most megvet, azt lá­
tom. de csak azért, mert nem tud rólam 
semmit.

Hirtelen belemelegedett, tűzzel szenve­
déllyel mesélt marseillei éveinek emésztő 
lázáról, a Párizsban töltött hetek pokláról. 
Dühösen támadta a társadalmi és erkölcsi 
előítéleteket: azok csak a tömeget, a nvárs- 
polgárt vezetik pórázon. Az erős ember 
lerázza őket, nyakukra hág. Aki felül­
kerekedik. annak mindig igaza van.

Lobogó képzelettel rajzolta meg „ sikert,

Xe hl,,yjc> l,H«y «ok „ pénzt kívánom

melyre vágyik. Nem lesz akadály az j, 
jaban, mert az erő a legfőbb halalom

- Ne higyje, hogy csak a pénzt kivi 
nőm. Nem pénzért adtam el magam t 
pénz csak eszköz, lajtorja a magasba.’Ha 
sejtené, mi minden forr és buzog hmnem 
lm ismerné éjszakáim titkos álmait 
Mindig ugyanazt az őrjítő álmot újni UK„ 
újra... ha ismerné, megértene talán ” 
akkor nem vetne meg. hanem büszke lenne 
hogy mellettem haladhat végig az leien 
boldog lenne, hogy segítő kezet nyújt­
hatott és elindított a nagyság felé 

A jövő látomása betöltötte leikéi e.sak 
nagysokára vette észre, hogy Fla vie me­
reven, elutasítóan hallgatja. Area hideg 
és megvető marad, vonásai nem hí "vajnak 
meg.

Nantas kél nap óta gyakran fölvetette 
magában: vájjon nem látta-e Finvj. is öt 
az obiakban, mint ö Fla viel a parkban? 
Nem azért fogadta-e cl Chouin kisasszony 
javaslatát, mert ismerte látásból:' fis ha 
történetesen elutasítja az ajánlatot nem 
ébredt volna-e romantikus szerelemre 
iránta?

De a szép menyasszony fagyosan iill 
elölte és mikor elköszönt, ridegen ismé­
telte:

Ne felejtse el: a házasság puszta for­
malitás. On szabádságomat nem korlátoz­
hatja.

Nantas visszazökkeni az üzletfél .zárat 
modorába.

Elfogadtam, kisasszony.
Elégedetlenül men! el. Ostobaság, hogy 

egv percig is mást akart, mást próbált. Mi 
jutott eszébe? Ez a leány túlságosan szép­
sokkal jobb, célszerűbb, ha semmi közük 
egymáshoz. A szerelem csak akadály lenne 
az útján, kölönc a küzdelemben.

111.
I íz év leit el. Nantas egy reggel i -,asz­

talánál iill, ugyanabban a dolgozó obi­
ban, ahol Danvilliers szenátor olyan arát- 
ságtalanul fogadta valamikor, Lassú, -kán 
megbékélt az öreg tír, a nagy palol. át­
engedte lányának és vejének. ő 'inga 
pedig a park túlsó végén még a tizen vol- 
cadik században épült gyönyörű ki- "ko- 
kokastélyba vonult vissza.

Mozgalmas tíz esztendő volt. Nan s a 
pénzvilág és az iparj élet hatalmas: ágai 
közé emelkedett. Keze benne volt a na­
gyobb vállalkozásokban, vagyonát nie; ik­
szorozta. De ez nem volt elég neki. Üli- 
kai szerepre vágyott. Képviselője lelt a- ak 
a departement-nak, ahol legszebb Din -kai 
voltak,

yf>
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g v mra azonnal az eljövendő pénz- 
:• tért látta benne. Szaktudása. 

; .0 egyre növelte tekintélyét. Me 
rész és '.-.'álló nézetei voltak, de a hatalom 

it ravasz taktikával kezelte. Al­
kalmazkodott, de szívós energiával utal 

snjnt felfogásának.
Íróasztalán torlódott a munka, A palota 

földszintjén, az, irodák szorgalmas hivatal­
dolgozta fel az. óriási anyagot.

k ropogtak, Xapoleon-aranyak 
a pénztárak márványasztalán, 

páncéls/' krénvek ajtai csapódlak, örökös 
sürgés-forgás zaja verte fel az előkelő 

egykori csendjét, üzletfelek, tőzsének 
nőkéi, és kérelmezők tolongtak a váró­

szobában. Párizs a földön hevert a Pénz 
sugárzó trónusa előtt. Láthatatlan karok 

k át a vidéket és a külföldet.
Manias régi álma beteljesedett: lendílő- 

k ere ke volt egy gigászi gépezetnek, orszá­
gok és birodalmak tartották számon, hogy 
mii akar.

íz inas az előszobában őrködött, hogy 
háborgassa senki. Becsengette, komo­

ran kérdezte tőle:
Hazajött már a bárónő, (termáin? 

Germain nem tudta és parancsot kapott 
Imgv hívja le azonnal a komornál. Jöjjön 
be a hátsóajtón. De az inas még tétovázott, 
nem ment.

í kamara elnöke várakozik, uram, 
már az elébh jelentettem . . .

Mantas bosszúsan kopogott az íróasz­
talon.
7 lg*‘n. igen, bocsássa be, de 

amit parancsoltam.
Minap a büdzsévita folyamán felszólalt, 

n'van hatással, hogy a szóban forgó fontos 
szakaszt visszaküldték a költségvetési bi­
zottságnak es utasították, hogy módosít­
sák azt N'antas javaslata szerint. A pénz­
ügyminiszter állása megrendült, a folyosó­
kon mar közeli bukásáról besezéltek és 
anlasi emlegették, mint valószínű utódját, 
kamarai elnök látogatása ezzel függ­

essze.
hántás lerázta belső gondját, bosszúsá- 

kinyújtott kézzel fogadta Mornv
herceget.

ver bocsánat, hogy megvárattam.
1 gto! 1 ríü 1 megtisztelő, hogy fölkeres,
' '-'hott diplomatikus kerülgetés után
, 1 7 hogy a herceg csakugyan tapo-

k’Moz jött. Legfelsőbb helyen tudni akar- 
j'!’- Halná-e Nantas a pénzügyi tárcát?
i° Ijak. hogy ez anyagi áldozatot je-
'V' i;rgy üzleti érdekek háttérbe szoritá- 
>J ' ha vállalja, mi lesz a program?

Tudja a feltételeimet ? !

Mas a kritikus, más az aktív államférii 
szempontja.

Mantas csodálatos hidegvérrel terjesz­
tette elő teltételeit, de a tökéletes önura­
lom sodronypáncéla mögött a győzelem 
Örömujjongása viharzott. Végre itt van, 
a lajtorja tetején! Még egy lépés és mélyeit 
alatta lesz mindenki-mindenki ebben az 
országban.

Mornv herceg felállt és menni készült, 
mikor a magánlakosztályba nyíló tapétás 
ajtón a knmorna lépett be.

Nantas arca fakóra vált.
Bocsásson meg, herceg, csak egy 

pillanat mondta idegesen és az ajtóhoz 
sietett. Halkan megkérdezte, mikor ment 
el a bárónő és nem hagyta-e meg. hová? 
A komorna kertelt, kitért az egyenes vá­
lasz elől, mint aki egyiket se akarja ma­
gára haragítani. Nyilvánvaló volt, hogy 
a vallatás céltalan és Nantas egy kézmoz­
dulattal elküldte a lányt.

Beszélni akarok a bárónővel, mihelyt 
hazajön, ezt jelentse neki mondta fel­
hangon.

A herceg előbb megütközve nézte, majd 
az ablakhoz lépett és kitekintett a gyö­
nyörű parkra. Nantas bocsánatot kért. 
valami kifogást hebegett, de önuralma
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megingott, beszéde zavaros volt és Moray 
herceg fanyarul köszönt el.

Most mindent elrontottam mor­
molta Nantas, amint betette az ajtót elő­
kelő vendége mögött. A miniszterség­
nek befellegzett.

Kedve elborult, dühroham környékezte. 
De az üzlet nem tűrt lankadást, magának 
követelte. Egy mérnök jelentést telt a nem­
rég üzembe helyezett bánya állapotáról és 
gondosan összeállított adatok alapján min­
den várakozást meghaladó jövedelmezősé­
get ígért. Egy diplomata jelentős külcsön- 
művelelet beszélt meg vele: egyik szom­
szédos nagyhatalom akarta igénybe venni 
a francia tőkepiac, bő forrásait.

Majd saját vállalatainak vezetői kerüllek 
sorra. Húszféle szakma titkaiba kellett be­
hatolnia. hogy a szavak és számsorok 
káoszából kibogozhassa a valóságot. Végül 
néhány képviselőtársa tisztelgett nála és 
magasztalta tegnapi beszédét. Nyilván a 
kelő nap előtt hódoltak és igyekeztek el­
helyezkedni melegítő sugarában.

Az arany ördögi tánca töltötte be a pa­
lota új termeit. Távíródrótok vittek ser­
kentő vagy lesújtó híreket az európai és 
amerikai tőzsdékre. A Danvilliers-ház ura 
a tőkék mozgatásával megbontotta, vagy 
helyreállította a költségvetések és fizetési 
mérlegek egyensúlyát, növelte vagy csök­
kentette a háború esélyét, koronák és 
államfők sorsát tartotta a kezében. Joggal 
érezhette, hogy az ö személye a világ for­
gásának egyik tengelye.

Es mégse érezte, mégse élvezte a diadab 
Lelke másfelé kószált, lankadt 
pással keringett. Ijedten rezzent I, 
neszre. Megelégiilt nagyratörés. „,k y 
láma fel-felcsapott és tűzzel ára - tolta á 1 
de rögtön lelohadt megint, jege színié 
fojtogatta a torkát. '

Kel hosszú, mozgalmas óra telt a 
amióta a komornával beszélt. IT.vie műi 
mindig nem jött, nem hivatta. 11

Nantas átkiildte az inast az öreg szc™ 
torhoz: kéreti, hogy fáradjon át hozzá 
Nem fogadott több látogatót. Nagy, y! 
Bes„ lépésekkel járt le] és alá 1 falakigI 

nyúló, puha perzsa szőnyegen. j
Izgatottsága nöttön nőtt. Tíz éven ál 

türtőztette magát, letiporta, fékentartolla 
fel-felágaskodó szenvedélyét és féltékeny.1 
ségét. Állta a szerződést "és viga : Inló.loil, 
ahogy tudott. Váltig erősítgette magában’ I 
hogy igy van jól*, a hatalom szerelmeséi 
ne legyen egy nő rabja, legkevésbé a 
saját feleségéé. Párizsnak va„ lég szép 
asszonya, aki boldogan elszórakoztatja és I 
nem kívánja fizetségül a lelkét, szabad­
ságát.

De az asszony is vigyázott magára, 
Nantas nevét, becsületét a világ elölt nem 
érte szégyen. Flavie sokkal különb, oko­
sabb teremtés volt, semhogy csorbítani I 
akarta volna annak tekintélyéi, aki lőném | 
szerinl gyermekének apja.

( Folytatjuk)

V- GEVA
n legmodernebb eszközökkel dolgozik. Az a 
.. . a,. GEVA kozmetikai intézetet felkeres

no, I
meg-„ . , —*11 vv/,vivv 1 Vljwi 1IIV5

őrzi uatalsagaL és szépségét. Forduljon alom­
mal (»tVA kozmetikai intézethez, ahol jta-
latiul kap tanácsot, akár személyes. akár 
valaszbelyeges levélben kéri. A szépítő . írások 
egesz légiója áll itt a látogatók rendeli ősére:
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Kozmetikai intézel
IV, Irányt u. 21-23. Miemelet 4/b

Telelőn: 35—9—04 
Pélelfltt 11-1-ig Délután .3-G-ie

té)lleges, diatermiás hajszáleltávolítás. 
Végleges szemölcsirtás.
Szeplőégetés.
K varéi énykezelés,
Arevihráclők.
Pattanások eltüntetése.
Vörös bőr megszépítése.
Száraz, zsíros, színtelen bőr megszépítés. 
Arcpakkolúsok.
Kikészítés uteára és estélyre.
Krémek, g.yógypútlerek sti». eladása.
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Szépséfloperációk

Az : szépsége főleg a bőr színétől és a 
E teint tisztaságától függ. Az arcszln mellett 
I -Általában zei'epet játszik a haj színe és 
I szemek V, ezek összeliangzó, vagy ellenté- 
I tes volta. Régebben a kék szemnek elenged­

hetetlen kiegészítője volt a szőke haj, 
[ mivel a kék és sárga egymás intenzitását 
■ fokozó színek. Ma a kék szem mellett a 

fekete haj vonz bennünket ellentétessége 
miatt. I az arcbőrnél, mint az egész 
köztakarón a lágy gyöngéd színek nőieseb­
bek lévén, a szőke nők e tekintetben az 
ah szolul szép megítélésénél előnnyel bír­
nak a barnák felett, kiknek test bőre szilié­
nél fogva férfiasabb.

Az are karakterét főképen az orrforma 
adja meg és az orr megváltoztatásával az 
egyén új arckifejezést nyer. Ilyenirányú 
műtétekkel már a Krisztus előtti időben 
is foglalkoztak, de ezen kísérletek, vala­
mint a későbbi időben történt próbálko­
zások nem vezettek kielégítő eredményre. 
A háború utáni kozmetikai, plasztikai sebé­
szet I »hantos fejlődése lehetővé tette azon- 
han, hogy az arc alaki rendellenességeit 
(formátlan, görbe orr, elálló fülek, ráncos, 
petyhüdt arc, slb.) egyszerű műtéti eljá­
rással korrigáljuk. Ez egyrészt annak kö­
szönhető, hogy a helyi érzéstelenítés prob­
lem:, tökéletesen megoldódott, miáltal 
az arcon végzett műtétek teljesen fájdal­
matlanokká váltak, másrészt a plasztikus 
sebészek olyan eljárásokat dolgoztak ki, 
méh .){ segítségével a metszést az operá­
lom! szerv belső üregében ejtik, s Így a 
Mis metszés vagy hegcsedés nyoma nem 
mar, ihat vissza. Napról-napra növekszik 
ázol száma, kik a plasztikus sebészt vala­
mi alaki szépséghiba operálása miatt 
km: ,ik fel. Ma már a lelki 
oko on kívül a gazdasági hely 
szí I úgy a férfit, mint a nőt, hogy kül 
Sl'j el fokozottan törődjék, mert szám 
fa: »szór tapasztaljuk, hogy akik koruk 
11:1 fiatalabbaknak, csinosaknak és jóktil

sejüeknek látszanak, mindenütt és min­
denben előnyöket élveznek.

Mivel az orr az arc legkiemelkedőbb és 
ezáltal leg/eltnnőbb része, érthető, hogy a plasz­
tikai operációk ezen a testrészen a leggyako- 
riabbak. A kampós, széles, ferde, hosszú, 
lelógó és nyeregorr kozmetikai műtéttel 
úgy korrigálható, hogy kívül az orron semmi­
féle heg nem marad vissza.

A nagy és /eltűnőén elálló /illek operációja 
ugyancsak rejtett metszéssel történik, miáltal 
a vágás helye láthatatlan marad.

Az arc ráncainak felvarrását a hajas fejbő­
rön, vagy a fülek mögötti bőrterületen végez­
zük, ezáltal a petyhüdt bőr megfeszül és a vé­
dők kisimulnak. A régmúltban nagy népszerű­
ségnek örvendő úgynevezett parafinos ránc­
simító befecskendezések (injekciók), soha­
sem vezetnek kielégítő eredményre, részben, 
mert a parafin hamarosan felszívódik és 
eltűnik a befecskendezés helyéről, másrészt 
a bőralatti szövetet kitágítva, még nagyobb 
hajlamot teremt a ráncosodásra.

A plasztikai sebészet fejlődésével mind 
több és több testrészen előforduló elválto­
zás kerül műtétre.

A plasztikus sebész alkotó munkája 
tehát komoly hivatást tölt be mindazok­
nál, akiket külsejük akadályoz meg a 
boldogulásban.

Kozmetikus orvosnak megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulóknak 
levélben is válaszol.

A v

/
leválása miatt ií 
i és esztétikai \1 
lyzct is kény- *.

A JOHANN MARIA
FARINA

g. d. RUDOLFPLATZ
kölni-víz parafadugós csomagolása megszűnt. 
Ezentúl szóró-ihi jjhen. fémkupako* csomagolás 
kan és ezüst xl(|iiethival kerül forgalom!);

,,6 női fej"
védjeggyel valódi.
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Névtelen levelükre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szólő levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

Őserő. Keresztrejtvényeinket a rovatvezető 
készíti. így tehát honoráriumot külső munka­
társaknak ' ezért nem fizetünk. B. Xniltn, 
Legyen nyugodt, az ön pályázata is sorra fog 
kerülni. Marika. Itt közöljük egynéhány 
neves színész és színésznő címét ; Fejes Teri, 
József u. 31, Kun Magda, Erzsébet körút 24, 
Somogyi Nusi, Budafok, Saskő tér 3, Day ka 
Margit, Károly körút 2 (penzió), G. Kertész 
Ella, Rudolf tér ií, ödry Árpád, Rudolf tér 5, 
Rózsahegyi Kálmán, J. Menkina János u. 11., 
Csortos Gyula, Rudolf tér (», Szedő Miklós, 
A Ipar u. (». Helyszűke miatt nem közölhetjük 
az összes kért címeket. De kísérje figyelemmel 
lapunk szerkesztői üzenetek rovatát, amelyben 
gyakran közöljük egyik-másik színész vagy 
színésznő lakcímét. A legtöbb színész és színésznő 
szívesen ad autogramot, hogy azonban azt postán 
is elküldenék, azt már igazán nem mernénk 
garantálni. Fátyolos hölgy, Tátra. Ha egy 
tizenhat éves lánynak sikerei vannak a társa­
ságban, azt természetesen a fiatalságának kö­
szönheti. Ha egy harmincéves nő tetszik, akkor 
vagy nagyon szép, vagy nagyon okos és szere- 
tetreméltóan kedves. I)e ha az ön korában van 
valakinek asszonyom sikere, akkor a siker titka a 
fentebb említett három tulajdonság egyesülése. — 
Miiry. Dclly Ferenc Szegeden született 1901 októ­
ber 3-án. 1918 szeptemberében lépett először szín­
padra Mariházy Miklós színtársulatánál Kecske­
méten. Kecskemétről Szegedre szerződött. 1927- 
ben a Belvárosi Színházhoz szerződött. Később 
a Fővárosi Operettszínháziján játszott. Elegáns 
megjelenése, kitűnő játéka a legnépszerűbb 
színészek közé emelték. Nagyobb szerepei : É gy­
ved és férje (A férj), Én és a húgom (Roger 
Fleuriot), Szegény leányt nem lehet elvenni 
(Ákos). Éveken keresztül csak operettekben 
lépett föl s mint bon vivant is nagy sikerei vol­
tak. R. Ferenc. Kedvesen írta meg a dolgot, 
de ilyen témájú cikkeket helyszűke miatt nem 
közölhetünk. M. Etelka, M. Rózsi. Sajnos, 
egyelőre nem tudunk ennek a rovatnak több 
helyet szorítani. Sportrovatra sincs egyelőre 
helyünk. — Kis szőke. A probléma nem olyan 
nagy, mint ön gondolja. Nagyon könnyű az 
egész „ügyet” békésen elintézni. Tekintve, hogy 
maga — mint írja — tudja, hogy az illető 
miért haragszik, legjobb, ha valakivel kima- 
gyaráztatja az egész dolgot. Ezt az illetőnek 
elégtételül föltétlenül el kell fogadnia. Hogy 
tetszik-e az illetőnek vagy nem, azt elsősorban 
önnek kell megéreznie. Alpár Gitta és Gustav 
l rölich nem válnak. — Csalódás uz élet. Kény­
telenek vagyunk a Délibábot 10 leiben meg­
jelölni, mert erre az ottani bizományosunk 
kényszerít. Ezen mi változtatni — bármennyire 
is szeretnénk nem tudunk. Egy régi elö- 
ftziMií. Csak másod naponként mosakodjék vízzel 
es szappannal. Egyébként olajjal végezze a
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tisztálkodási műveletet. Éjszakára ken

- . - —.n, Berlin
Kgy türelmetlen. I-öltétien elmehet, hisz. , 
magasságra és kilóra mérlegelik a jelentkezőket 
hanem szépségre, bájra és kellemre. Tabuin 
rasa. Az ajánlott arctej igen jó hatású. Sunávj 
és üdévé teszi a bőrt és csökkenti a ráncként« 
désre való hajlamosságot. Éjjelre túl/ rázott 
arckenőcsöt alkalmazzon és értesítsen ismét 
az elért eredményről. - M. Károly, iluihiptst 
I. Renate Müller, Berlin, Kochstrass. 4 2 
Elissa Landi, l'ox, Hollywood, Culver C|tv 
Kalifornia. Példáuyvásérló. 1. Az Opera ház­
hoz tessék küldeni a levelet. Harmincnégy éves 
Sokat szerepelt filmen. Éveken keresztül" tagja 
volt az Andrássy úti Színháznak, Pár évvel 
ezelőtt az Opera házhoz szerződött. Egy évig 
Berlinben is szerepelt, gramofónlemczckre éne­
kelt. Cyrano. 1. Kozmetikai cikkünk éppen a 
kérdezett elváltozásokkal foglalkozik. 2. Szí­
veskedjék levélben hozzá fordulni. Délelőtt is 
rendel. Fogadók. A férjfogás című filmben 
a grafológus szerepét Paul Komp játszotta. - 
Rózsa. 1. Tessék az Ufa filmgyárhoz írni, Ber­
linbe. 2. Ezzel a kéréssel kozmetikai rovatunk 
szerkesztőjéhez tessék fordulni. I». Marion, 
A Stúdió igazgatóságához, tessék címezni a 
levelét. — Aradi. 1. Sajnos, erre nincsen terünk, 
tessék esetleg válaszborítékos bélyeget mellé­
kelve megismételni kérését. 2. Német nyelven 
irhát. 3. Greta Garbó nem ment férjhez. — 
Többeknek, I)r. Heks Imre bőrgyógyász, orvos­
kozmetikus, lapunk kozmetikai rovatvezetője 
rendelőjét Rákóczi út 55. szám alá helyezte át. 
Telefon változatlanul: 40—1 — 26. - Fogadás. 
I. A Metro—Goldwin irodájához (Sándor tér 3) 
tessék fordulni. 2. Greta Garbónak és .lanette 
Macdonaldnak szőke haja van. Ferenc, 
Felolvasásának anyagát legépelve küldje he 
a Stúdió igazgatóságának. Ott a bírálóbizottság 
elé kerül s postán értesítik az eredményről. 
Novelláért ötven pengőt fizetnek. Nem szüksé­
ges, hogy saját maga olvassa fel a novellát. De 
ha inás olvassa fel, természetesen az. illető vsak 
a Stúdió kötelékében lehet, akkor annak tisz­
teletdíjat kell fizetnie. — Hutúronliillnk. Köszön­
jük leveleiket, amelynek minden sorát figy -lem­
mel átolvastuk. Szívesen teljesítenénk olvasóink 
minden kívánságát, de, sajnos, sokszor techni­
kai akadályok meggátolnak ebben. Ami a rádió- 
rovatot illeti, már részletesebben nem foglal­
kozhatunk a műsorral, éppen mert oh.. .óink 
nagy része a színházi és filmeseményekről is 
részletes tudósítást kivan. Viszont, épp- mert 
a rádióhallgatókat is kiakarjuk elégíteni nem 
nyomhatjuk nagyobb betűvel a műsor! .ért 
akkor kevesebb szöveget lennénk kém men­
nek közölni.

Előfizetési ár :
■/« évre 2 pengő 50 fillér, ' j évre 5 pen 
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők között minden héten értékes könyvjutalmakat osztnnk ki. 

Megfejtési határidő múreliis II. Minden borítékra ráírandó: nejtvéuynirgfcjii
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A megfejtésnél elegendő a vízszintes 1» 510 és n függőleges 1 vs 12 sorokat beküldeni

Vízszintes sorok: 1. (A nyíl irányában foly­
atva) Gaál Franci első nagysikerű filmje. 
'X l'ilmszínésznő keresztneve. 9. Német város, 
hol idei téli túráján játszott az Újpest. 10. Volt 
királyné. 11. \ világtörténelem része. 13. A
kertész. 11. Képző (mássalhangzó kiejtve). 
b>. Halhatatlan magyar költő. 18. Az utolsó 
kettős mássalhangzó. 19. Nagyon régi. 20. A 
villanyáram. 21. Ruha mássalhangzói. 23. Mese- 
heh macska. 25. Háziállat (ékezethiány). 26, 
tejtermék. 28. Biller keresztneve. 30 10

X 9 számban közöli keresztrejtvény megfejtése. 
Vízszintes: 1. Balogh Klári, 11. Napóra. 12. 
Krnani. 11. Arad. 15. Rop. 17. 1 jor. (rojt). 
18. Kredcti. 21. Yeane. 2-1. Akron. 2,. l.ar. 
•>H l.ó 2'J. Ili. 30. Ide. 31. Kikel. 31. Namur. 
36 Menetel. 33. Dini. -12. Kme. 13. I’ole. 10. 
Ó tálom 18. Is. 50. Doh. 51. Operaénekes, 
/■'ü l, ,es : 1. Har. 2. Apa. 3. IÁI™. -I. Or. 5. Dare'.' 6. Kepe. 7. í r. 8. Antik. M. 1 aj 10. 
Ino. 11. Nagy leadó. 13. Irene Bich. 16. Oda,••■«ívnivu, Ao. ímziaiiai I vitézéi many;, -íu. ... ------- .... . .rejtennék. 28. Riller keresztneve. 30 10. 19. Rehe. 20 1 ame. 22. Kair. „3. Arik. -K*» •

vizszniKs. 31. Vífegyver. 33. Módhatározó. 26. Odú. 32. bmile. 33. Nem. Jo. Alp.^3, Nulla,
l'dggöleges sorok : 1. Kártyajáték. 2. . . . mars. 38. 'Vein. 10. Ito. dl. Nap.

”klA!5.0." r»vtdltfc.. 4. Női név. 5 -17. Or 40. Se. ____ keresztreilvémI /Ilin , iltxiitKUII lOYUIIlfS. -1. .\UI I1V>. • ».
. , méter rövidítése. 6. Ellen . . . ismert svéd 
íróim < 18-19 1926). 7. Spanyol női név. 8. (A

, tanyában folytatva) A Stúdió leadja ezt 
‘s hallgatóinak. 12. Kedvelt budapesti operett- 
iiplllí>s-z vo,t: i:!* Hyen színház a Budai Színkör, 
y. intim női név. 17. Számok előtti idegen rövi- 

iiu:s-r2- A Vertö-tó mesebeli Istókja. 21. Gazda- 
»sszeomlás. 25. Kellemetlen nyári bogár, 

a • é • vict.is. 29. Volt filmkutya egyik neve.
1 ,Z(1au;lyvs névmás. 32. Pesti komikus mono­

gramja.
Pay per.

17. Or. 49. Se. „ . , ...
Jutalmazott megfejtők. A kvresztrvjl \ en> 

megfejtői között az alábbiak részesüllek könyv -
jutalomban : Kivin Zoltán, M. Mayer XIálvásne. 
Rp Kulin Lászlóné, V. Széni pót éri Eva, S. 
Fhinann Lajos, Sz. Józsa Domokosné, I'. Kuksol 
József, N. Szcpes Pvike, K. Virág Ilona, Rp. 
Tompa Albert né. Rp. Fodor Gábor. Rp. Kallós 
Déncsné, Rp. Lon lay Károly, I). Kerekes 
Péter R. Nagy Mihály, Gy. Hollón Hugo. Sz. 
Bahr Gábor, Rp. Nagy dózsef, Jíp. Kivisz Ljlt. 
Sz. Istvánffy Déncsné, IV Alföldi Lajos, Kp. 
Barna Kálmán, Rp. Kertész Aranka, S.
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